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Na osnovu clana 82 stav 1 tacka 2 i Amandmana IV stav 1 na Ustav Crne Gore,
Skupstina Crne Gore 26. sazlva, na Cetvrtoj sjednici Drugog redovnog (jesenjeg)
zasijedanja u 2018. godini, dana 18. decembra 2018. godine, donljela je

ZAKON

O PRAVOSUDNOJ SARADNJI U KRIVICNIWI STVARIMA SA DRZAVAMA

CLANICAMA EVROPSKE UNIJE

I. OSNOVNE ODREDBE

Predmet

Clan 1

(1) Ovim zakonom ureduje se pravosudna saradnja u krivicnim stvarima izmedu
Crne Gore i drzava clanica Evropske unlje koje su u svoje pravne sisteme prenijele pravna
akta Evropske unije kojima se ureduje pravosudna saradnja u krivicnim stvarima (u daljem
tekstu: drzava clanica).

(2) Pravosudna saradnja u krivicnim stvarima iz stava 1 ovog clana obuhvata:
1) evropski nalog za hapsenje,
2) evropski istrazni nalog,
3) odluku 0 novcanoj kazni,
4) presudu kojima su izrecene kazne zatvora ili mjere koje podrazumijevaju lisenje

slobode,
5) presudu i odluku kojima su izrecene probacione mjere i alternativne sankcije,
6) odluku 0 mjerama nadzora,
7) evropski nalog za zastitu,
8) saradnju sa Evropskom pravosudnom mrezom u krivicnim stvarima - ERMKS (u

daljem tekstu: Evropska pravosudna mreza).

Nacelo postovanja osnovnih prava

Clan 2

(1) Sprovodenje postupaka na osnovu ovog zakona je bez uticaja na obavezu
postovanja osnovnih prava i sloboda utvrdenih Poveljom o osnovnim pravima Evropske
unije.

(2) Na prosljedivanje i zastitu podataka o licnosti (u daljem tekstu: licni podaci)
razmijenjenih tokom pravosudne saradnje primjenjuju se odredbe vazecih zakona i drugih
propisa Crne Gore (u daljem tekstu: domace pravo) o zastiti licnih podataka.

(3) Na prava maloljetnika u postupcima pravosudne saradnje koja nijesu regulisana
ovim zakonom primjenjuju se odredbe domaceg prava o zastiti maloljetnika u krivicnom
postupku.

Nacelo srazmjernosti

Clan 3

Pravosudni organi Crne Gore (u daljem tekstu: nadlezni domaci organi) izdaju
naloge i donose odiuke iz clana 1 stav 2 ovog zakona srazmjerno potrebi u svakom
pojedinacnom slucaju, vodeci racuna da se ne primjenjuje teza mjera, ako se ista svrha
moze postici blazom mjerom. Nadlezni domaci organi su domaci sudovi i drzavna
tuzilastva.



Nacelo uzajamnog priznanja odiuka drzava clanica

Clan 4

(1) Uzajamno priznanje odiuka je osnov pravosudne saradnje u krivicnim stvarima
izmedu drzava clanica.

(2) U krivicnim postupcima pred domacim pravosudnim organima, presude izrecene
u drugoj drzavi clanici protlv Istog lica, a na osnovu razlicitog cinjenicnog stanja, imaju isto
pravno dejstvo kao i presude domacih sudova protiv istog iica.

Nacelo efikasne saradnje

Clan 5

Nadlezni domaci organi, u skladu sa osnovnim nacelima pravnog poretka Crne
Gore, obavezni su da postupaju tako da se u najvecoj mogucoj mjeri postigne svrha
pravosudne saradnje.

Nacelo neposredne saradnje

Clan 6

Nadlezni domaci organi neposredno komuniciraju sa nadleznim organima drugih
drzava clanica, osim u slucaju prijema odiuka koje se odnose na novcane kazne.

Koriscenje Evropske pravosudne mreze u krivicnim stvarima

Clan 7

(1) U cilju unapredenja pravosudne saradnje u krivicnim stvarima sa drzavama
clanicama, Crna Gora obezbjeduje efikasnu saradnju sa Evropskom pravosudnom
mrezom.

(2) Lica za kontakt sa Evropskom pravosudnom mrezom u krivicnim stvarima ce u
organu uprave nadieznom za poslove pravosuda (u daljem tekstu: Ministarstvo) odrediti
ministar nadlezan za poslove pravosuda, u sudovima nadleznim za posiove pravosudne
saradnje u krivicnim stvarima predsjednici tih sudova, a u drzavnim tuzilastvima Vrhovni
drzavni tuzilac.

(3) Lica za kontakt iz stava 2 ovog ciana preduzimace potrebne radnje u cilju
olaksavanja uspostavljanja neposrednih kontakata izmedu nadleznih domacih organa i
nadleznih organa drugih drzava clanica u izvrsenju njihovih naloga i odiuka.

(4) Lica za kontakt iz stava 2 ovog ciana pruzace pomoc nadleznim domacim
organima i nadleznim organima drugih drzava clanica, na njihov zahtjev, radl utvrdivanja
nadleznih organa za izvrsenje naloga i odiuka Iz ciana 1 stav 2 ovog zakona i dobijanja
podatka o tim organima u postupcima konsultacija izmedu Crne Gore i drzava clanica.

Iskljucenje provjere dvostruke kaznjivosti

Clan 8

(1) Nadlezni domaci organ izvrsice primljeni nalog, odnosno odluku drzave clanice,
bez provjeravanja dvostruke kaznjivosti, ako je u drzavi izdavanja propisana kazna zatvora
ill mjera koja podrazumijeva lisenje slobode u trajanju od tri ill vise godina, a u slucaju
priznanja strane novcane kazne bez obzira na visinu propisane kazne, za sljedeca kaznjiva
djela;



-stvaranje kriminalne organizacije,
-terorizam,

-trgovina ljudima,
-polno iskoriscavanje maloljetnika i djecja pornografija,
-nedozvoljena trgovina opojnim drogama i psihotropnim supstancama,
-nedozvoljena trgovina oruzjem, municijom I eksplozivlma,
-korupcija,
-prevara, ukljucujuci i one koje uticu na finansijske interese Evropskih zajednica u

smislu Konvencije o zastiti finansijskih interesa Evropskih zajednica od 26. jula 1995.
godine,

-pranje novca,
-falsiflkovanje valute, ukljucujuci i euro,
-kompjuterski krimlnalitet.
-djela protiv zivotne sredine, ukljucujuci i nedozvoljenu trgovinu ugrozenim

zlvotinjskim vrstama i vrstama 1 sortama ugrozenlh blljaka,
-omogucavanje neovlascenog ulaska i boravka,
-ubistvo i teska tjelesna povreda,
-nedozvoljena trgovina ljudskim organima i tkivom,
-otmica, protlvpravno llsenje slobode i drzanje talaca,
-rasizam i ksenofobija,
-organizovano ill oruzano razbojnistvo,
-nedozvoljena trgovina kulturnim dobrima, ukljucujuci starine i umjetnicka djela,
-prevara,

-reketiranje I iznuda,
-falsiflkovanje i piratstvo proizvoda,
-falsiflkovanje i trgovina javnim ispravama,

-falsiflkovanje sredstava placanja,
-nedozvoljena trgovina hormonskim supstancama i drugim materijama za

podsticanje rasta,
-nedozvoljena trgovina nuklearnim i radioaktivnim materijalima,
-trgovina ukradenim vozilima,
-silovanje,
-podmetanje pozara,
-krivicna djela iz nadleznosti Medunarodnog krivicnog suda,
-protivpravno oduzimanje vazduhoplova, odnosno plovnih objekata,
-sabotaza.

Jezik

Clan 9

(1) Nadlezni domaci organ pristupice izvrsenju naloga, odnosno odiuke drzave
izdavanja ako su taj nalog, odnosno odluka sa pratecom dokumentacijom prevedeni na
crnogorski jezik. U hitnim slucajevima nadlezni domaci organ prihvatice nalog, odnosno
odiuku sa pratecom dokumentacijom na engleskom jeziku, ako drzava izdavanja naloga,
odnosno odiuke pristane da prihvati prosiijedene odiuke nadleznih domacih organa na
engleskom jeziku.



(2) Nalog, odhosno odluka nadleznog domaceg organa koja se prosljeduje radi
izvrsenja drugoj drzavi clanici mora biti prevedena na sluzbeni jezik te drzave ill drugi jezik
koji ta drzava prihvata.

Troskovi

Clan 10

Troskovi izvrsenja naloga i odluka drugs drzave clanice nastall na teritoriji Crne Gore
padaju na teret budzeta Crne Gore, ako ovim zakonom nije drukcije propisano.

Naknada stete

Clan 11

(1) Akoje povodom evropskog istraznog naloga koji je izdao nadlezni domaci organ,
drzava izvrsenja, na osnovu obaveze prema svom pravu, nadoknadlla nekom lieu stetu
prouzrokovanu izvrsenjem tog naloga, Crna Gora ce nadoknaditi iznos isplacen po osnovu
odgovornosti za stetu u drzavi izvrsenja, osim ako je steta u potpunosti Hi djelimicno
prouzrokovana iskljucivo postupanjem te drzave.

(2) U slucaju iz stava 1 ovog clana ne iskljucuje se primjena domaceg prava o
naknadi stete fizickim ili pravnim licima.

Amnestija, pomilovanje i prelspitivanje odiuke

Clan 12

(1) Odredbe domaceg prava o amnestiji mogu se primijeniti na odiuku o novcanoj
kazni, presudu kojom je izrecena kazna zatvora ili mjera koja podrazumijeva lisenje
slobode, kao i probacionu odiuku, koje se izvrsavaju u Grnoj Gori.

(2) Na osnovu odredaba domaceg prava moze biti pomilovano lice protiv koga je
donesena odluka o novcanoj kazni, presuda kojom je izrecena kazna zatvora ili mjera koja
podrazumijeva lisenje slobode, kao i probaciona odluka, koje se izvrsavaju u Grnoj Gori.

(3) Nadlezni domaci organi mogu odiucivati o preispitivanju odiuke o novcanoj
kazni, presude kojom je izrecena kazna zatvora ili mjera koja podrazumijeva lisenje
slobode, kao i probacione odiuke samo kad se radi o odiukama domaceg suda.

Shodna primjena

Clan 13

Na pitanja koja nijesu uredena ovim zakonom shodno se primjenjuju odredbe
Zakona o medunarodnoj pravnoj pomoci u krivicnim stvarima, Zakonika o krivicnom
postupku, Zakona o sudovima, Zakona o Drzavnom tuzilastvu, Zakona o postupanju prema
maloljetnicima u krivicnom postupku, Zakona o izvrsenju kazni zatvora, novcane kazne i
mjera bezbjednosti, Zakona o izvrsenju usiovne osude i kazne rada u javnom
interesu, Zakona o oduzimanju imovinske koristi stecene kriminalnom djelatnoscu, Zakona
0 prekrsajima, Zakona o tumacima, Zakona o tajnosti podataka i Zakona o strancima.

Znacenje Izraza

Clan 14

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca znacenja:



1) drzava izdavanja je drzava clanica Evropske unije u kojoj je izdat nalog ili
donesena odiuka iz clana 1 stav 2 ovog zakona;

2) drzava izvrsenja je drzava clanica Evropske unije kojoj je radi izvrsenja
proslijeden nalog ili druga odiuka iz clana 1 stav 2 ovog zakona;

3) treca drzava je drzava koja nije clanica Evropske unije;
4) Evropska pravosudna mreza je mreza lica za kontakt drzava clanica, osnovana

Zajednickom odiukom Savjeta o osnivanju Evropske pravosudne mreze od 29. juna 1998.
godlne, u cilju unapredenja pravosudne saradnje u krivicnim stvarima;

5) SengenskI Informacioni sistem (SIS) je informacioni sistem za unosenje i
razmjenu podataka izmedu drzava clanica Sengenskog sporazuma o sprovodenju;

6) evropski nalog za hapsenje je nalog za iisenje slobode 1 predaju lica koje se
zatekne u drugoj drzavi clanici u svrhu krivicnog postupka ili izvrsenja kazne zatvora ili
mjere koja ukljucuje Iisenje slobode;

7) evropski istrazni nalog je nalog koji izdaje ili potvrduje nadlezni pravosudni organ
drzave clanice radi izvrsenja jedne ili vise dokaznih radnji u drugoj drzavi clanici, odnosno
radi pribavljanja vec postojecih dokaza od druge drzave clanice;

8) dokaz podrazumijeva predmete, dokumente ili podatke koji se mogu koristiti u
dokazne svrhe u postupcima propisanim ovim zakonom;

9) odiuka o novcanoj kazni je pravosnazna odiuka kojom je fizickpm Hi pravnom
lieu nalozeno placanje novcane kazne, koju je donio;

a) sud drzave izdavanja za djelo kaznjivo prema pravu te drzave,
b) organ drzave izdavanja koji je izrekao novcanu kaznu za djelo kaznjivo prema

pravu te drzave, ako je torn lieu dato pravo da osporava takvu odiuku pred krivicnim sudom,
c) organ drzave izdavanja, za radnje koje predstavljaju krsenje njenog prava i

kaznjive su u skladu sa pravom te drzave, ako je torn lieu dato pravo da osporava takvu
odiuku pred krivicnim sudom,

d) krivicni sud povodom pravnog lijeka podnijetog na odiuku organa drzave
izdavanja;

10) novcana kazna podrazumijeva obavezu placanja:
a) novcanog iznosa kao sankcije utvrdenog odiukom o novcanoj kazni,
b) naknade stete odredene ostecenom u krivicnom postupku odiukom o novcanoj

c) troskova sudskog ili upravnog postupka u kojem je donesena odiuka o novcanoj
kazni,

kazni,
d) novcanog iznosa utvrdenog odiukom o novcanoj kazni u korist javne ustanove,

humanitarne organizacije ill fonda za naknadu stete zrtvama krivicnih djela;
11) presuda je pravosnazna odiuka domaceg suda i suda drzave clanice kojom je

nakon sprovedenog krivicnog postupka utvrdeno da je fizicko lice izvrsilo krivicno djelo i
zbog toga mu je izrecena:

a) kazna zatvora ili mjera koja podrazumijeva Iisenje slobode, izrecena na
odredeno ili neodredeno vrijeme,

b) kazna zatvora ili mjera koja podrazumijeva Iisenje slobode, u slucaju kad je
odobren usiovni otpust sa izdrzavanja te kazne ili je kazna zamijenjena probacionim
mjerama,

c) usiovna osuda,
d) odiaganje izricanja kazne,
e) alternativna sankcija;



12) usiovna osuda je sankcija izrecena presudom ili posebnom probacionom
odiukom nadleznog organa, kojom je utvrdena kazna zatvora ili mjera koja podrazumijeva
lisenje slobode, cije se izvrsenje djelimicno ill u cijelosti odiaze pod usiovom izvrsenja jedne
ili vise nalozenih probacionlh mjera;

13) odiaganje izricanja kazne je sankcija izrecena presudom ili posebnom
probacionom odiukom nadleznog organa, kojom se izricanje kazne usiovno odiaze uz
nalog izvrsenja jedne ili vise probacionih mjera, odnosno sankcija kojom je nalozeno
izvrsenje jedne ili vise probacionih mjera u zamjenu za kaznu zatvora ili mjeru koja
podrazumijeva lisenje slobode;

14) alternativna sankcija je sankcija kojom se nalazu duznosti ili obaveze, a razlicita
je od kazne zatvora, mjere koja podrazumijeva lisenje slobode 1 novcane kazne;

15) probaciona odiuka je presuda ili konacna odiuka organa izdavanja zasnovana
na presudi kojom se:

a) odobrava uslovni otpust,
b) izricu probacione mjere;
16) uslovni otpust je prijevremeni otpust osudenog lica nakon izdrzanog dijela kazne

zatvora ili mjere koja podrazumijeva lisenje slobode, uz izricanje jedne ili vise probacionih
mjera;

17) probaciona mjera je obaveza fizickog lica koja je izrecena uz usiovnu osudu,
odiaganje izricanja kazne ili uslovni otpust; ^

18) poreska krivicna djela su djela koja ukljucuju povredu propisa koji se odnose na
poreze, takse, carine ili mijenjanje valute;

19) odiuka o mjerama nadzora je izvrsna odiuka organa drzave izdavanja donesena
u krivicnom postupku, na osnovu prava te drzave, kojom je fizickom lieu kao zamjena za
istrazni zatvor odredena jedna ili vise mjera nadzora;

20) mjere nadzora su obaveze nalozene fizickom lieu kao zamjena za pritvor;
21) evropski nalog za zastitu je odiuka na osnovu koje pravosudni ili drugi nadlezni

organ druge drzave clanlce preduzima odgovarajuce mjere u skladu sa njenim pravom, u
cilju nastavka zastite zasticenog lica;

22) zastltna mjera je mjera izrecena odiukom donijetom u krivicnom predmetu,
kojom se lieu koje prouzrokuje opasnost izrice jedna ili vise sljedecih zabrana ili
ogranicenja:

a) zabrana posjecivanja odredenog mjesta ili podrucja,
b) zabrana priblizavanja odredenom lieu,
c) zabrana uspostavljanja ili odrzavanja kontakta sa odredenim licem,
d) zabrana pracenja ili uznemiravanja zrtve ili drugog lica,
e) udaljenje iz stana;
23) zasticeno lice je fizicko lice koje je predmet zastitne mjere;
24) lice od kojeg prijeti opasnost je fizicko lice kome je izrecena jedna ili vise zabrana

ili ogranicenja;
25) drzava nadzora je drzava izvrsenja probacione odiuke ili odiuke o mjeri nadzora

u vezi sa kojima je izdat evropski nalog za zastitu;
26) nosilac roditeljske odgovornosti je svako lice koje ima roditeljska prava i obaveze

prema maloljetniku.



II. EVROPSKI NALOG ZA HAPSENJE

Oblast primjene

Clan 15

(1) Evropski nalog za hapsenje moze se izdati zbog djela iz clana 8 ovog zakona i
zbog krivicnih djela za koja je propisana kazna zatvora u trajanju od jedne ill vise godina III
je donesena pravosnazna presuda kojom je izrecena kazna zatvora u trajanju od najmanje
cetiri mjeseca, kao I u svrhu krivicnog gonjenja ako je protiv lica na koje se taj nalog odnosi
rjesenjem odreden pritvor.

(2) Evropski nalog za hapsenje moze se izvrsiti zbog djela iz clana 8 ovog zakona I
zbog kaznjivog djela za koje je u drzavl Izdavanja propisana kazna zatvora u trajanju od
najmanje jedne ill vise godina III je donesena pravosnazna presuda kojom je Izrecena kazna
zatvora 111 mjera koja podrazumljeva lisenje slobode u trajanju od najmanje cetiri mjeseca,
ako to djelo sadrzl bitna oblljezja krivicnog djela i prema domacem pravu, nezavisno od
zakonskog opisa i pravne kvallflkacije navede u primljenom nalogu.

Sadrzaj i oblik

Clan 16

(1) Evropski nalog za hapsenje mora da sadrzl:
1) podatke o identitetu i drzavljanstvu trazenog lIca,
2) naziv, adresu, broj telefona i telefaksa, adresu elektronske poste nadleznog

organa drzave izdavanja,
3) dokaz o postojanju izvrsne presude, naloga za hapsenje III druge Izvrsne sudske

odiuke koja ima isto dejstvo kao evropski nalog za hapsenje,
4) pravnu kvallfikaciju I zakonski opis kaznjivog djela,
5) cinjenicni opis kaznjivog djela ukljucujuci okolnosti pod kojima je djelo uclnjeno,

vrijeme i mjesto izvrsenja, kao i oblik saucesnistva trazenog lica u izvrsenju kaznjivog djela,
6) vrstu i visinu krivicne sankcije izrecene pravosnaznom presudom, odnosno vrstu

i visinu krivicne sankcije propisane za konkretno krivicno djelo domaclm pravom,
7) posljedice kaznjivog djela ako je to moguce.

(2) Evropski nalog za hapsenje izdaje se na standardizovanom obrascu kojl je
utvrden pravnim aktima Evropske unije i objavljuje se na Internet stranici MInlstarstva, na
crnogorskom I engleskom jezlku.

Nadlezni organ! za Izdavanje I izvrsenje evropskog naloga za hapsenje

Clan 17

(1) Za izdavanje evropskog naloga za hapsenje nadlezan je:
1) VIsi sud u PodgoricI u postupcima koji se vode pred tim sudom i kad Izdavanje

evropskog naloga za hapsenje zahtljevaju drzavno tuzilastvo ill sud nadlezan za terltorlju
Glavnog grada Podgorica, opstina Bar. Budva, Danilovgrad, Kotor, NIksic, Pluzine, Savnik,
Gusinje, Ulcinj, Herceg Novi, Tivat i Tuzi I Prijestonice Cetinje,

2) VisI sud u Bijelom Polju u postupcima koji se vode pred tim sudom I kad
izdavanje evropskog naloga za hapsenje zahtijevaju drzavno tuzilastvo Hi sud nadlezan za
terltorlju opstina Bijelo Polje, Mojkovac, Berane. Andrijevica, Petnjica, Zabljak, Kolasin,
Plav, Pljevija i Rozaje.



(2) Zahtjev za izdavanje evropskog naloga za hapsenje sadrzi podatke iz clana 16
stav 1 ovog zakona, a standardizovani obrazac evropskog naioga za hapsenje popunjava
visi sud koji izdaje taj nalog.

(3) Za izvrsenje evropskog naloga za hapsenje nadlezan je:
1) Visi sud u Podgorici ako lice na koje se nalog odnosi Ima prebivaliste Hi boraviste

na podrucju osnovnih sudova u Podgorici, Baru, Danilovgradu, Kotoru, Niksicu, Ulcinju,
Herceg Novom i Cetinju,

2) Visi sud u Bijelom Polju ako lice na koje se nalog odnosi Ima prebivaliste ili
boraviste na podrucju osnovnih sudova u Bijelom Polju, Beranama, Zabljaku, Kolasinu,
Piavu, Pljevljima i Rozajama.

(4) Visi sud koji nade da nije nadlezan za izvrsenje, proslijedlce evropski nalog za
hapsenje nadleznom visem sudu i o tome neposredno pismeno obavijestiti organ drzave
izdavanja.

(5) Ako nije moguce utvrditi koji je visi sud nadlezan za izvrsenje evropskog naloga
za hapsenje, nadlezan je Visi sud u Podgorici.

PosebnostI u primanju I prosljedivanju evropskog naloga za hapsenje

Clan 18

(1) Prijem i prosljedivanje evropskog naloga za hapsenje vrsi se u neposrednoj
komunikaciji nadleznih organa drzave izdavanja i drzave izvrsenja, a moze se vrsiti preko
bezbjednog telekomunikacionog sistema Evropske pravosudne mreze.

(2) Ako nije poznato gdje se nalazi lice za koje je izdat evropski nalog za hapsenje
(u daljem tekstu: trazeno lice), nadlezni domaci organ moze, radi izvrsenja tog naloga,
proslijediti upozorenje prema Sengenskom informacionom sistemu (SIS), preko
organizacione jedinice organa drzavne uprave nadleznog za unutrasnje poslove zaduzene
za razmjenu dopunskih informacija koje se odnose na upozorenja Iz tog informacionog
sistema (u daljem tekstu: nacionalno S.I.Re.N.E odjeljenje).

(3) Upozorenje iz stava 2 ovog clana, sa podaclma iz clana 16 ovog zakona, ima
isto dejstvo kao evropski nalog za hapsenje.

(4) Ako ne postoji mogucnost pristupa Sengenskom Informacionom sistemu preko
nacionalnog S.I.Re.N.E. odjeljenja, evropski nalog za hapsenje moze se primiti I proslijediti
preko INTERPOL-a.

Razlozl za odbijanje izvrsenja evropskog naloga za hapsenje

Clan 19

(1) Evropski nalog za hapsenje nece se izvrsiti ako:
1) je izdat zbog kaznjivog djela koje je u Crnoj Gori obuhvaceno amnestljom, a na

osnovu zakona postoji nadleznost domaceg suda,
2) je trazeno lice vec pravosnazno osudeno u Crnoj Gori ili u drugoj drzavi clanici

ill u trecoj drzavi za isto kaznjivo djelo, a krivicna sankcija je izvrsena ili se trenutno izvrsava
ili se vise ne moze Izvrsiti prema pravu drzave u kojoj je donesena presuda,

3) trazeno lice u trenutku izvrsenja krivicnog djela nije navrsilo 14 godina zivota,
4) kaznjivo djelo na koje se odnosi evropski nalog za hapsenje ne predstavija

krivicno djelo prema domacem pravu,



5) se u Crnoj Gori protiv trazenog lica vodi krivicni postupak zbog istog kaznjivog
djela zbog kcjeg je nalcg izdat, osim ako su se drzavni tuzilac i organ drzave izdavanja
sporazumjeli da postupak vodi organ drzave izdavanja,

6) je nadiezni domaci organ odiucio da nece pokrenuti krivicni postupak za kaznjivo
djelo za koje je izdat evropski naiog za hapsenje iz razioga sto je trazeno lice ispuniio
obaveze koje su mu naiozene kao usiov da se postupak ne pokrene,

7) je prema domacem pravu nastuplla zastarjeiost krivicnog gonjenja ili izvrsenja
krivicne sankcije, a postoji nadleznost domaceg pravosudnog organa na osnovu domaceg
prava.

(2) Izvrsenje evropskog naloga za hapsenje za poreska krivicna djeia ne moze se
odbiti samo iz razioga sto domace pravo ne propisuje istu vrstu poreza ill dazbina ili sto ne
sadrzi iste odredbe o porezima, dazbinama, carinama ili mijenjanju valute kao i pravo
drzave izdavanja.

Fakultativni razlozl za odbijanje izvrsenja evropskog naloga za hapsenje

Clan 20

(1) izvrsenje evropskog naloga za hapsenje moze biti odbijeno ako:
1) u jednom od slucajeva iz ciana 15 stav 2 ovog zakona kaznjivo djelo zbog kojeg

je izdat evropski nalog za hapsenje ne predstavlja krivicno djelo u skladu sa domacim
pravom;

2) je protiv trazenog lica u toku krivicni postupak u Crnoj Gori zbog istog kaznjivog
djeia zbog kojeg je izdat evropski nalog za hapsenje;

3) je nadiezni domaci organ odustao od krivicnog gonjenja zbog krivicnog djeia
zbog kojeg je izdat evropski naiog za hapsenje ili obustavio postupak, ill ako je trazenom
iicu u nekoj drzavi clanici zbog istih krivicnih djela izrecena pravosnazna presuda koja
sprjecava daiji krivicni postupak;

4) je prema domacem pravu nastupiia zastara krivicnog gonjenja ili izvrsenja
krivicne sankcije izrecene protiv trazenog iica i postoji nadleznost Crne Gore za krivicno
gonjenje 1 izvrsenje krivicne sankcije;

5) ako je organ drzave izvrsenja obavijesten da je trazeno lice pravosnazno
osudeno u trecoj drzavi zbog istih krivicnih djela za koje je izdat evropski naiog za hapsenje,
da je kazna izdrzana ili je u toku izdrzavanje kazne, ill ako presuda vise ne moze biti
izvrsena u skladu sa pravom drzave u kojoj je presuda izrecena;

6) ako je evropski nalog za hapsenje izdat u svrhe izvrsenja kazne zatvora ili lisenja
slobode, a trazeno lice se naiazi u Crnoj Gori ill je njen drzavijanin, a Crna Gora se
obavezala da ce izvrsiti tu kaznu iii mjeru lisenja slobode u skladu sa odredbama domaceg
prava;

7) ako se evropski nalog za hapsenje odnosi na krivicna djeia:
a) u cijeiosti ili djelimicno ucinjena na teritoriji Crne Gore,
b) ucinjena van teritorije drzave izdavanja, a pravo Crne Gore ne omogucava

gonjenje zbog tih krivicnih djeia ako su ucinjena van njene teritorije.



Posebni usiovi za izvrsenje evropskog naloga za hapsenje

Clan 21

(1) Ako je predmet evropskog naloga za hapsenje kaznjivo djelo za koje se moze
izrecl kazna dozivotnog zatvora ill mjera dozivotnog lisenja slobode, njegovo Izvrsenje
moze se usioviti:

1) postojanjem zakonom propisane mogucnosti preispitivanja izrecene kazne ill
mjere na zahtjev osudenog ill po sluzbenoj duznosti, najkasnije 20 godlna od izricanja
sankcije u drzavi Izdavanja,

2) pravom osudenog da zatrazi pomilovanje od daljeg izvrsavanja kazne ill mjere
na osnovu prava ill sudske prakse u drzavi izdavanja.

(2) Akoje evropski nalog za hapsenje izdat u svrhu vodenja krivicnog postupka, a
trazeno lice je crnogorski drzavljanin ili lice koje ima stalni boravak prema domacem pravu,
sud ce predaju tog lica usioviti njegovim vracanjem u Crnu Goru, ako mu bude izrecena
sankcija u drzavi izdavanja, a to lice je pristalo da izdrzava izrecenu sankciju u Crnoj Gorl.

(3) Akoje evropski nalog za hapsenje izdat u svrhu izvrsenja kazne zatvora ili mjere
koja podrazumijeva lisenje slobode, a trazeno lice je crnogorski drzavljanin ili lice koja ima
na njenoj teritoriji stalni boravak prema domacem pravu i saglasilo se sa izdrzavanjem
kazne u Crnoj Gori, sud ce odioziti odiucivanje o evropskom nalogu za hapsenje. Radi
preuzimanja izvrsenja sankcije sud ce od drzave izdavanja naloga zatraziti dokumentaciju
i odrediti primjeren rok koji ne moze biti duzi od 15 radnih dana za njeno dostavljanje.
Rokovi iz clana 30 stav 5 i clana 35 ovog zakona poclnju da teku istekom roka koji je sud
odredio za dostavljanje dokumentacije.

(4) Ako je nadlezni sud na osnovu clana 120 stav 2 tacka 4 ovog zakona odbio
priznanje i izvrsenje presude suda drzave izdavanja izrecene protiv crnogorskog
drzavljanina ili lica koje ima stalni boravak prema domacem pravu na teritoriji Crne Gore,
sud ce odobriti predaju tog lica drzavi izdavanja u svrhu vodenja krivicnog postupka pod
usiovom njegovog vracanja u Crnu Goru radi izdrzavanja sankcije izrecene u drzavi
izdavanja, akoje lice pristalo da izdrzava izrecenu sankciju u Crnoj Gori.

Izvrsenje evropskog naloga za hapsenje protiv izrucenog lica

Clan 22

(1) Ako nadlezni visi sud primi evropski nalog za hapsenje za lice koje je Crnoj Gori
izrucila treca drzava uz usiov postovanja nacela specijalnosti, obavijestice o tome organ
drzave izdavanja radi pribavljanja saglasnosti od trece drzave za predaju tog lica.

(2) Rokovi iz clana 30 stav 5 i clana 35 ovog zakona pocinju da teku od dana kad
je organ drzave izvrsenja primio saglasnost iz stava 1 ovog clana.

Pokretanje postupka Izvrsavanja evropskog naloga za hapsenje

Clan 23

(1) Postupak radi predaje trazenog lica je hitan.
(2) Nakon sto primi evropski nalog za hapsenje i ocijeni da je dostavljen u skladu

sa cl. 9 i 16 ovog zakona, sudija za istragu nadleznog viseg suda (u daljem tekstu: sudija
za istragu) ce, bez odiaganja, proslijediti taj nalog organu uprave nadleznom za policijske
poslove (u daljem tekstu: policija).



(3) Policija ce lisiti slobode trazeno lice, upoznati ga sa s
izdavanje evropskog naloga za hapsenje i, u roku od 24 casa od
ga sudljl za istragu.

Prava trazenog lica

adrzajem 1 osnovom za
llsenja slobode, dovesti

Clan 24

(1) Odmah po lisenju slobode, a prije prvog saslusanja, liiu lisenom slobode bice
urucena pisana pouka na njegovom jeziku ill jeziku koji to lice razurpije, o njegovim pravima
u postupku izvrsenja evropskog naloga za hapsenje.

(2) Pisana pouka iz stava 1 ovog clana sadrzi informadje o:
1) pravu na pravnu pomoc, koje obuhvata:

pravo da uzme branioca,
pravo na sastanak i komunikaciju sa braniocem,
pravo na prisustvo branioca prilikom saslusanja,
pravo da odredi branioca u drzavi izdavanja naloga, a ak

a)
b)
c)
d) D mu je potrebna pomoc

da odredi tog branioca, o tome ce se odmah obavijestiti drzava izdavanja, kako bi
pruzanjem informacija tom lieu olaksala da odredi branioca koji ce
kojije odreden u Crnoj Gori;

2) pravu na tumacenje i prevodenje, koje obuhvata:
a) pravo na tumaca.

b) pravo na prevod evropskog naloga za hapsenje i bitnih c

3) pravu na pravne Ijekove, koje obuhvata:

a) pravo na zaibu protiv rjesenja o odredivanju mjera
predaje,

b) pravo na zaIbu protiv rjesenja o predaji;

4) pravu na obavjestavanje, koje obuhvata:

a) pravo da 0 lisenju slobode trazenog lica bude obavi;
trazeno lice,

b) pravo da 0 lisenju slobode trazenog lica bude o

pruziti pomoc braniocu

okumenata u postupku;

nadzora i pritvora radi

esteno lice koje odredi

)avijesteno konzularno

nja sudije za istragu;

predstavnistvo nadlezno za trazeno lice;
5) pravu na uvid u spise predmeta;
6) pravu da nije duzno da daje iskaz i da odgovara na pita
7) pravu na medicinsku pomoc.

(3) Ako pisana pouka iz stava 2 ovog clana nije sacinjena i urucena u skladu
sa stavom 1 ovog clana, trazeno lice o svojim pravima bice pouceno usmeno, a pisana
pouka na jeziku koji razumije bice mu urucena naknadno, u najkracem mogucem roku.

(4) Trazeno lice prilikom prvog saslusanja mora imat
lice samo ne uzme branioca, sudija za istragu ce mu postaviti
duznosti, po redosljedu sa spiska Advokatske komore Crne Gore.

branioca. Ako trazeno

branioca po sluzbenoj

Nacelo specijalnosti

g evropskog naloga za
Clan 25

(1) Protiv lica koje je predato Crnoj Gori na osnovu izdatc
hapsenje, ne moze se voditi krivicni postupak niti izvrsiti krivicna s^nkcija za djelo ucinjeno
prije predaje.

(2) Krivicni postupak moze biti sproveden i krivicna sankcija izvrsena:



1) ako predate lice, iako je imalo mogucnost, nije napustilo teritoriju Crne Gore u
roku od 45 dana od pustanja na slobodu, ili se u Crnu Goru vratilo,

2) za krivicno djelo za koje domace pravo ne propisuje kaznu zatvora, a vodenje
krivicnog postupka ne iziskuje primjenu mjere pritvora,

3) ako je lice pristalo na predaju Crnoj Gori i torn prilikom se odreklo primjene
nacela specijalnosti iz stava 1 ovog clana.

(3) Ako nijesu ispunjene pretpostavke iz stava 2 ovog clana, organ koji vodi postupak
ili sudija za istragu ispitace predate lice na okolnosti u vezi sa vodenjem krivicnog postupka,
odnosno izdrzavanja kazne zatvora iz stava 1 ovog clana. Ako se predate lice u prisustvu
branioca, dobrovoljno i u potpunosti svjesno'posljedica svoje izjave na zapisnik izriclto
odrekne primjene nacela specijalnosti, moze se nastaviti vodenje krivicnog postupka,
odnosno Izvrsenje krivlcne sankclje.

(4) Ako nijesu Ispunjene pretpostavke Iz st. 21 3 ovog clana, organ koji vodI postupak
odnosno sudija za Istragu podnljece nadleznom organu drzave Izdavanja zahtjev za
davanje saglasnosti za vodenje krivicnog postupka ill za izvrsenje krivlcne sankclje.

(5) Zahtjev iz stava 4 ovog clana mora da sadrzl podatke iz standardizovanog
obrasca iz clana 16 stav 2 ovog zakona I zajedno sa zapisnlkom is stava 3 ovog clana
dostavija se neposredno organu drzave Izvrsenja.

Postupak pred sudijom za istragu

Clan 26

(1) Sudija za Istragu ce upoznati trazeno lice sa sadrzajem i osnovom za Izdavanje
evropskog naloga za hapsenje, mogucnoscu pristanka na predaju drzavl Izdavanja I
mogucnoscu odrlcanja od primjene nacela specijalnosti I saopstice mu koliko je zakonom
propisano najduze trajanje pritvora radi predaje.

(2) Sudija za istragu ce saslusati trazeno lice llseno slobode o njegovim licnim
prilikama, drzavljanstvu I odnosima prema drzavl izdavanja, kao I da 11 se i Iz kojih razloga
protlvl predaji. 0 saslusanju lica sacinjava se zapisnik.

(3) Sudija za Istragu ce pouciti trazeno lice o pravu da njegovom saslusanju
prisustvuje branllac, pravu na postavljanje branioca u skladu sa odredbama domaceg
krivicnog procesnog prava, pravu na tumaca, kao i o pravu da nlje duzno da daje Iskaz i da
odgovara na pitanja sudlje za istragu.

(4) Ako se evropski nalog za hapsenje odnosi na izvrsenje presude donesene u
odsustvu, kojom je izrecena kazna zatvora ill mjera koja podrazumijeva iisenje slobode,
trazeno lice moze prije predaje drzavl Izdavanja da zahtljeva dostavljanje koplje navedene
presude ako mu ranlje nije blla licno urucena, a nlje primllo sluzbeno obavjestenje da se
protiv njega vodi krivlcnl postupak. U tom slucaju, sudija za istragu ce zatraziti od organa
drzave koji je Izdao evropski nalog za hapsenje da bez odiaganja dostavi kopiju presude,
kako bl je dostavio trazenom lieu. Dostavljanje koplje presude nece se smatrati sluzbenom
dostavom za racunanje rokova za podnosenje zahtjeva za ponavljanje postupka III zaibe.
Ovim se ne odiaze postupak predaje trazenog lIca, niti donosenje rjesenja o predaji.

(5) Ako trazeno lice pred sudijom za istragu pristane na predaju i odrekne se
primjene nacela specijalnosti, sudija za Istragu ce donljetl rjesenje o predaji sa pristankom
trazenog lica.



Postupak pred sudskim vijecem

Clan 27

(1) Ukoliko trazeno lice nije pristaio na predaju, sudija za istragu ce evropski nalog
za hapsenje sa pratecom dokumentacijom dostaviti vijecu iz clana 24 stav 7 Zakonika o
krivicnom postupku (u daljem tekstu: Vijece). Po prijemu dokumentacije predsjednik Vijeca
odredice odrzavanje sjednice Vijeca, u roku od tri dana.

(2) Na sjednicu ce biti pozvani trazeno lice i njegov branilac, a ako je to potrebno 1
tumac.

(3) Predsjednik Vijeca ce na pocetku sjednice provjeriti da li je trazeno lice primilo i
razumjelo pisanu pouku o svojim pravima, a ako nije primilo, urucice mu pisanu pouku o
pravima.

(4) Trazeno lice i njegov branilac izjasnice se u pogladu izdatog evropskog naloga
za hapsenje i navesti razloge protivljenja izvrsenju evropskog naloga za hapsenje, a mogu
ukazati na postojanje razloga za odbijanje izvrsenja evropskog naloga za hapsenje, kao 1
na dokaze kojima potkrepljuju svoje navode. Trazeno lice moze na sjednici Vijeca dati
pristanak na predaju drzavi izdavanja. U torn slucaju, Vijece ce donijeti rjesenje o predaji
sa pristankom trazenog lica.

Predaja lica koje uziva imunitet

Clan 28

(1) Ako sudija za istragu tokom saslusanja trazenog lica koji je crnogorski
drzavljaninu tvrdi da to lice uziva imunitet u Crnoj Gori, zatrazice od nadleznog organa
odobrenje za postupanje po evropskom nalogu za hapsenje protiv tog lica.

(2) Ako je trazeno lice koje uziva imunitet u Crnoj Gori drzavljanin druge drzave ili
sluzbenik medunarodne organizacije, sudija za istragu mora o tome odmah obavijestiti
organ drzavne uprave nadlezan za vanjske poslove. Postupak predaje nece se nastaviti
prije nego sto organ koji je izdao nalog dostavi dokaz o ukidanju imuniteta.

(3) Rokovi za donosenje odiuke o predaji trazenog lica pocinju da teku od dana kad
sudija za istragu primi dokaz o ukidanju imuniteta.

Mjere obezbjedenja predaje trazenog lica

Clan 29

(1) Nakon saslusanja trazenog lica, sudija za istragu ce donijeti rjesenje o
odredivanju mjera nadzora iz clana 166 Zakonika o krivicnom postupku ili pritvora radi
predaje trazenog lica.

(2) Pritvor radi predaje trazenog lica moze da traje najduze do izvrsenja rjesenja o
predaji trazenog lica.

Pristanak na predaju

Clan 30

(1) Trazeno lice moze dati pristanak na predaju drzavi izdavanja i odreci se primjene
nacela specijalnosti.



(2) Pristanak na predaju drzavi izdavanja i odricanje od primjene nacela specijalnosti
unijece se u zapisnik sacinjen na nacin iz kojeg nesumnjivo proizilazi da je trazeno lice pri
tome postupalo dobrovoljno i bile u potpunosti svjesno posljedica.

(3) Pristanak na predaju drzavi izdavanja i odricanje od primjene nacela specijalnosti
neopozivi su.

(4) 0 pristanku na predaju drzavi izdavanja bez odiaganja ce biti obavijesten
nadlezni organ drzave izdavanja.

(5) Sudija za istragu odnosno Vijece ce, bez odiaganja, a najkasnije u roku od pet
dana od pristanka na predaju drzavi izdavanja, donijeti rjesenje kojim se odobrava predaja
trazenog lica drzavi izdavanja.

(6) Rjesenje kojim se odobrava predaja trazenog lica drzavi izdavanja sadrzi:
1) ime, prezime, datum i mjesto rodenja i drzavljanstvo trazenog lica;
2) naziv drzave izdavanja kojoj se predaje trazeno lice;
3) opis kaznjivog djela zbog kojeg se izvrsava predaja;
4) navod da je trazeno lice pristalo na predaju;
5) navod o odricanju od primjene nacela specijalnosti, ako se trazeno lice odreklo

primjene nacela specijalnosti.
(7) Ako se trazeno lice nije odreklo primjene nacela specijalnosti, rjesenje o predaji

trazenog lica drzavi izdavanja mora da sadrzi navod da se, bez dopustenja Crne Gore, za
djela ucinjena prije predaje trazeno lice ne smije:

a) krivicno goniti niti se protiv njega smije izvrsiti kazna zatvora u drzavi izdavanja,
za krivicna djela ucinjena prije predaje,

b) biti predato drugoj drzavi clanici radi krivicnog gonjenja IN izvrsenja kazne
zatvora,

c) izruciti trecoj drzavi radi krivicnog gonjenja ili izvrsenja kazne zatvora.

Rjesenje o predaji bez pristanka

Clan 31

(1) Sudija za istragu ce ispitati trazeno lice o razlozima za protivljenje predaji drzavi
izdavanja, pri cemu lice nije duzno da navede razloge protivljenja.

(2) Sudija za istragu moze zatraziti dodatne podatke ili dokumentaciju od organa
drzave izdavanja i odrediti za njihovo dostavljanje primjeren rok, koji ne moze biti duzi od
15 radnih dana.

(3) Sudija za istragu prema potrebi preduzima i druge radnje propisane domacim
krivicnim procesnim pravom radi utvrdivanja da li postoje pretpostavke za predaju trazenog
lica drzavi izdavanja.

(4) Nakon preduzetih radnji iz st. 1, 2 i 3 ovog clana, sudija za istragu ce donijeti
rjesenje kojim se odobrava ili odbija predaja trazenog lica drzavi izdavanja.

(5) Rjesenje kojim se odobrava predaja trazenog lica drzavi izdavanja sadrzi:
1) ime, prezime, datum i mjesto rodenja, kao i drzavljanstvo trazenog lica;
2) naziv drzave clanice kojoj se predaje trazeno lice;
3) opis kaznjivog djela zbog kojeg se vrsi predaja trazenog lica;
4) navod da se bez dopustenja Crne Gore, za djela ucinjena prije predaje, trazeno

lice ne smije:
a) krivicno goniti niti se protiv njega smije izvrsiti kazna zatvora u drzavi izdavanja,
b) biti predato drugoj drzavi clanici radi krivicnog gonjenja ili izvrsenja kazne

zatvora.



c) izruciti trecoj drzavi radi krivicnog gonjenja ili izvrsenja kazne zatvora.

Odiaganje predaje i privremena predaja trazenog lica

Clan 32

(1) Predaja trazenog lica drzavi izdavanja moze biti odlozena dok se protiv
trazenog lica u Crno] Gori ne zavrsi krivicni postupak koji se vodi zbog drugog krivicnog
djela, ili dok trazeno iice u Crno] Gori ne izdrzl kaznu zatvora na koju je osudeno zbog
drugog krivicnog djela.

(2) Privremena predaja trazenog lica drzavi Izdavanja radI vodenja krivicnog
postupka moze biti dopustena ako takva predaja nece ometati vodenje krivicnog postupka
pred domaclm sudom. Uslove privremene predaje trazenog iica pisanim sporazumom
dogovaraju nadlezni domaci sud I organ drzave Izdavanja. Zakljuceni sporazum obavezuje
sve nadlezne domace organe i nadlezne organe drzave izdavanja.

Saslusanje ili privremena predaja trazenog lica prije donosenja
odiuke o predaji

Clan 33

(1) Prije donosenja odiuke o predaji trazenog lica drzavi Izdavanja, na predlog
nadleznog organa drzave izdavanja i pod usiovom da je ta predaja trazena radI vodenja
krivicnog postupka, sudija za Istragu ce:

1) saslusati trazeno lice o djeiu zbog kojeg je izdat evropski nalog za hapsenje, ili
2) dopustiti privremenu predaju trazenog lica u drzavu izdavanja.
(2) OkolnostI saslusanja trazenog lica dogovaraju sudija za istragu I organ drzave

izdavanja koji je izdao nalog pisanim sporazumom kojl obavezuje sve nadlezne domace
organe i nadlezne organe drzave izdavanja.

(3) Sudija za istragu saslusava trazeno iice u skladu sa domaclm pravom i
sporazumom iz stava 2 ovog clana. Ispitivanju mora prisustvovati branilac, a moze biti
prisutno i sluzbeno lice nadleznog organa drzave Izdavanja.

Rokovi za donosenje odiuke o predaji trazenog lica

Clan 34

(1) Ako trazeno lice nlje pristalo na predaju drzavi izdavanja, o njegovoj predaji se
mora odiuciti u roku od 60 dana od llsenja slobode ili prvog saslusanja.

(2) Ako se 0 predaji trazenog lica drzavi izdavanja ne moze odiuciti u roku Iz stava
1 ovog clana, sud ce o tome obavijestiti organ drzave izdavanja koji je izdao nalog I navesti
razloge za prekoracenje roka. U tom slucaju o predaji trazenog lica mora biti odluceno u
roku od 30 dana.

(3) Ako se zbog izuzetnih okolnosti, o predaji ne moze odiuciti ni u roku iz stava
2 ovoga clana, nadlezni visi sud ce o tome obavijestiti Eurojust, uz navodenje razloga za
prekoracenje roka.

(4) Ako neka od drzava clanica vise puta prekoracuje rokove za izvrsavanje
evropskog naloga za hapsenje domacih nadleznih organa, Ministarstvo ce o tome
obavijestiti Savjet Evropske unije.



Pravni Ijekovi

Clan 35

(1) Protiv rjesenja o odredivanju mjera nadzora i rjesenja o pritvoru trazenog lica,
trazeno lice 1 njegov braniiac mogu podnijeti zaibu Vijecu, u roku od 24 casa od casa
prijema prepisa rjesenja.

(2) Zaiba iz stava 1 ovog ciana ne odlaze Izvrsenje rjesenja.
(3) 0 zaibi iz stava 1 ovog clana Vljece odiucuje u roku tri dana.
(4) Protiv rjesenja o predajl trazenog lica, predaji sa pristankom 1 privremenoj predaji

trazenog lica, trazeno lice 1 njegov braniiac imaju pravo zaibe Apelacionom sudu Crne Gore
u roku od tri dana od dana prijema prepisa rjesenja.

(5) 2alba iz stava 4 ovog clana odlaze izvrsenje rjesenja.
(6) 0 zaibi odiucuje Apelacioni sud Crne Gore, u roku od tri dana.

Obavjestavanje o odiuci

Clan 36

(1) Nadlezni visi sud ce, bez odiaganja, obavijestiti organ drzave izdavanja koji je
izdao evropski nalog za hapsenje i S.I.Re.N.E. odjeljenje o pravosnaznosti odiuke kojom
je odobrena ill odbijena predaja trazenog lica drzavi izdavanja.

(2) Prilikom predaje trazenog lica drzavi izdavanja, nadleznom organu drzave
izdavanja proslijedice se podaci o vrsti i trajanju mjera obezbjedenja predaje trazenog lica.

Postupanje u slucaju prijema evropskog naloga za hapsenje ili molbe vise
drzava za izrucenje

Clan 37

(1) Ako su protiv istog lica od dvije ili vise drzava clanica primljeni evropski nalozi za
hapsenje, prilikom donosenja odiuke o tome kojoj drzavi ce trazeno lice biti predato,
nadlezni domaci organ ce cijeniti sve okolnosti slucaja, posebno tezinu krivicnog djela,
mjesto izvrsenja krivicnog djela, vrijeme izdavanja evropskog naloga za hapsenje, kao i da
li je nalog izdat radi vodenja krivicnog postupka ili radi izvrsenja kazne zatvora ili mjere koja
podrazumijeva lisenje slobode.

(2) Ako su u odnosu na isto lice ispunjene pretpostavke za predaju na osnovu
evropskog naloga za hapsenje i izrucenje na osnovu molbe trece drzave, prednost ima
evropski nalog za hapsenje. Odredbe o predaji sa pristankom trazenog lica i o
pojednostavljenom izrucenju ne primjenjuju se u ovom slucaju.

(3) Ako Crna Gora primi zahtjev za izrucenje drzavljanina druge drzave clanice od
strane trece drzave, o tome ce obavijestiti drzavu clanicu cije je lice drzavljanin i, ukoliko ta
drzava clanica zatrazi, predace joj trazeno lice, pod usiovom da ta drzava clanica ima
nadleznost, u skladu sa svojim pravom, da krivicno goni to lice za djela ucinjena van svoje
drzavne teritorije.

(4) Ako Crna Gora primi zahtjev za izrucenje drzavljanina druge drzave clanice od
strane trece drzave, provjerice da li se izrucenjem ugrozavaju prava iz clana 19. Povelje
Evropske unije o osnovnim pravima.

(5) O pravosnaznom rjesenju donijetom u slucajevima izst. 1 do 4 ovog clana moraju
se obavijestiti sve zainteresovane drzave.



Izvrsenje rjesenja o predaji trazenog lica

Clan 38

(1) Po pravosnaznosti rjesenja o predaji trazenog lica drzavi izdavanja, nadleznl
domaci organ ce, bez odiaganja, naloziti predaju trazenog lica. Rjesenje o predaji izvrsava
policija, kcja ce sa nadleznim organima drzave izdavanja dogovoriti nacin, vrijeme i mjesto
predaje. Predaja mora biti izvrsena bez odiaganja, a najkasnije u roku od deset dana po
pravosnaznosti rjesenja o predaji trazenog lica drzavi izdavanja.

(2) Ako predaja trazenog lica drzavi izdavanja nije moguca u roku iz stava 1 ovog
clana, zbog okolnosti na koje Crna Gora ili drzava izdavanja ne mogu uticati, policija ce u
roku od deset dana sa nadleznim organom drzave izdavanja dogovoriti novi nacin, vrijeme
i mjesto predaje.

(3) U slucaju iz stava 2 ovog clana, ako je istekao rok na koji je odreden pritvor radi
predaje trazenog lica drzavi izdavanja, sudija za istragu ce produziti pritvor za jos deset
dana.

(4) Izuzetno, sud moze predaju trazenog lica drzavi izdavanja privremeno odioziti
zbog postojanja opasnosti od ociglednog ugrozavanja zivota ili zdravija trazenog lica i
drugih opravdanih humanih razloga. Sud ce o ovim okolnostima odmah obavijestiti
nadleznl organ drzave izdavanja. Predaja trazenog lica bice izvrsena cim prestanu razlozi
za odiaganje. Novi nacin, vrijeme i mjesto predaje dogovorice se u roku od deset dana od
prestanka razloga za odiaganje.

(5) Sudija za istragu moze, kad utvrdi postojanje opravdanih humanih razloga zbog
kojih je potrebno privremeno odioziti predaju trazenog lica drzavi izdavanja, produziti pritvor
radi predaje do prestanka tih razloga, pri cemu ce svakih 30 dana odiucivati o potrebi daljeg
trajanja pritvora. Po prestanku razloga zbog kojih je produzen pritvor radi predaje trazenog
lica, sudija za istragu ce o tome obavijestiti policiju kako bi se dogovorio novi nacin, vrijeme
i mjesto predaje, u roku iz stava 4 ovog clana. Kad se dogovori novi nacin predaje, sudija
za istragu moze produziti pritvor radi predaje do dogovorenog datuma predaje.

Sprovodenje kroz Crnu Goru

Clan 39

(1) 0 moibi za sprovodenje trazenog lica koje jedna drzava clanica predaje drugoj
preko teritorije Crne Gore odiucuje minister nadlezan za poslove pravosuda.

(2) Molba za sprovodenje sadrzi:
1) ime, prezime, datum i mjesto rodenja, prebivaliste i drzavljanstvo trazenog lica,
2) dokaz o postojanju evropskog naloga za hapsenje,
3) zakonsku oznaku krivicnog djela,
4) opis krivicnog djela, kao i vrijeme i mjesto izvrsenja.
(3) Ako je trazeno lice crnogorski drzavljanin ili ima prebivaliste na teritoriji Crne

Gore, sprovodenje kroz Crnu Goru moze se usloviti vracanjem tog lica po zavrsetku
postupka u Crnu Goru radi izdrzavanja kazne ill mjere koja podrazumijeva lisenje slobode
na osnovu odiuke nadleznog organa drzave izdavanja.

(4) Akoje trazeno lice potrebno sprovesti izjedne drzave clanice u drugu vazdusnim
putem, u slucaju nepredvidenog usputnog slijetanja na teritoriju Crne Gore, minister
nadlezan za poslove pravosuda ce odobriti sprovodenje kroz Crnu Goru, na molbu koja se
podnosi u skladu sa st. 1 i 2 ovog clana.



(5) Odredbe st. 1 do 4 ovog clana primjenjuju se u odnosu na drzave clanice kad se
sprovodi postupak izrucenja trazenog lica iz trece drzave.

IVIolba za sprovodenje trazenog lica preko teritorlje druge drzave clanice

Clan 40

(1) Nadlezni organ drzave izdavanja podnosi molbu za sprovodenje trazenog lica
preko teritorije druge drzave clanice nadleznom organu te drzave clanice.
(2) Molba za sprovodenje mora da sadrzi podatke iz clana 39 stav 2 ovog zakona.

(3) Ako je predaja trazenog lica odobrena na osnovu vise evropskih naloga za
hapsenje koji su izdali razliciti nadlezni domaci organi ill ako sprovodenje treba izvrsiti preko
teritorije trece drzave, molbu za sprovodenje podnosi Ministarstvo.

Predaja drugoj drzavi clanici

Clan 41

(1) Trazeno lice koje je predate Crnoj Gori na osnovu evropskog naloga za hapsenje
moze bit! predate drugoj drzavi clanici zbog djela ucinjenog prije predaje i bez saglasnosti
drzave izvrsenja ako:

1) predate lice, iakoje imalo tu mogucnost, nije napustilo teritoriju Crne Gore u roku
od 45 dana od pustanja na slobodu ili se u Crnu Goru vratilo,

2) se na to lice ne primjenjuje nacelo specijalnosti,
3) iice pristane na predaju drugoj drzavi clanici, a njegov pristanak je unesen u

zapisnik sacinjen pred nadleznim sudom u prisustvu njegovog branioca, u skladu sa
domacim pravom.

(2) Izjava o odricanju mora se unijeti u zapisnik sacinjen na nacin iz kojeg bez
sumnje proizilazi da je trazeno lice pri tome postupalo dobrovoljno i bile u potpunosti
svjesno posljedica.

(3) Ako sudija za istragu primi evropski nalog za hapsenje za lice koje je Crnoj Gori
predala druga drzava clanica uz usiov postovanja nacela specijainosti, obavijestice o tome
organ drzave izdavanja koji je izdao evropski nalog za hapsenje, radi pribavljanja
saglasnosti drzave clanice od koje je Crna Gora preuzela to lice.

Izrucenje predatog lica trecoj drzavi

Clan 42

(1) Lice koje je predato Crnoj Gori na osnovu evropskog naloga za hapsenje ne
moze biti izruceno trecoj drzavi bez saglasnosti drzave izvrsenja.

(2) Zahtjev za davanje saglasnosti iz stava 1 ovog clana podnosi ministar nadlezan
za poslove pravosuda, u skladu sa zakonom kojim se ureduje medunarodna pravna pomoc
u krivicnim stvarima, kao i medunarodnim ugovorima koji obavezuju Crnu Goru.

Postupak davanja saglasnosti

Clan 43

{1)Nadl0zni visi sud moze odiucivati o zahtjevu za davanje saglasnosti drzavi
izdavanja:



1) za vodenje krivicnog postupka ill izvrsenje kazne zatvora ili mjere koja
podrazumljeva lisenje slobode predatog lica zbog djela koje nije bilo obuhvaceno
evropskim nalogom za hapsenje, a ucinjeno je prije predaje,

2) za predaju predatog lica drugoj drzavi clanici zbog djela ucinjenog prije predaje,
3) za izrucenje predatog lica trecoj drzavi zbog djela ucinjenog prije predaje.
(2) O zahtjevu iz stava 1 ovog clana, bez prethodnog saslusanja lica, odiucuje

Vijece, u roku koji ne moze biti duzi od 30 dana od dana prijema zahtjeva.

Predaja imovine ill predmeta

Clan 44

(1) Sudija za istragu ce po sluzbenoj duznosti ili na zahtjev nadleznog organa drzave
izdavanja, u skladu sa domaclm pravom, rjesenjem privremeno oduzeti predmete koji
mogu da posluze kao dokaz ili imovinu koju je trazeno lice pribavilo krivicnim djelom i
predati ih drzavi izdavanja. Zaiba protiv ovog rjesenja moze se podnijeti Vijecu, u roku od
tri dana i ne odiaze njegovo izvrsenje.

(2) Rjesenje iz stava 1 ovog clana ce se izvrsiti i kad zbog smrti ili bjekstva trazenog
lica nije moguce izvrsiti njegovu predaju.

(3) Ako su predmeti ili imovina iz stava 1 ovog clana neophodni za potrebe krivicnog
postupka koji je u toku u Crnoj Gori, sudija za istragu moze njihovu predaju odioziti ili ih
privremeno predati organu drzave izdavanja koji je izdao evropski nalog za hapsenje, uz
uslov da se vrate u Ornu Goru nakon zavrsetka postupka u drzavi izdavanja.

(4) Predaja predmeta ili imovine iz stava 1 ovog clana ne utice na prava Crne Gore
ili trecih lica stecena u dobroj vjeri. Ako takva prava postoje, nadlezni organ drzave
izdavanja vratice predate predmete ili imovinu u Ornu Goru odmah po zavrsetku postupka.

Stavljanje van snage i obustava postupka izvrsenja evropskog naloga za
hapsenje

Clan 45

(1) Sudija za istragu duzan je da odmah stavi van snage evropski nalog za hapsenje
kad trazeno lice bude predate, dode do zastarjelosti krivicnog gonjenja ili izvrsenja kazne
ili nastupe drugi razlozl zbog kojih evropski nalog za hapsenje vise nije potreban.

(2) Sudija za istragu obustavija postupak po evropskom nalogu za hapsenje drzave
izdavanja ako se trazeno lice vise ne nalazi na teritoriji Crne Gore ili ako je organ drzave
izdavanja stavio van snage evropski nalog za hapsenje.

Posebna procesna prava za maloljetnike u odnosu na evropski nalog za
hapsenje

Clan 46

Maloljetnik u odnosu na kojeg se vodi postupak na osnovu evropskog naloga za
hapsenje, radi zastite njegovih interesa ima posebna procesna prava od trenutka lisenja
slobode u drzavi izvrsenja.



Pravo na informacije

Clan 47

(1) Maloljetnik u odnosu na koga se vodi postupak na osnovu evropskog naloga za
hapsenje ima pravo, narocito u slucaju lisenja slobode, da bude obavijesten o pravima iz
clana 24 ovog zakona i sljedecim posebnim pravima:

1) pravu da nosilac roditeljske odgovornosti bude obavijesten o lisenju slobode,
2) pravu na pomoc branioca,
3) pravu na zastitu privatnosti,
4) pravu na pratnju nosioca roditeljske odgovornosti u toku faza postupka koje ne

podrazumijevaju saslusanja pred sudom,
5) pravu na pravnu pomoc.
(2) Maloljetnika lisenog slobode policija Hi sudija za istragu ce u najranljoj mogucoj

fazi postupka obavijestiti o:
1) pravu na pojedinacnu ocjenu koja podrazumijeva uzimanje u obzir licnost

maloljetnika, zrelost, stepen razvoja, sposobnosti i licna svojstva, socijalne 1 porodicne
okolnosti maloljetnika 1 svaku eventuainu ranjivost maloljetnika,

2) pravu na zdravstveni pregled, ukljucujuci pravo na Ijekarsku pomoc,
3) pravu na ogranicenje lisenja slobode i koriscenje alternativnih mjera, kao i pravu

na periodicno preispitivanje pritvora,
4) pravu na pratnju nosioca roditeljske odgovornosti tokom saslusanja pred sudom,
5) pravu na licno prisustvo sudenju,
6) pravu na pravne Ijekove.
(3) Nakon lisenja slobode, uz postovanje prava na poseban tretman, informacije iz

stava 1 ovog clana daju se pisano, usmeno Hi na oba nacina, na jednostavnom 1 jeziku koji
to lice razumije, uz konstataciju o davanju tih informacija u zapisniku u skladu sa domacim
pravom.

(4) U slucaju kad se maloljetniku dostavija pouka o pravima iz clana 24 ovog zakona,
pouka ce sadrzati i posebna prava iz st. 1 i 2 ovog clana.

Pravo maloljetnika na informisanje nosioca roditeljske odgovornosti

Clan 48

(1) Nosiocu roditeljske odgovornosti ce se u najkracem mogucem roku dati
informacije o kojima je maloljetnik obavijesten u skladu sa clanom 47 ovog zakona.

(2) Informacije iz stava 1 ovog clana daju se drugom punoljetnom lieu koje je odredio
maloljetnik i koje je kao takvo prihvatio nadlezni domaci organ ako davanje tlh informacija
nosiocu roditeljske odgovornosti:

1) nije u najboljem interesu maloljetnika,
2) nije moguce jer nijedan nosilac roditeljske odgovornosti nije dostupan Hi njegov

identitet nije poznat,
3) moze na osnovu objektivnih i cinjenicnih okolnosti znatno ugroziti krivicni

postupak.
(3) Ako maloljetnik nije odredio drugo punoljetno lice Hi ako je odredio punoljetno lice

koje nije prihvatljivo nadleznom domacem organu, taj organ ce, uzimajuci u obzir najboiji
interes maloljetnika, odrediti i dati informacije drugom lieu. To lice moze biti i predstavnik
organa ili druge institucije nadlezne za zastitu i dobrobit maloljetnika.



(4) Ako okolnosti koje su dovele do primjene stava 2 ovog clana prestanu da postoje,
sve informacije koje maloljetnik dobije u skladu sa stavom 1 ovog clana i koje su i dalje
vazne za postupak daju se nosiocu roditeljske odgovornosti.

Pomoc branioca

Clan 49

(1) Maloljetnik lisen slobode mora imati branioca u skladu sa clanom 24 ovog
zakona.

(2) Pomoc branioca obuhvata:
1) pravo maloljetnika na privatni sastanak i komunikaciju sa braniocem koji zastupa

maloljetnika, prije nego sto je saslusan od strane policije ili drugog organa,
2) pomoc branioca tokom saslusanja kome ce se omoguciti djelotvorno ucesce na

saslusanju, u skladu sa postupkom utvrdenim domacim pravom, ako takav postupak ne
dovodi u pitanje ostvarenje tog prava, a cinjenica o ucescu branioca u saslusanju
maloljetnika ce se konstatovati u zapisniku u skladu sa domacim pravom.

(3) Maloljetnik lisen slobode ima pravo na povjerljivu komunikaciju sa braniocem
koja podrazumijeva sastanke, dopisivanje, telefonske razgovore i druge oblike
komunikacije dopustene domacim pravom.

(4) Ako je to u skladu sa pravom na posteno sudenje, moze se odstupiti od stava 1
ovog clana, i to samo ukoliko maloljetnik nije lisen slobode, ako pomoc branioca nije
srazmjerna u odnosu na okolnosti predmeta, uzimajuci u obzir tezinu krivicnog djela,
slozenost predmeta i mjere koje bi se mogle preduzeti u odnosu na takvo krivicno djelo, pri
cemu se podrazumijeva da je najboiji interes maloljetnika uvijek na prvom mjestu.

(5) Ako branilac nije prisutan, nadlezni organ ce odioziti saslusanje maloljetnika za
razumno vrijeme, kako bi se omogucio dolazak branioca.

(6) U izuzetnim okolnostlma i samo tokom faze koja prethodi sudskom postupku,
privremeno se moze odstupiti od obaveze iz stava 1 ovog clana, u mjeri u kojoj je to
opravdano, s obzirom na posebne okolnosti predmeta, na osnovu jednog od sljedecih
uvjerljivih razloga:

1) ako postoji hitna potreba za sprjecavanjem ozbiljnih stetnih posljedica po zivot,
slobodu ili tjelesni integritet maloljetnika,

2) ako je preduzimanje trenutnog djelovanja istraznih organa nuzno za
sprjecavanje ozbiljne opasnosti za krivicnl postupak u vezi sa teskim krivicnim djelom.

(7) Prilikom primjene st. 1 do 6 ovog clana, posebno se uzima u obzir najboiji interes
maloljetnika.

Pravo na zdravstveni pregled

Clan 50

(1) Maloljetnik lisen slobode ima pravo na zdravstveni pregled bez nepotrebnog
odiaganja, posebno u svrhu procjene njegovog opsteg psihickog i fizickog stanja.
Zdravstveni pregled ne smije da bude invazivan i treba da ga obavlja doktor medicine ili
drugo kvalifikovano lice.

(2) Rezultati zdravstvenog pregleda evidentiraju se u pisanoj formi i uzimaju u obzir
prilikom utvrdivanja sposobnosti maloljetnika da bude podvrgnut saslusanju.



(3) Zdravstveni pregled se obavija ill na inicijativu nadleznih organa, posebno u
slucajevima kad specificne zdravstvene indikacije opravdavaju takav pregled, ili na zahtjev
bilo kog od sljedecih lica:

1) maloljetnika,
2) nosioca roditeijske odgovornosti ili drugog punoljetnog lica,
3) branioca maloljetnika.

Ogranicavanje lisenja slobode

Clan 51

(1) Lisenje slobode maloljetnika u bilo kojoj fazi postupka mora biti ograniceno na
najkrace moguce vrljeme, pri cemu treba uzeti u obzir uzrast i pojedinacnu situaciju
maloljetnika, kao i posebne okolnosti predmeta.

(2) Lisenje slobode, posebno pritvor odreduje se maloljetniku samo kao krajnja
mjera, a svaka odiuka o pritvoru mora da se zasniva na obrazlozenoj odiuci koja je
podlozna sudskom preispitivanju.

Alternatlvne mjere

Clan 52

Ako je moguce, maloljetniku ce umjesto pritvora biti odredena neka od mjera
nadzora propisanih Zakonikom o krivicnom postupku.

Posebno postupanje u slucaju lisenja slobode

Clan 53

(1) Maloljetnik u pritvoru boravi odvojeno od punoljetnih lica, osim:
1) ako se smatra da je boravak sa punoljetnim licima u njegovom najboljem

interesu, ili
2) u izuzetnim okolnostima, ako to u praksi nije moguce, pod uslovom da je

smjesten sa punoljetnim licima na nacin koji je u skladu sa najboljim interesom maloljetnika.
(2) Kad pritvoreni maloljetnik navrsi 18 godina zivota, moze, ako je to opravdano, da

ostane u odvojenom pritvoru u odnosu na punoljetna lica, uzimajuci u obzir njegove
okolnosti i pod uslovom da je to u skladu sa najboljim interesom maloljetnika koji su sa njim
u pritvoru.

(3) Izuzetno, maloljetnik moze biti u pritvoru sa mladim punoljetnim licima, osim ako
je to suprotno njegovom najboljem interesu.

(4) Kad je maloljetnik pritvoren, nadlezni domaci organi preduzimaju odgovarajuce
mjere sa ciljem:

1) obezbjedenja i ocuvanja njegovog fizickog i psihickog razvoja,
2) obezbjedenja njegovog prava na obrazovanje i vaspitanje, ukljucujuci

maloljetnike s fizickim poremecajima, culnim ostecenjima ili poremecajima ucenja,
3) obezbjedenja efikasnog i redovnog ostvarivanja njegovog prava na porodicni

zivot,

4) obezbjedenja pristupa programima koji podsticu njegov razvoj i njihovu
reintegraciju u drustvo, i

5) obezbjedenja postovanja njegove slobode vjeroispovijesti ili uvjerenja.



(5) Mjere preduzete u skladu sa stavom 4 ovog clana, moraju biti srazmjerne i
primjerene trajanju pritvora.

(6) Mjere iz stava 4 tac. 1 i 5 ovog clana primjenjuju se i na druge slucajeve lisenja
slobode, osim pritvora. Preduzete mjere moraju biti srazmjerne i primjerene situacijama
lisenja slobode.

(7) Mjere iz stava 4 tac. 2, 3 i 4 ovog clana primjenjuju se samo u situacijama lisenja
slobode koje nijesu pritvor, samo u mjeri u kojoj je to primjereno i srazmjerno prirodi i
trajanju situaciji lisenja slobode.

(8) Nadlezni domaci organi obezbjeduju maloljetnicima koji su liseni slobode da se
sto prije sastanu sa nosiocem roditeljske odgovornosti, kad je takav sastanak u skladu sa
istraznim i operativnim zahtjevima, ill sa drugim punoljetnim licem koga odredi maloljetnik
u skladu sa clanom 48 ovog zakona.

Hitnost

Clan 54

(1) Nadlezni domaci organi preduzimaju odgovarajuce mjere kako bi se obezbijedilo
da se krivicni postupci prema maloljetnicima rjesavaju po hitnom postupku i sa duznom
paznjom.

(2) Nadlezni domaci organi preduzimaju odgovarajuce mjere kako bi da se
obezbijedilo da se prema maloljetnicima uvijek postupa sa postovanjem i na odgovarajuci
nacin s obzirom na njihov uzrast, zrelost i sposobnost rasudivanja i uzimajuci u obzir
njihove posebne potrebe, kao i probleme u komunikaciji koje maloljetnici mogu imati.

Pravo na zastitu privatnosti

Clan 55

Nadlezni domaci organi su duzni da obezbijede zastitu privatnosti maloljetnika
tokom krivicnog postupka, sto podrazumijeva da su saslusanja pred sudom u kojima
ucestvuju maloljetnici zatvorena za javnost.

Pravo maloljetnika na pratnju nosioca roditeljske odgovornosti
tokom postupka

Clan 56

(1) Nadlezni domaci organi su duzni da omoguce maloljetnicima pravo na pratnju
nosioca roditeljske odgovornosti tokom saslusanja pred sudom.

(2) Maloljetnik ima pravo na pratnju drugog punoljetnog lica koje samo odredi i koje
je kao takvo prihvatio nadlezni organ ako prisustvo nosioca roditeljske odgovornosti tokom
saslusanja pred sudom:

1) nije u najboljem interesu maloljetnika,
2) nije moguce s obzirom da nakon razumnih nastojanja nije moguce stupiti u

kontakt ni s jednim nosiocem roditeljske odgovornosti ili njegov identitet nije poznat, ili
3) moze, na osnovu objektivnih I cinjenicnih okolnosti, znatno ugroziti krivicni

postupak.



(3) Ako maloljetnik nije odredio drugo punoljetno lice Hi ako je odredio punoljetno lice
koje nije prihvatljivo nadleznom organu, nadlezni organ, uzimajuci u obzir najbolji interes
maloljetnika, odredice drugo lice za pratnju maloljetnika. To lice moze biti i predstavnik
organa Hi druge institucije nadlezne za zastitu i dobrobit maloljetnika.

(4) Ako okolnosti koje su dovele do primjene stava 2 tac. 1, 2 ili 3 ovog clana
prestanu da postoje, maloljetnik ima pravo na pratnju nosioca roditeljske odgovornost
tokom eventualnog nastavka saslusanja pred sudom.

(5) Uz pravo iz stava 1 ovog clana nadlezni domaci organ duzan je da omoguci
maloljetnicima pravo na pratnju nosioca roditeljske odgovornost! ill drugog punoljetnog lica
iz stava 2 ovog clana i tokom drugih faza postupka pored postupka saslusanja pred sudom,
na kojima je maloljetnik prisutan, i za koje nadlezni organ smatra da:

1) je u najboljem interesu maloljetnika da bude u pratnji tog lica, i
2) prisustvo tog lica nece dovesti u pitanje krivicni postupak.

Pravni Ijekovl

Clan 57

U slucaju krsenja procesnih prava maloljetnika propisanih ovim zakonom, nadlezni
domaci organ duzan je da omoguci maloljetniku u odnosu na koga je izdat evropski nalog
za hapsenje pravo na efikasan pravni lijek.

III. EVROPSKI ISTRAZNI NALOG

Oblast primjene

Clan 58

(1) Evropski istrazni nalog moze se izdati:
1) u odnosu na krivicni postupak koji pokrece pravosudni organ ili koji se moze

pokrenuti pred tim organom u vezi sa krivicnim djelom prema pravu drzave izdavanja,
2) u postupku koji pokrecu upravni organi za djela prema pravu drzave izdavanja

kad predstavljaju krsenje tog prava i kad odiuka moze dovesti do postupka pred sudom koji
je nadlezan za krivicne stvari i prekrsaje,

3) u postupku koji pokrecu pravosudni organi za djela prema pravu drzave
izdavanja jer predstavljaju krsenje tog prava i kad odiuka moze dovesti do postupka pred
sudom koji je nadlezan za krivicne stvari i prekrsaje,

4) u vezi sa postupcima iz tac. 1, 2 i 3 ovog stava koji se odnose na krivicna djela
ili krsenje domaceg prava za koje pravno lice moze biti odgovorno ili kaznjeno u drzavi
izdavanja.

(2) Evropski istrazni nalog ne moze se izdati za osnivanje zajednickog istraznog
tima i prikupljanje dokaza u tom timu.

SadrzaJ i oblik

Clan 59

(1) Evropski istrazni nalog sadrzi:
1) podatke o organu drzave izdavanja,
2) predmet evropskog istraznog naloga i razloge za njegovo izdavanje,
3) potrebne informacije koje su dostupne odredenom lieu, odnosno licima,



4) opis krivicnog djela koje je predmet istrage ill postupka i vazece odredbe
krivicnog prava drzave izdavanja,

5) opis zatrazene istrazne mjere ill vise mjera 1 dokazi koje treba pribaviti.
(2) Evropski istrazni nalog Izdaje se na standardizovanom obrascu koji je utvrden

pravnim aktlma Evropske unije 1 objavljuje se na internet stranici Ministarstva, na
crnogorskom I engleskom jeziku.

Usiovi za izdavanje evropskog istraznog naloga

Clan 60

Evropski istrazni nalog ce se izdati ako:
1) je to nuzno i srazmjerno svrsi postupka,
2) dokazna radnja ili radnje navedene u evropskom istraznom nalogu mogu biti

odredene u slicnom domacem krivicnom postupku.

Nadleznl domacl organ! za Izdavanje 1 izvrsenje evropskog Istraznog naloga

Clan 61

(1) Za izdavanje evropskog istraznog naloga nadlezan je:
1) Visi sud u Podgorici ako su zahtjev za izdavanje evropskog istraznog naloga

podnijeli drzavno tuzilastvo, sud ili sud za prekrsaje na predlog upravnog organa koji vodi
postupak, a koji su nadlezni za teritoriju Glavnog grada Podgorica, opstina Bar, Budva,
Danilovgrad, Kotor, Niksic, Pluzine, Savnik, Gusinje, Ulcinj, Herceg Novi, Tivat i Tuzi i
Prijestonice Cetinje,

2) Visi sud u Bijelom Polju ako su zahtjev za izdavanje evropskog istraznog naloga
podnijeli drzavno tuzilastvo, sud ili sud za prekrsaje na predlog upravnog organa koji vodi
postupak, a koji su nadlezni za teritoriju opstina Bijelo Polje, Mojkovac, Berane,
Andrijevica, Petnjica, Zabljak, Kolasin, Plav, Pljevija i Rozaje.

(2) Evropski istrazni nalog moze biti izdat i na zahtjev osumnjicenog, odnosno
okrivljenog i njegovog branioca, u skladu s odredbama domaceg prava.

(3) Zahtjev za izdavanje evropskog istraznog naloga sadrzi podatke iz clana 59 stav
1 ovog zakona, a standardizovani obrazac popunjava visi sud koji izdaje evropski istrazni
nalog.

(4) Za izvrsenje evropskog istraznog naloga nadlezan je:
1) Visi sud u Podgorici ako se predmeti ili dokazi nalaze, odnosno lice na koje se

nalog odnosi ima prebivaliste ill boraviste na teritoriji Glavnog grada Podgorice, opstina
Bar, Budva, Danilovgrad, Kotor, Niksic, Pluzine, Savnik, Gusinje, Ulcinj, Herceg Novi, Tivat
i Tuzi i Prijestonice Cetinje,

2) Visi sud u Bijelom Polju ako se predmeti ili dokazi nalaze, odnosno lice na koje
se nalog odnosi ima prebivaliste ili boraviste na teritoriji opstina Bijelo Polje, Mojkovac,
Berane, Andrijevica, Petnjica, Zabljak, Kolasin, Plav, Pljevija i Rozaje.

(5) Visi sud koji nade da nije nadlezan za izvrsenje, proslijedice evropski istrazni
nalog nadleznom visem sudu i o tome neposredno pismeno obavijestiti organ drzave
izdavanja.

(6) Ako nije moguce utvrditi koji je visi sud nadlezan, za izvrsenje evropskog
istraznog naloga nadlezan je Visi sud u Podgorici.



Prosljedivanje evropskog istraznog naloga

Clan 62

(1) Evropski istrazni nalog prosljeduje se neposredno nadleznom organu drzave
izvrsenja na nacin koji obezbjeduje pisanu potvrdu ako drzava izvrsenja moze provjeriti
njenu vjerodostojnost.

(2) Evropski istrazni nalog moze se dostaviti i preko bezbjednog telekomunikacibnog
sistema Evropske pravosudne mreze.

Razlozi za odbijanje izvrsenja evropskog istraznog naloga

Clan 63

(1) Izvrsenje evropskog istraznog naioga moze biti odbijeno ako:
1) prema domacem pravu postoji imunitet ili povlastica koja onemogucava

izvrsenje evropskog istraznog naloga ili postoje pravila o utvrdivanju i ogranicenju krivicne
odgovornosti u odnosu na slobodu stampe i slobodu izrazavanja u drugim medijima, a koja
onemogucavaju izvrsenje evropskog istraznog naloga,

2) bi izvrsenje evropskog istraznog naloga stetilo bitnim interesima nacionalne
bezbjednosti, dovelo u opasnost izvor informacija ili znacilo koriscenje povjerljivih
informacija koje se odnose na odredene obavjestajne aktivnosti,

3) dokazna radnja ne bi bila primjenjiva u slicnom domacem slucaju prema
domacem pravu,

4) bi izvrsenje evropskog istraznog naioga bilo u suprotnosti sa nacelom ne bis in
idem,

5) se evropski istrazni nalog odnosi na krivicno djelo za koje se utvrdi da je ucinjeno
van teritorije drzave izdavanja i djelimicno ili u cijelosti na terltoriji Crne Gore, a djelo u vezi
sa kojim se izdaje evropski istrazni nalog nije kaznjivo, odnosno ne predstavija krsenje
domacih propisa,

6) postoje opravdani razlozi koji ukazuju da izvrsenje dokazne radnje navedene u
evropskom istraznom nalogu ne bi bilo u skladu sa obavezama iz clana 6 Ugovora o
Evropskoj uniji i Povelje o osnovnim pravima Evropske unije,

7) djelo zbog kojeg je izdat evropski istrazni nalog nije kaznjivo, odnosno ne
predstavija krsenje propisa prema domacem pravu, osim ako se odnosi na krivicno djelo
obuhvaceno kategorijama krivicnih djela navedenih u standardizovanom obrascu Iz clana
59 stav 2 ovog zakona, za koje je u drzavi izdavanja propisana kazna zatvora ili mjera
lisenja slobode u najduzem trajanju od najmanje tri godine, ili

8) je primjena dokazne radnje navedene u evropskom istraznom nalogu
ogranicena na osnovu domaceg prava na popis ili kategoriju krivicnih djela ill krivicnih djela
za koja je propisana najniza sankcija.

(2) Stav 1 tac. 7 i 8 ovog clana ne primjenjuju se na dokazne radnje iz clana 65 stav
2 ovog zakona.

(3) Ako se evropski istrazni nalog odnosi na krivicno djelo u vezi sa porezima ili
davanjima, carinama i razmjenom valuta, organ drzave izvrsenja ne moze odbiti izvrsenje
tog naloga na osnovu cinjenice da domace pravo ne propisuje istu vrstu poreza ili davanja,
ili ta pitanja ne ureduje na isti nacin.



(4) U slucajevima izstava 1 tac.1 do6ovog clana, prijedonosenja odiuke o odbijanju
izvrsenja evropskog istraznog naloga, u cijelosti ili djelimicno, nadlezni domaci organ ce se
na odgovarajuci nacin konsultovati sa organom drzave izdavanja, i ako je to potrebno, od
tog organa zatraziti dostavljanje potrebnih informacija, bez odlaganja.

(5) U slucaju iz stava 1 tacka 1 ovog clana, ako je za ukidanje povlastice ili
imuniteta nadlezan domaci organ, nadlezni domaci organ zatrazice od tog organa da
odmah postupi u skladu sa svojim oviascenjima.

Izvrsenje evropskog istraznog naloga

Clan 64

(1) Evropski istrazni nalog Izvrsava se na isti nacin i pod jednakim uslovima kao da
je dokaznu radnju odredio nadlezni domaci organ.

(2) Evropski istrazni nalog izvrsava se po postupku koji je organ drzave izdavanja
izricito naveo u nalogu, ako taj postupak nije u suprotnosti sa osnovnim nacelima domaceg
prava.

(3) Evropski istrazni nalog kojl nije izdao nadlezni organ drzave izdavanja bice
vracen.

(4) Kad drzava izdavanja zahtijeva da jedan ili vise organa te drzave pomazu
prilikom izvrsenja evropskog istraznog naloga u Crnoj Gori, u mjeri u kojoj bi ti organi bill u
mogucnosti da pomognu u izvrsavanju dokaznih radnji navedenih u evropskom istraznom
nalogu, taj zahtjev bice prihvacen, ako takva pomoc nije u suprotnosti sa osnovnim
nacelima domaceg prava niti steti bitnim interesima nacionalne bezbjednosti Crne Gore.

(5) Predstavnika organa drzave izdavanja u Crnoj Gori obavezuje domace pravo za
vrijeme izvrsenja evropskog istraznog naloga. To lice nema oviascenja za krivicno gonjenje
na teritoriji Crne Gore, osim ako je izvrsenje tog oviascenja na teritoriji Crne Gore u skladu
sa domacim pravom i ako je usaglaseno izmedu 'domacih organa i organa drzave
izdavanja.

(6) Domaci organ nadlezan za izvrsenje evropskog istraznog naloga moze se
konsultovati sa organom izdavanja kako bi se olaksala efikasna primjena odredbi st. 1 do
5 ovog clana.

Primjena neke druge vrste dokazne radnje

Clan 65

(1) Nadlezni domaci organ primijenice dokaznu radnju razlicitu od dokazne radnje
navedene u evropskom istraznom nalogu ako ta radnja:

1) ne postoji.prema domacem pravu, ili
2) ne bi bila primjenjiva u sllcnom domacem slucaju.
(2) Nadlezni domaci organ duzan je da primijeni dokaznu radnju navedenu u

evropskom istraznom nalogu ako se radi o:
1) pribavljanju informacija ili dokaza koji su u posjedu nadleznih domacih organa,

a te informacije ili dokazi bi se mogli pribaviti, u skladu sa domacim pravom, u okviru
krivicnog postupka ili za potrebe izvrsenja evropskog istraznog naloga,

2) pribavljanju informacija sadrzanih u bazama podataka koje vodi policija ili
domaci pravosudni organ i neposredno su dostupne tim organima u okviru krivicnog
postupka.



3) saslusanju svjedoka, vjestaka, ostecenog ili zrtve, osumnjicenog ili okrivljenog
ill treceg lica na teritoriji Crne Gore,

4) bilo kojoj dokaznoj radnji koja se prema domacem pravu sprovodi bez donosenja
odiuke pravosudnog organa,

5) podacima o identitetu lica koja imaju pretplatu na odredeni telefonski broj ili IP
adresu.

(3) Organ drzave izvrsenja moze primijeniti dokaznu radnju koja je po svojoj
prirodi blaza od radnje navedene u evropskom istraznom nalogu ako bi se torn dokaznom
radnjom postigao isti rezultat.

(4) Kad nadlezni domaci organ odluci da primijeni dokaznu radnju iz st. 1 i 3
ovog clana, o tome prvo obavjestava organ drzave izdavanja kojl moze odiuciti da povuce
ili dopuni evropski istrazni nalog.

(5) Kad dokazna radnja navedena u evropskom istraznom nalogu ne postoji u
domacem pravu ili ne bi bila dostupna u slicnom domacem slucaju i kad ne postoji ni jedna
druga dokazna radnja koja bi imala isti rezultat kao zatrazena dokazna radnja, nadlezni
domaci organ obavjestava organ drzave izdavanja da nije u mogucnosti da obezbijedi
zatrazenu pomoc.

Rokovl za priznavanje Ili izvrsenje

Clan 66

(1) Nadlezni domaci organ donosi odiuku o izvrsenju evropskog istraznog naloga
u sto kracem roku, a najkasnije u roku 30 dana od dana prijema evropskog istraznog
naloga.

(2) Ako ne postoje razlozi za odiaganje donosenja odiuke o izvrsenju ili ako se
dokazi navedeni u dokaznoj radnji obuhvacenoj evropskim istraznim nalogom vec ne
nalaze u posjedu nadleznih domacih organa, nadlezni domaci organ sprovodi dokaznu
radnju bez odiaganja, a najkasnije u roku od 90 dana od donosenja odiuke iz stava 1 ovog
clana.

(3) Ako nadlezni domaci organ ne moze donijeti odiuku u roku iz stava 1 ovog clana
ili na tacno odredeni datum iz stava 5 ovog clana, o tome bez odiaganja obavjestava organ
drzave izdavanja, na bilo koji nacin, navodeci razloge za kasnjenje i procijenjeno vrijeme
potrebno za donosenje odiuke. U torn slucaju rok iz stava 1 ovog clana moze se produziti
za najvise 30 dana.

(4) Ako nadlezni domaci organ ne moze postupiti u roku iz stava 2 ovog clana, o
tome bez odiaganja obavjestava organ drzave izdavanja, na bilo koji nacin, navodeci
razloge za kasnjenje i konsultuje se sa organom drzave izdavanja o mogucem potrebnom
vremenskom okviru za sprovodenje dokazne radnje.

(5) Kad organ drzave izdavanja navede da je, zbog procesnih rokova, tezine
krivicnog djela ili drugih posebno hitnih okolnosti, nuzan kraci rok za donosenje odiuke,
odnosno sprovodenje dokazne radnje od rokova iz st. 1, 2 i 3 ovog clana ili ako organ
drzave izdavanja u evropskom istraznom nalogu navede da se neka dokazna radnja mora
sprovesti na tacno odreden datum, nadlezni domaci organ u najvecoj mogucoj mjeri vodi
racuna o tom zahtjevu.

(6) Odiuka o izvrsenju evropskog istraznog naloga donosi se, odnosno dokazna
radnja sprovodi se u istom roku i ima isto dejstvo kao u slicnom domacem slucaju.



Prenosenje dokaza

Clan 67

(1) Nadlezni domaci organ, bez nepotrebnog odiaganja, prenosi dokaze organu
drzave izdavanja, koji su pribavljeni ill su vec u posjedu domacih organa. Kad se to
zahtijeva u evropskom istraznom nalogu i akoje to moguce prema domacem pravu, dokazi
se odmah prenose nadleznim organima drzave izdavanja koji pomazu prilikom izvrsenja
evropskog istraznog naloga, u skladu sa clanom 64 stav 4 ovog zakona.

(2) Prenosenje dokaza moze se odloziti do donosenja odiuke o pravnom lijeku,
osim ako su u evropskom istraznom nalogu navedeni opravdani razlozl da se prenosenje
dokaza za vodenje istrage u drzavl Izdavanja ill zastitu licnih prava. Ako bi se prenosenjem
dokaza zainteresovanom lieu, odnosno lieu koje ima pravni interes nanijela ozbiljna i
nenadoknadlva steta, prenosenje dokaza se odiaze.

(3) Prilikom prenosenja pribavljenlh dokaza nadlezni domaci organ navodi da li
zahtijeva da se dokazi vrate elm za njihovim koriscenjem prestane potreba u drzavi
izdavanja.

(4) Kad su predmeti, dokumenta ill podaei koji predstavljaju dokaze u smislu stava
1 ovog clana potrebni u drugim postupeima, nadlezni domaci organ moze, na izricitzahtjev
organa drzave izdavanja i nakon konsultovanja sa tim organom, privremeno prenijeti
dokaze uz usiov da se vrate nadleznom domacem organu, cim prestane potreba za
njihovim koriscenjem ill u bilo kojem drugom trenutku, odnosno u bilo kojoj drugoj prilici, po
dogovoru.

Pravni Ijekovl

Clan 68

(1) Na odiuku kojom se odbija izvrsenje evropskog istraznog naloga, nadlezni
drzavni tuzilac ima pravo zaibe Vijecu, u roku od tri dana. Vijece odiucuje o zalbi u roku od
tri dana, a protiv odiuke Vijeca nije dozvoljena zaiba.

(2) Na odiuku kojom se izdaje evropski istrazni nalog osumnjiceni, odnosno okrivljeni
i njegov branilac imaju pravo zaIbe Vijecu, u roku od tri dana od dana prijema odiuke, a
zaiba ne odiaze izvrsenje odiuke. Vijece odiucuje o zalbi, u roku od tri dana od dana prijema
zaibe, a protiv odiuke Vijeca nije dozvoljena zaiba.

(3) Nadlezni domaci organ obavjestava organ izdavanja o podnesenim pravnim
Ijekovima i odiukama po tim pravnim Ijekovima.

(4) Ako se time ne bi narusila potreba za obezbjedenjem tajnosti istrage iz clana 73
ovog zakona, nadlezni domaci organ i organ drzave izdavanja preduzimaju odgovarajuce
mjere kako bi se obezbijedilo dostavljanje informacija o mogucnostima pravovremene
upotrebe pravnih Ijekova na osnovu svog prava kad ona postanu primjenjiva, kako bi se
obezbijedilo njihovo djelotvorno koriscenje.

Razlozl za odiaganje izvrsenja

Clan 69

(1) Nadlezni domaci organ ce odloziti postupak odlucivanja o izvrsenju evropskog
istraznog naloga ako:

1) bi njegovo izvrsenje moglo dovesti u pitanje krivicno gonjenje koje je u toku, na
vrijeme koje se smatra razumnim.



2) se predmeti, dokumenti ill podaci kao dokazi vec koriste u drugim postupcima,
sve dok su potrebni u tu svrhu.

(2) Kad prestanu razlozi za odiaganje iz stava 1 ovog clana, nadlezni domaci organ
ce, bez odiaganja, preduzeti potrebne mjere za izvrsenje evropskog istraznog naloga i o
tome obavijestiti organ drzave izdavanja bilo kojim sredstvom koje obezbjeduje pisanu
potvrdu 0 dostavljanju.

Obaveza obavjestavanja
Clan 70

(1) Nadlezni domaci organ, bez odiaganja, a najkasnije u roku od sedam dana
od prijema evropskog istraznog naloga, potvrduje prijem evropskog istraznog naloga
popunjavanjem i dostavljanjem standardizovanog obrasca koji je utvrden pravnim aktima
Evropske unije. StandardizovanI obrazac se objavljuje na internet stranici Ministarstva, na
crnogorskom i engleskom jeziku.

(2) Nadlezni domaci organ obavijestice odmah i na bilo koji nacin organ drzave
izdavanja ako:

1) ne moze donijeti odiuku o izvrsenju evropskog istraznog naloga zbog toga sto
su podaci iz standardizovanog obrasca nepotpuni ill ocigledno netacni,

2) se tokom izvrsenja evropskog istraznog naloga utvrdi da bi bilo potrebno da se
sprovedu dokazne radnje koje nijesu prvobitno predvidene ill se nijesu mogle navesti
prilikom izdavanja evropskog istraznog naloga, kako bi organ drzave izdavanja mogao
preduzeti dalje mjere u konkretnom slucaju, ili

3) utvrdi da u konkretnom slucaju ne moze postupiti u skladu sa clanom 64 stav 2
ovog zakona.

(3) Nadlezni domaci organ ce obavjestenje iz stava 2 ovog clana na zahtjev organa
drzave izdavanja dostaviti bez odiaganja, bilo kojim sredstvom koje obezbjeduje pisanu
potvrdu 0 dostavljanju.

(4) Nadlezni domaci organ obavijestice bez odiaganja organ drzave izdavanja, bilo
kojim sredstvom koje obezbjeduje pisanu potvrdu o:

1) odiuci kojom je odredena primjena neke druge vrste dokazne radnje ili razlozima
za neizvrsenje evropskog istraznog naloga,

2) odiaganju izvrsenja ili priznavanju evropskog istraznog naloga, o razlozima za
odiaganje i ako je moguce o predvidenom trajanju odiaganja.

Krlvicncpravna odgovornost sluzbenika

Clan 71

Kad se tokom primjene evropskog istraznog naloga predstavnici organa drzave
izdavanja nalaze na teritoriji Crne Gore, ta lica smatraju se sluzbenim licima u Crnoj Gori u
odnosu na krivicna djela koja su ucinjena na njihovu stetu ili koja su oni ucinili.

Gradanskopravna odgovornost sluzbenika

Clan 72

(1) Stetu koju tokom postupka izvrsenja evropskog istraznog naloga prouzrokuju
predstavnici organa drzave izdavanja, bilo kojem lieu na teritoriji Crne Gore, nadoknaduje
Crna Gora, na nacin koji je propisan za naknadu stete koju prouzrokuju drzavni sluzbenici
trecim licima.



(2) Drzava izdavanja ciji su predstavnici prouzrokovali stetu tokom postupka
izvrsenja evropskog istraznog naloga, nadoknaduje Crnoj Gori u cjelosti sve iznose koje je
Crna Gora isplatila zrtvama i ostecenima, u skladu sa stavom 1 ovog clana.

(3) Crna Gora nece zahtijevati naknadu stete koju je pretrpjela od drzave izdavanja
osim u slucajevima iz stava 2 ovog clana.

(4) Crna Gora ce nadoknaditi stetu koju drzavi izvrsenja evropskog istraznog
naloga prouzrokuju predstavnici nadleznih domacih organa kad se naiaze na teritoriji
drzave izvrsenja tokom postupka izvrsenja evropskog istraznog naioga i nadoknadice u
cjelosti sve iznose koje je drzava izvrsenja isplatila zrtvama i ostecenima.

Zahtjev tajnosti

Clan 73

(1) Ako evropski istrazni naiog sadrzi tajne podatke, odnosno zahtjev za
sprovodenje tajnih procedura, radi obezbjedenja tajnosti tih podataka i procedura u skladu
sa domacim pravom, nadiezni domaci organ garantuje tajnost tih podataka, osim u mjeri
potrebnoj za izvrsenje dokazne radnje. Ako nadiezni domaci organ ne moze ispuniti zahtjev
ppvjerijivosti, o tome bez odiaganja obavjestava organ drzave izdavanja.

(2) Organ drzave izdavanja, u skladu sa svojim pravom i ako nadiezni domaci organ
ne navede drukcije u evropskom istraznom nalogu, ne otkriva nikakve dokaze ill podatke
primijene od nadleznog domaceg organa, osim u mjeri u kojoj je njihovo otkrivanje potrebno
za istrage ill postupke navedene u evropskom istraznom naiogu.

(3) Shodno domacem pravu, banka iii druga finansijska ustanova ne smije da otkrije
klijentu banke iii trecim licima da su informacije o njemu dostavljene drzavi izdavanja iii da
se protiv njega sprovodi istraga.

izdavanja evropskog istraznog naloga u svrhu privremenog premjestaja u
Crnu Goru lica koja su Ilsena slobode radi sprovodenja dokazne radnje

Clan 74

(1) Evropski istrazni naiog moze se izdati u svrhu privremenog premjestaja u Crnu
Goru lica koje je u drzavi izvrsenja iiseno slobode, radi sprovodenja dokazne radnje zbog
koje se zahtijeva prisustvo tog lica na teritoriji Crne Gore.

(2) Konkretni aranzmani oko privremenog premjestaja lica, kao i pojedinosti u vezi
sa uslovima iisenja slobode u Crnoj Gori i datumi do kojih se lice mora premjestiti na
teritoriju Crne Gore i vratiti u drzavu izvrsenja, usaglasavaju se s drzavom izvrsenja, pri
cemu se moraju uzeti u obzirfizicko i mentaino stanje tog lica, kao i nivo bezbjednosti koji
se zahtijeva u Crnoj Gori.

(3) Premjesteno lice ce na teritoriji Crne Gore biti iiseno slobode za kaznjiva djela ill
zbog osude zbog kojih je to lice Iiseno slobode u drzavi izvrsenja, osim ako drzava izvrsenja
podnese zahtjev za pustanje tog lica na siobodu.

(4) Tranzit preko teritorije Crne Gore lica lisenog slobode na teritoriji druge drzave
clanice odobrava ministar nadiezan za posiove pravosuda, na zahtjev i uz podatke iz clana
59 ovog zakona.

(5) Premjesteno lice ne smije se krivicno goniti niti se smije lisiti slobode, niti mu se
na bilo koji drugi nacin moze ograniciti licna sloboda u Crnoj Gori na osnovu djeia koja su
ucinjena ill osuda koje su izrecene prije njegovog napustanja teritorije drzave izvrsenja i
koji nijesu navedeni u evropskom istraznom naiogu.



(6) Zabrana iz stava 5 ovog clana prestaje ako lice koje se premjesta, nakon sto je
imalo mogucnost napustanja teritorije Crne Gore u roku od 15 uzastopnih dana od dana
od kojeg nadleznl domaci organ vise ne zahtijeva njegovo prisustvo:

1) ostane na teritoriji Crne Gore,
2) se vrati nakon sto je napustllo teritoriju Crne Gore.

Izvrsavanje evropskog istraznog naloga u svrhu privremenog premjestaja iz
Crne Gore lica koje je liseno slobode radi sprovodenja dokazne radnje

Clan 75

(1) Kad organ drzave izvrsenja prim! evropski istraznl nalog koji je izdat u svrhu
privremenog premjestaja lica koje je u Crnoj Gori liseno slobode radi sprovodenja dokazne
radnje zbog koje se zahtijeva prisustvo tog lica na teritoriji drzave izdavanja, sudija za
istragu saslusace to lice u vezi saglasnosti za privremeni premjestaj.

(2) Sudija za istragu donijece rjesenje o izvrsenju evropskog istraznog naloga i o
davanju odobrenja za privremeni premjestaj lica iz stava 1 ovog clana. U izrecl rjesenja
navodi se i usiov da se to lice vrati u odredenom roku i da se premjesteno lice se ne smije
krivicno goniti, niti se smije lisiti slobode niti mu se na bilo koji drugi nacin smije ograniciti
licna sloboda u drzavi izdavanja na osnovu djela koja su ucinjena ili osuda koje su izrecene
prije njegovog napustanja teritorije drzave izvrsenja i koji nijesu navedeni u evropskom
istraznom nalogu.

(3) Zabrana iz stava 2 ovog clana prestaje ako lice koje se premjesta nakon sto je
imalo mogucnost napustanja teritorije na kojoj se nalazi u roku od 15 dana od dana od
kojeg organ drzave izdavanja vise ne zahtijeva njegovo prisustvo:

1) ostane na toj teritoriji, ili
2) se vrati nakon sto je napustilo tu teritoriju.
(4) Pored razloga za neizvrsenje, izvrsenje evropskog istraznog naloga moze se

odbiti i ako:

1) lice koje je liseno sloboda nije saglasno, ili
2) bi premjestaj mogao imati za posljedicu produzenje lisenja slobode tog lica.
(5) O privremenom premjestaju, kad sud smatra da je to potrebno s obzirom na

uzrast ili fizicko ili mentaino stanje lica, moze se izjasniti pravni zastupnik lica koje je liseno
slobode.

(6) Trajanje lisenja slobode na teritoriji drzave izdavanja uracunava se u vrijeme
lisenja slobode koje je tom lieu odredeno u Crnoj Gori.

Izdavanja evropskog istraznog naloga u svrhu privremenog premjestaja
Iz Crne Gore iica lisenih slobode radi sprovodenja dokazne radnje za

potrebe postupka u Crnoj Gori

Clan 76

(1) Evropski istrazni nalog moze se izdati u svrhu privremenog premjestaja iz Crne
Gore lica lisenog slobode radi sprovodenja dokazne radnje za potrebe postupka u Crnoj
Gori, ako je to lice, odnosno njegov zakonski zastupnik ili staratelj saglasno sa privremenim
premjestajem.



(2) Konkretni aranzmani oko privremenog premjestaja lica, kao i pojedinosti u vezi
sa usiovima lisenja slobode u drzavi izvrsenja i datumi do kojih se lice mora premjestiti iz
drzave izvrsenja u Crnu Goru, usaglasavaju se sa organom drzave izvrsenja, pri cemu se
moraju uzeti u obzir fizicko i mentaino stanje tog lica, kao i nivo bezbjednosti koji se
zahtijeva u Crnoj Gori.

(3) U evropskom istraznom nalogu izricito se navodi da lisenje slobode
premjestenog lica traje u drzavi izvrsenja za djela ili osude zbog kojih je lice iiseno slobode
u Crnoj Gori, osim ako nadlezni domaci organ podnese zahtjev za pustanje tog lica na
slobodu. Trajanje lisenja slobode u drzavi Izvrsenja naloga uracunava se u vrijeme lisenja
slobode premjestenog lica u Crnoj Gori.

Izvrsenje evropskog istraznog naloga u svrhu privremenog premjestaja u
Crnu Goru lica koja su llsena slobode u drzavi izdavanja radi sprovodenja dokazne

radnje za potrebe postupka u drzavi izdavanja

Clan 77

(1) Kad primi evropski istrazni nalog koji je izdat u svrhu privremenog premjestaja u
Crnu Goru lica koje je liseno slobode u drzavi izdavanja radi sprovodenja dokazne radnje
za potrebe postupka u drzavi izdavanja, nadlezni domaci organ odiucice o sprovodenju
zatrazene dokazne radnje u skladu sa domacim pravom.

(2) Kad lice liseno slobode, odnosno njegov zakonski zastupnik ili staratelj nije
saglasan sa premjestajem u skladu sa stavom 1 ovog clana, nadlezni domaci organ ce
odbiti izvrsenje evropskog istraznog naloga.

(3) Rjesenje o odobrenju privremenog premjestaja dostavija se ministarstvu
nadleznom za unutrasnje poslove, koje sa nadleznim organom drzave izdavanja dogovara
sprovodenje privremenog premjestaja.

(4) Premjesteno lice ne smije biti krivicno gonjeno niti se smije lisiti slobode niti mu
se na bilo koji drugi nacin ograniciti licna sloboda u Crnoj Gori zbog djela koja su pocinjena
ili osuda koje su izrecene prije njegovog napustanja drzave izdavanja, a na koje se ne
odnosi evropski istrazni nalog.

(5) Prava iz stava 4 ovog clana prestaju ako lice koje se premjesta, nakon sto je
imalo mogucnost odiaska u roku od 15 uzastopnih dana od dana od kojeg se vise ne
zahtijeva njegovo prisustvo;

1) ostane u Crnoj Gori, ili
2) se vrati u Crnu Goru, nakon sto je ranije napustilo Crnu Goru.

Izdavanje evropskog istraznog naloga u svrhu saslusanja putem
videokonferencije ili druge vrste audiovizuelnog prenosa

Clan 78

Kad se lice nalazi na teritoriji drzave izvrsenja, a mora se saslusati kao osumnjiceni
ili optuzeni ili ispitati kao svjedok ili vjestak od strane nadleznih domacih organa, nadlezni
domaci organ moze izdati evropski istrazni nalog kako bi saslusao svjedoka ili vjestaka
putem videokonferencije ili druge vrste audiovizuelnog prenosa u skladu sa clanom 79 st.
6, 7 i 8 ovog zakona.



Izvrsenje evropskog istraznog naloga izdatog u svrhu saslusanja putem
videokonferencije Mi druge vrste audlovizuelnog prenosa

Clan 79

(1) Kad primi evropski istrazni nalog koji je izdat u svrhu saslusanja lica koje se
nalazi u Crnoj Gori radi sprovodenja dokazne radnje saslusanja osumnjicenog Hi
okrivljenog, svjedoka ill vjestaka putem videokonferencijske veze ill drugim audiovizuelnim
prenosom, sudija za istragu utvrduje postoje 11 razlozi za donosenje odiuke o odbijanju
izvrsenja evropskog istraznog naloga.

(2) Izvrsenje evropskog istraznog naloga moze se odbiti i ako:
1) osumnjiceni ill okrivljeni nije saglasan, III
2) bi izvrsenje takve dokazne radnje u odredenom siucaju bilo u suprotnosti sa

osnovnim nacellma domaceg prava.
(3) RadI utvrdlvanja okolnosti Iz stava 1 ovog clana, sudija za Istragu uzece Izjavu

0 saglasnosti sa izvrsenjem evropskog Istraznog naloga od osumnjicenog 111 okrivljenog uz
prisustvo branloca.

(4) Kad odiuci da Izvrsl evropski Istrazni nalog iz stava 1 ovog clana, sudija za Istragu
ce dogovoriti konkretne pojedlnosti Izvrsenja neposredno sa organom drzave izdavanja
naloga I:

1) utvrdltl identitet lIca koje treba saslusati,
2) pozvati osumnjicenog ill okrivljenog na saslusanje u skladu sa domaclm pravom

1 uz poziv dostaviti pouku o pravlma tog lica koja mu pripadaju prema pravu drzave
Izdavanja, u roku kojl omogucava eflkasno korlscenje prava na odbranu, i

3) pozvati svjedoka III vjestaka navodeci vrljeme i mjesto saslusanja.
(5) Ako u odredenom siucaju nema pristup tehnlckim sredstvlma za saslusanje

putem videokonferencije, nadlezni domaci organ moze koristltl sredstva koja mu stavl na
raspolaganje drzava Izdavanja na osnovu uzajamnog sporazuma.

(6) Kad se saslusanje odrzava putem videokonferencije ill druge vrste
audiovlzuelnog prenosa, primjenjuju se sljedeca pravlla:

1) sudija za istragu prisutan je tokom saslusanja, ukoliko je potrebno uz prisustvo
tumaca, odgovoran je za utvrdlvanje identlteta lica koje treba da se saslusa I za postovanje
osnovnih nacela domaceg prava, a ako sudija za Istragu smatra da se tokom saslusanja
krse osnovna nacela domaceg prava, odmah ce preduzetl mjere da se saslusanje nastavi
u skladu sa navedenim nacellma,

2) o mjerama za zastitu lica koje treba da bude saslusano nadlezni domaci organ
dogovara se, po potrebl, sa organom drzave Izdavanja,

3) saslusanje neposredno sprovodi organ drzave izdavanja III se ono sprovodi pod
njegovim rukovodenjem u skladu sa domaclm pravom,

4) na zahtjev drzave Izdavanja III lica koja treba da se saslusa, nadlezni domaci
organ, po potrebl, obezbjeduje llcu koje treba da bude saslusano uz pomoc tumaca,

5) osumnjiceni, okrivljeni, svjedoci I vjestaci se obavjestavaju prije saslusanja o
procesnim pravlma koja im pripadaju, kao i o pravu da ne daju Iskaz, u skladu sa domaclm
pravom I pravom drzave izdavanja,

6) saslusanje osumnjicenog Hi okrivljenog moze se sprovesti samo uz prisustvo
branloca.

(7) Nadlezni domaci organ, po zakljucenju saslusanja sastavija zapisnik u kojem
navodi datum I mjesto saslusanja, identitet lica koje je saslusano, Identitet I ulogu druglh
lica koja su ucestvovala u saslusanju pred tim organom, sve eventuaino date zakletve i



tehnicke uslove pod kojima je saslusanje odrzano. Navedeni zapisnik nadlezni domaci
organ dostavija organu drzave izdavanja.

(8) U slucaju kad lice cije se saslusanje sprovodi u skladu sa st. 1 do 6 ovog clana
odbije da da iskaz Hi ne da Istlnit iskaz, primjenjuje se domace pravo na isti nacin kao da
se saslusanje sprovodi u domacem postupku.

Saslusanje svjedoka ili vjestaka putem telefonske konferencijske veze

Clan 80

(1)Ako se lice koje se nalazi na teritoriji druge drzave clanice ne moze saslusati u
svojstvu svjedoka ili vjestaka na drugi nacin, nadlezni domaci organ moze da za potrebe
vodenja krivicnog postupka saslusa to lice putem telefonske konferencijske veze.

(2) Kad primi evropski istrazni nalog koji je izdat radi saslusanja lica koje se nalazi u
Crnoj Gori, u svojstvu svjedoka ili vjestaka, putem telefonske konferencijske veze, nadlezni
domaci organ odiucice o sprovodenju te radnje u skladu sa domacim pravom.

(3) Na saslusanje iz st. 1 i 2 ovog clana primjenjuju se odredbe clana 79 ovog
zakona.

Izdavanja evropskog Istraznog naloga u svrhu pribavljanja podataka o
bankarskim i drugim finansijsklm racunima

Clan 81

(1) Evropski istrazni nalog moze se Izdati kako bi se utvrdilo da li fizicko Hi pravno
lice protiv koga se vodi krivicni postupak posjeduje ili kontrolise jedan ili vise racuna u bilo
kojoj band koja se nalazi na teritoriji drzave izvrsenja kako bi se pribavlli svi podaci o
utvrdenim racunima.

(2) Podaci iz stava 1 ovog clana obuhvataju i podatke o racunima za koje fizicko ili
pravno lice protiv koga se vodi krivicni postupak ima punomocje.

(3) Organ drzave izdavanja navodi razloge zbog kojih bi zatrazeni podaci mogli biti
od znacaja za krivicni postupak i na osnovu cega pretpostavija da se racuni vode u
odredenim bankama u drzavi izvrsenja i, u mjeri u kojoj je to moguce, koje bi banke mogle
biti obuhvacene. U evropski istrazni nalog unose se svi dostupni podaci koji mogu da
olaksaju njegovo izvrsenje.

(4) Evropski istrazni nalog moze se izdati za potrebe vodenja krivicnog postupka
kako bi se utvrdilo postojanje racuna fizickih ill pravnih lica protiv kojih se vodi krivicni
postupak u bilo kojoj finansijskoj instituciji na teritoriji drzave izvrsenja, shodnom primjenom
St. 2 i 3 ovog clana.

Izvrsenje evropskog istraznog naloga u svrhu pribavljanja podataka o
bankarskim i drugim finansijsklm racunima

Clan 82

(1) Nadlezni domaci organ preduzima potrebne mjere za dostavljanje podataka iz
clana 85 ovog zakona, u mjeri u kojoj trazenim podacima raspolaze banka i druga
finansijska institucija kod koje se vodi racun ili vise racuna.

(2) Izvrsenje evropskog istraznog naloga radi pribavljanja podataka o bankarskim i
drugim finansijskim racunima moze se odbiti i u slucaju kad se izvrsenje te dokazne radnje
ne bi moglo odobriti u slicnom domacem slucaju.



Izdavanje evropskog istraznog naloga u svrhu pribavljanja podataka o
bankarskom i drugom finansijskom poslovanju

Clan 83

(1) Nadlezni domaci organ moze za potrebe vodenja krivicnog postupka izdati
evropski istrazni nalog u svrhu pribavljanja podataka o odredenim bankarskim racunima i
bankarskom poslovanju izvrsenom tokom odredenog perioda preko jednog ill vise racuna
navedenih u evropskom istraznom nalogu, kao i podatke podatke o racunu posiljaoca ill
primaoca.

(2) Nadlezni domaci organ u evropskom istraznom nalogu navodi zasto smatra da
su zatrazeni podaci vaznl za krivicni postupak.

(3) Evropski istrazni nalog moze se Izdati za pribavljanje podataka Iz stava 1 ovog
clana u vezi sa finansijskim poslovanjem koje sprovode druge finansijske Institucije,
shodnom primjenom stava 2 ovog clana.

Izvrsenje evropskog istraznog naloga u svrhu pribavljanja podataka o
bankarskom I drugom finansijskom poslovanju

Clan 84

(1) Nadlezni domaci organi preduzimaju mjere potrebne za dostavljanje podataka o
bankarskom i drugom finansijskom poslovanju, u mjeri u kojoj trazenim podacima
raspolaze banka ili druga finansijska institucija kod koje se vodi racun.

(2) Izvrsenje evropskog istraznog naloga radi pribavljanja podataka o bankarskom i
drugom finansijskom poslovanju moze se odbiti i u slucaju kad se izvrsenje te dokazne
radnje ne bi moglo odobriti u slicnom domacem slucaju.

Izdavanje evropskog istraznog naloga radI sprovodenja dokazne radnje
prikupljanja dokaza neprekidno u odredenom pertodu

Clan 85

(1) Nadlezni domaci organ u skladu sa domacim pravom moze izdati evropski
istrazni nalog u svrhu izvrsenja dokazne radnje, kojim se zahtijeva prikupljanje dokaza
neprekidno u odredenom periodu, i to:

1) pracenje bankarskog ili drugog finansijskog poslovanja koje se sprovodi preko
jednog ili vise racuna,

2) kontrolisane isporuke na teritoriji drzave izvrsenja.
(2) Nadlezni domaci organ u evropskom istraznom nalogu navodi razloge zbog kojih

smatra da su zatrazeni podaci od vaznosti za odredeni krivicni postupak.
(3) Nadlezni domaci organ, kad je to potrebno, sa nadleznim organom drzave

izvrsenja dogovara konkretne pojedinosti u vezi sa zatrazenim dokaznim radnjama.

Izvrsenje evropskog istraznog naloga radi sprovodenja dokazne radnje
prikupljanja dokaza neprekidno u odredenom periodu

Clan 86

(1) Nadlezni domaci organ koji izvrsava evropski istrazni nalog koji je izdao nadlezni
organ druge drzave clanice ima oviascenje da postupa, upravija i vrsi nadzor nad



aktivnostima povezanim sa izvrsenjem tog evropskog istraznog naloga, u skladu sa
domacim pravom.

(2) Izvrsenje evropskog istraznog naloga iz stava 1 ovog clana moze se odbiti zbog
razloga za nepriznavanje i neizvrsenje evropskog istraznog naloga i ako se izvrsenje te
dokazne radnje ne bi mogio odobriti u slicnom domacem slucaju.

Izdavanje evropskog istraznog naloga u svrhu sprovodenja
prlkrlvene Istrage

Clan 87

(1) Evropski istraznl nalog moze se izdati radi sprovodenja dokaznih radnji od strane
lica koja djeluju pod tajnim ill laznim identitetom.

(2) Organ drzave izdavanja navodi razlog zbog kojeg smatra da bi prikrivena istraga
mogla biti vazna za odredeni krivicni postupak.

Izvrsenje evropskog istraznog naloga kojim je zatrazena
prikrivena istraga

Clan 88

(1) Kad primi evropski istrazni nalog kojim je zatrazena prikrivena istraga, nadlezni
domaci organ odiucuje o izvrsenju evropskog istraznog naloga vodeci racuna o domacem
pravu i razlozima za neizvrsenje i moze odbiti izvrsenje evropskog istraznog naloga kad;

1) izvrsenje prikrivene istrage ne bi bilo odobreno u slicnom domacem slucaju, ili
2) nije bilo moguce postici sporazum sa nadleznim organom o konkretnim

pojedinostima vezanim za sprovodenje prikrivene istrage iz stava 2 ovog clana.
(2) Prikrivena istraga sprovodi se u skladu sa domacim pravom. Domaci organi koji

izvrsavaju evropski istrazni nalog imaju iskljucivo oviascenje da postupaju, upravljaju i vrse
nadzor nad aktivnostima u vezi sa prikrivenom istragom. Trajanje prikrivene istrage, detaljni
usiovi i pravni status angazovanih lica tokom prikrivene istrage dogovaraju se sa nadleznim
organima drzave izdavanja, uzimajuci u obzir njeno pravo i postupke.

Izdavanje evropskog istraznog naloga za presrijetanje teiekomunikacija uz
tehnicku pomoc druge drzave cianice

Cian 89

(1) Evropski istrazni nalog moze se izdati za presrijetanje teiekomunikacija u drzavi
clanici od koje je potrebno traziti tehnicku pomoc.

(2) Kad je vise drzava clanica u mogucnosti da pruzi kompletnu potrebnu tehnicku
pomoc za isto presrijetanje teiekomunikacija, evropski istrazni nalog se upucuje samo
jednoj od njih, a prednost se uvijek daje drzavi clanici u kojoj se nalazi ili ce se nalaziti
subjekt presrijetanja.

(3) Pored podataka iz clana 59 stav 1 ovog zakona, evropski istrazni nalog iz stava
1 ovog clana sadrzi i sljedece podatke:

1) podatke potrebne radi identifikacije subjekta presrijetanja,
2) trazeno trajanje presrijetanja, i
3) tehnicke podatke, posebno ciljni identifikator, kako bi se obezbijedilo da se

evropski istrazni nalog moze izvrsiti.



(4) Nadlezni domaci organ navodi razloge zbog kojih smatra da je navedena
dokazna radnja od vaznosti za domaci krivicni postupak.

(5) Prilikom izdavanja evropskog istraznog naloga iz stava 1 ovog clana iii tokom
presrijetanja, nadlezni domaci organ moze, kad za to ima poseban razlog, zatraziti prepis,
dekodiranje ili desifrovanje zapisa, uz sa

glasnost organa drzave izvrsenja.

[zvrsenje evropskog istraznog naloga za presrijetanje telekomunikacija uz
tehnicku pomoc koju pruza Crna Gora

Clan 90

(1) Kad primi evropski istrazni nalog za presrijetanje telekomunikacija, nadlezni
domaci organ odmah preduzima radnje potrebne za njegovo izvrsenje u skladu sa
domacim pravom.

(2) Nadlezni domaci organ moze odbiti izvrsenje naloga iz stava 1 ovog clana zbog
razloga za nepriznavanje i neizvrsenje evropskog istraznog naloga i kad dokazna radnja
ne bi bila odobrena u slicnom domacem slucaju. Nadlezni domaci organ izvrsenje naloga
iz stava 1 ovog clana moze usioviti ispunjenjem bilo kojih usiova koji bi trebalo da budu
Ispunjeni u slicnom domacem slucaju.

(3) Evropski istrazni nalog iz stava 1 ovog clana moze se izvrsiti:
1) prenosom telekomunikacija neposredno drzavi izdavanja, ili
2) presrijetanjem, biljezenjem i naknadnim prenosom ishoda presrijetanja

telekomunikacija drzavi izdavanja.
(4) Nadlezni domaci organ konsultuje se sa organom drzave izdavanja radi

dogovora da li ce se evropski istrazni nalog iz stava 1 ovog clana izvrsiti u skladu sa tackom
1 ili tackom 2 stava 3 ovog clana.

Obavjestavanje drzave clanice u kojoj se nalazi subjekt presrijetanja I cija
tehnlcka pomoc nije potrebna

Clan 91

(1) Kad nadlezni domaci organ odiuci da izvrsi dokaznu radnju presrijetanja
telekomunikacija, a adresa subjekta presrijetanja za komunikaciju navedena u nalogu se
koristi na teritoriji druge drzave clanice. cija tehnicka pomoc nije potrebna za izvrsenje
presrijetanja, organ drzave izvrsenja obavjestava nadlezni organ te drzave o presrijetanju:

1) prije presrijetanja u slucajevima kad organ drzave izvrsenja ima saznanja u
trenutku izdavanja naloga za presrijetanje da se subjekt presrijetanja nalazi ili ce se nalaziti
na teritoriji obavijestene drzave clanice,

2) tokom presrijetanja ili nakon izvrsenja presrijetanja, odmah nakon saznanja da
se subjekt presrijetanja tokom presrijetanja nalazi ili se nalazio na teritoriji obavijestene
drzave clanice.

(2) Obavjestavanje iz stava 1 ovog clana vrsi se putem standardizovanog
obrasca koji je utvrden pravnim aktima Evropske unije. Standardizovani obrazac se
objavljuje na internet stranici Ministarstva, na crnogorskom i engleskom jeziku.

(3) Ako je obavijesten o tome da se adresa subjekta presrijetanja za komunikaciju
navedena u nalogu za presrijetanje koristi na teritoriji Crne Gore i da nije potrebna tehnicka
pomoc za izvrsenje presrijetanja, nadlezni domaci organ moze u slucaju kad se



presrijetanje ne bi moglo odobriti u slicnom domacem slucaju, bez odiaganja, a najkasnije
u roku od 96 casova od prijema obavjestenja iz stava 2 ovog clana, obavijestiti organ
drzave izdavanja:

1) da se presrijetanje ne moze izvrsiti ill se prekida, 1
2) ako je potrebno, da se sav prethodno presrijetani materijal dok se subjekt

presrijetanja nalazio na teritoriji Crne Gore ne moze upotrijebiti Hi se moze upotrijebiti samo
pod usiovima koje odredl organ iz stava 1 ovog clana. Nadlezni domaci organ obavjestava
organ drzave izdavanja o razlozima koji opravdavaju navedene usiove.

Izdavanje evropskog istrazenog naloga za preduzimanje mjere privremenog
sprjecavanja unistenja, izmjene, premjestanja,

prenosa ili ukidanja predmeta mjere

Clan 92

(1) Evropski istrazni nalog moze se izdati kako bi se preduzela bllo koja mjera radi
privremenog sprjecavanja unistenja, izmjene, premjestanja, prenosa ili uklanjanja
predmeta koji se moze upotrijebiti kao dokaz.

(2) Kad se trazi preduzimanje mjere iz stava 1 ovog clana, nadlezni domaci organ
navodi u evropskom istraznom nalogu da li se dokazi prenose Crnoj Gori ili ostaju u drzavi
izvrsenja.

(3) Kad je u smislu stava 2 ovog clana u evropskom istraznom nalogu navedeno
da dokazi ostaju u drzavi izvrsenja, nadlezni domaci organ navodi datum ukidanja
privremene mjere iz stava 1 ovog clana ili procijenjeni datum za podnosenje zahtjeva za
prenos dokaza u Crnu Goru.

(4) Kad se nalog iz stava 1 ovog clana izvrsava u drugoj drzavi clanici, nadlezni
domaci organ bez odiaganja obavjestava organ drzave izvrsenja o ukidanju mjere
navedene u evropskom istraznom nalogu.

Izvrsenje evropskog istraznog naloga za
odredivanje privremene Mjere

Clan 93

(1) Kad primi evropski istrazni nalog za odredivanje privremene mjere, nadlezni
domaci organ odmah preduzima radnje potrebne za njegovo izvrsenje u skladu sa
domacim pravom.

(2) Odiuka 0 privremenoj mjeri donosi se i dostavija organu drzave izdavanja u sto
kracem roku, a kad god je to moguce u roku od 24 casa od prijema evropskog istraznog
naloga.

(3) Nakon konsultovanja sa organom drzave izdavanja, nadlezni domaci organ
moze, u skladu sa domacim pravom i praksom, utvrditi primjerene usiove s obzirom na
okolnosti slucaja kako bi se ogranicilo vrijeme tokom kojeg ce se sprovesti privremena
mjera iz stava 1 ovog clana. Ako u skladu s navedenim usiovima, nadlezni domaci organ
predvidi ukidanje privremene mjere, o tome obavjestava organ drzave izdavanja kojem se
pruza mogucnost podnosenja primjedbi.



Evropski istrazni nalog u odnosu na ranije izdati
evropski istrazni nalog

Clan 94

(1) Evropski istrazni nalog kojim se dopunjava ranije izdati evropski istrazni nalog
prosljeduje se na standardizovanom obrascu koji je utvrden pravnim aktima Evropske unije.
Standardizovani obrazac objavljuje se na internet stranici Ministarstva, na crnogorskom i
engleskom jeziku.

(2) U slucaju kad predstavnici organa drzave izdavanja prisustvuju izvrsenju
evropskog istraznog naloga u Crnoj Gori, dok su prisutni u Crnoj Gori, mogu nadleznom
domacem organu uruciti evropski istrazni nalog kojim se dopunjava evropski istrazni nalog
cije je izvrsenje u toku.

Troskovi

Clan 95

(1) U posebnim slucajevima kad se ne moze postici saglasnost sa drzavom izvrsenja
evropskog istraznog naloga u pogledu troskova, nadlezni domaci organ moze odluciti da:

1) u potpunosti ill djelimicno povuce evropski istrazni nalog, ill
2) zadrzi evropski istrazni nalog i snosi dio troskova koji se smatraju izuzetno

visokim.

(2) Troskove transkripcije, dekodiranja i dekriptovanja komunikacije presretnute uz
tehnicku pomoc druge drzave clanice snosi Crna Gora.

IV. ODLUKA O NOVCANOJ KAZNI

Oblast prlmjene

Clan 96

(1) Odiuka o novcanoj kazni bice izvrsena bez provjere dvostruke kaznjivosti za djela
iz clana 8 ovog zakona i za sljedeca djela i prekrsaje:

-krsenje propisa o saobracaju, ukljucujuci pravila o broju casova voznje i vremenu
odmora kao i propisa o opasnim stvarima,

-krijumcarenje robe,
-povredu prava intelektualne svojine,
-prijetnju i nasilna djela protiv ljudi, ukljucujuci nasilje na sportskim priredbama,
-krivicna djela ostecenja tude imovine,
-kradu,

-djela koje su drzave clanice inkriminisale u svrhu izvrsavanja obaveza iz
instrumenata usvojenih u smislu Ugovora o Evropskim zajednicama ill glave VI. Ugovora o
Evropskoj uniji.

(2) Odiuka 0 novcanoj kazni bice izvrsena i za sva druga djela i prekrsaje propisane
domacim pravom, nezavisno od zakonskog opisa i pravne kvalifikacije radnje prema pravu
drzave izdavanja.



Iskljucenje naplate

Clan 97

(1) Izvrsenje odiuke o novcanoj kazni ne odnosi se na:
1) oduzimanje predmeta namijenjenih, upotrijebljenih ill nastalih izvrsenjem

krivicnih djela,
2) oduzimanje imovinske koristi ostvarene krivlcnim djelom,
3) zahtjev za naknadu 1 ctklanjanje state koji je Izvrsen na osnovu odredbl

Regulative (EU) br. 1215/2012 Evrcpskog parlamenta i Savjeta od 12. decembra 2012.
godine, o nadleznosti, priznavanju i izvrsenju sudskih odiuka u gradanskim i privrednim
stvarima.

Mjerodavno pravo

Clan 98

(1) Na izvrsenje novcanih kazni primjenjuju se odredbe domaceg prava.
(2) Ako lice na koje se odnosi odiuka o novcanoj kazni priiozi dokaz da je kaznu

platilo, u cijelosti ili djelimicno, u nekoj od drzava clanica, sud ce taj podatak provjeriti
neposrednim obracanjem organu drzave izdavanja.

(3) Dio kazne koji je naplacen u nekoj od drzava clanica oduzece se od iznosa koji
treba naplatiti u Crnoj Gori.

Nadlezni organ!

Clan 99

(1) Za prijem i prosljedivanje odiuke o novcanoj kazni nadlezno je Ministarstvo.
(2) Za izvrsenje odiuke o novcanoj kazni nadlezan je sud za prekrsaje ili osnovni sud

prema mjestu gdje fizicko lice ima prebivaliste ili boraviste, odnosno gdje pravno lice ima
registrovano sjediste ili prema mjestu gdje se nalazi imovina tih lica ili gdje ona ostvaruju
prihod.

Obavjestavanje nadleznih organa

Clan 100

(1) Ministarstvo ce, bez odlaganja, obavijestiti organ drzave izdavanja putem
telekomunikacionog sredstva koje obezbjeduje pisanu potvrdu o dostavljanju o:

1) odiuci kojom se odbija izvrsenje odiuke o novcanoj kazni ili o sumnji da postoji
ugrozavanje osnovnih prava ili pravnih nacela u smislu odredbe clana 6. Ugovora o
Evropskoj uniji, zajedno sa obrazlozenjem,

2) izvrsenju odiuke,
3) obustavi postupka izvrsenja odiuke o novcanoj kazni,
4) odredivanju iznosa novcane kazne,
5) alternativnim kaznama.
(2) Ministarstvo ce, bez odlaganja, obavijestiti organ drzave izvrsenja o odiuci ili

mjeri po osnovu koje odiuka o novcanoj kazni prestaje da bude izvrsiva ili se povlaci iz
drzave izvrsenja iz nekog drugog razloga.



Prosljedivanje odiuke o novcanoj kazni

Clan 101

(1) Sud koji je donio odiuku o novcanoj kazni dostavice tu odiuku Ministarstvu.
(2) Ministarstvo ce popuniti potvrdu na standardizovanom obrascu utvrdenom

pravnim aktima Evropske unije 1 ovjeriti tacnost njenog sadrzaja. Standardizovani obrazac
objavljuje se na internet stranici Ministarstva, na crnogorskom i engleskom jeziku.

(3) Ministarstvo ce odiuku o novcanoj kazni, sa ovjerenom potvrdom iz stava 2
ovog clana, dostaviti drzavi clanici u kojoj fizicko ill pravno lice na koje se odiuka odnosi
ima imovinu ill ostvaruje prihod, ima prebivaliste ill boraviste, odnosno u kojoj pravno lice
ima registrovano sjediste.

(4) Ministarstvo ne moze istovremeno prosiijediti odiuku o novcanoj kazni radi
izvrsenja u vise drzava clanica.

Posljedice prosljedivanja odiuke o novcanoj kazni

Clan 102

(1) Odiuka 0 novcanoj kazni koja je radi izvrsenja vec proslijedena drugoj drzavi
clanici nece se izvrslti.

(2) Postupak izvrsenja odiuke o novcanoj kazni u Crnoj Ggri moze biti ponovo
pokrenut ako;

1) se odiuka nije mogia u cjelosti izvrsiti u drzavi clanici,
2) je organ drzave izvrsenja odustao od izvrsenja te odiuke u drzavi clanici.
(3) Ako nakon prosljedivanja odiuke o novcanoj kazni sud primi obavjestenje da je

novcana kazna placena djelimicno ili u cjelosti, o tome ce bez odiaganja
obavijestiti Ministarstvo.

Razlozi za odbljanje izvrsenja odiuke o novcanoj kazni

Clan 103

(1) Izvrsenje odiuke o novcanoj kazni moze se odbiti ako:
1) potvrda iz clana 101 stav 2 ovog zakona, nije prilozena ill nije potpuna, odnosno

ocigledno nije u skladu sa tom pdlukom, a drzava izdavanja nije u odredenom roku
dostavila dopunu odnosno ispravku odiuke;

2) je za isto djelo isto lice vec pravosnazno osudio domaci sud ili sud u drugoj
drzavi clanici i ta odiuka druge drzave clanice je izvrsena;

3) se odiuka odnosi na djela koja prema domacem pravu ne predstavljaju djelo ili
prekrsaj;

4) novcana kazna ne premasuje vrijednost od 70,00 eura prema kursu na dan
donosenja odiuke o novcanoj kazni;

5) je za izvrsenje te odiuke po domacem zakonodavstvu nastupila zastarjelost
izvrsenja, a ta odiuka se odnosi na djelo za koje po domacem pravu postoji nadleznost
Crne Gore;

6) utvrdi da se ta odiuka odnosi na djela koja su:
a) u cijelosti ili djelimicno ucinjena na teritoriji Crne Gore, ili
b) ucinjena van teritorije drzave izdavanja, a domace pravo ne dopusta krivicno

gonjenje za ta djela kad su ucinjena van teritorije Crne Gore.
(2) Izvrsenje odiuke o novcanoj kazni moze se odbiti ako:



1) se utvrdi da se odnosi na lice koje prema domacam pravu uziva imunitet;
2) se utvrdi da je ta odiuka donesena protiv lica prema kome se po domacem pravu

ne moze izreci novcana kazna zbog njegovog uzrasta;
3) iz potvrde proizilazi da je odiuka o novcanoj kazni donesena bez rasprave, a lice

na koje se odiuka odnosi nije na osnovu prava drzave izdavanja licno niti preko branioca
bilo obavijesteno o pravu osporavanja odiuke i rokovima u kojima to moze uciniti;

4) iz potvrde proizilazi da lice na koje se odiuka odnosi nije licno prisustvovalo
raspravi na kojoj je ta odiuka donesena, osim ako je u potvrdi navedeno da je u skiadu sa
pravom drzave izdavanja:

a) lieu bio blagovremeno licno urucen poziv, sa naznakom mjesta i vremena
odrzavanja rasprave na kojoj je donesena odiuka o novcanoj kazni ili je to lice primilo
sluzbeno obavjestenje o mjestu i vremenu odrzavanja rasprave, pri cemu je upozoreno na
mogucnost donosenja odiuke u njegovom odsustvu u slucaju nedolaska,

b) lice na raspravi zastupao branilac,
c) lice nakon sto mu je licno urucena odiuka o novcanoj kazni donesena u

njegovom odsustvu uz pouku da ima pravo da podnese zahtjev za ponavljanje postupka ili
zalbu, na osnovu kojih se moze sprovesti postupak u kojem ce imati pravo da ucestvuje 1
u kojem ce se preispitati utvrdeno cinjenicno stanje i izvesti novi dokazi, a sto bi moglo
dovesti do preinacenja ove odiuke, izricito izjavilo da ne osporava odiuku donesenu u
odsustvu, odnosno nije u primjerenom roku podnijelo zahtjev za ponavljanje postupka ili
zalbu;

5) iz potvrde proizilazi da lice na koje se odnosi odiuka o novcanoj kazni nije licno
prisustvovalo raspravi na kojoj je donijeta odiuka, osim ako se izricito odreklo prava da
bude saslusano i navelo da ne osporava cinjenice nakon sto je obavijesteno o postupku
koji se vodi protiv njega, kao i o mogucnosti licnog prisustvovanja raspravi.

(3) U slucajevima iz stava 1 i stava 2 tac. 3 i 4 ovog clana, sud ce se ako smatra
potrebnim, prije donosenja odiuke kojom odbija izvrsenje odiuke u cijelosti ili djelimicno,
obratiti organu drzave izdavanja radi dostavljanja dopunskih podataka potrebnih za odiuku
i odrediti rok za dostavljanje, koji ne moze biti duzi od sedam radnih dana.

Odredivanje iznosa koji treba platltl

Clan 104

(1) Iznos izrecene novcane kazne moze biti smanjen ako je veci od iznosa najvise
novcane kazne propisane za ista djela prema domacem pravu i ako postoji nadleznost
Crne Gore.

(2) Iznos novcane kazne utvrdice se u valuti koja je u upotrebi u Crnoj Gori, prema
kursu na dan donosenja odiuke o kazni.

Kazna zatvora III druga alternativna sankcija za nenaplacenu novcanu kaznu

Clan 105

Kad odiuku o novcanoj kazni nije moguce izvrsiti u cijelosti ill djelimicno, ona ce
biti zamijenjena kaznom zatvora ili rada u javnom interesu, u skiadu sa domacim pravom,
ako organ izdavanja u potvrdi dopusti primjenu te sankcije. Vrsta i mjera te sankcije ne
smije preci najvisu mjeru navedenu u potvrdi koju je dostavio organ izdavanja.



Obustava izvrsenja

Clan 106

Postupak izvrsenja odiuke o novcano] kazni bice obustavljen kad organ drzave
izdavanja dostavl obavjestenje o postojanju razloga kcji sprjecavaju njeno izvrsenje.

Naplata novcane kazne

Clan 107

Iznos novcane kazne naplacen izvrsenjem odiuke o novcanoj kazni u Crno] Gori
pripada Crno] Gori, ako drukcije nije dogovoreno sa drzavom izdavanja.

V. PRESUDA KOJOM JE IZRECENA KAZNA ZATVORA ILI MJERA KOJA

PODRAZUMIJEVA LISENJE SLOBODE

Oblast primjene

Clan 108

Presuda kojom je izrecena kazna zatvora ill mjera koja podrazumijeva lisenje
slobode za djelo koje prema domacem pravu sadrzi bitna obiljezja krivicnog djela moze biti
prosiijedena, odnosno izvrsena bez obzira na:

1) zakonski opis i pravnu kvalifikaciju krivicnog djela, navedene u primljenoj
presudi,

2) podatak gdje se osudeno lice nalazi u trenutku pokretanja postupka za priznanje
i  izvrsenje presude kojom je izrecena kazna zatvora Hi mjera bezbjednosti koja
podrazumijeva lisenje slobode.

Nadlezni organ!

Clan 109

(1) Za prosljedivanje presude kojom je izrecena kazna zatvora ili mjera koja
podrazumijeva lisenje slobode nadlezan je:

1) Visi sud u Podgorici za presude koje je donio taj sud i sud nadlezan za teritoriju
Glavnog grada Podgorica, opstina Bar, Budva, Danilovgrad, Kotor, Niksic, Pluzine, Savnik,
Gusinje, Ulcinj, Herceg Novi, Tivat i Tuzi i Prijestonice Getinje,

2) Visi sud u Bijelom Poiju za presude koje je donio taj sud ili sud nadlezan za
teritoriju opstina Bijelo Polje, Mojkovac, Berane, Andrijevica, Petnjica, Zabljak, Kolasin,
Plav, Pljevija i Rozaje.

(2) Za izvrsenje presude kojom je izrecena kazna zatvora ili mjera koja
podrazumijeva lisenje slobode nadlezan je:

1) Visi sud u Podgorici ako lice, odnosno njegova porodica ima prebivaliste ili
boraviste odnosno boravak na teritoriji Glavnog grada Podgorica, opstina Bar, Budva,
Danilovgrad, Kotor, Niksic, Pluzine, Savnik, Gusinje, Ulcinj, Herceg Novi, Tivat i Tuzi i
Prijestonice Getinje,

2) Visi sud u Bijelom Polju ako lice, odnosno njegova porodica, ima prebivaliste ili
boraviste odnosno boravak na teritoriji opstina Bijelo Polje, Mojkovac, Berane, Andrijevica,
Petnjica, Zabljak, Kolasin, Plav, Pljevija i Rozaje.



(3) Visi sud koji nade da nije nadlezan za izvrsenje, proslijedice presudu kojom je
izrecena kazna zatvora ill mjera koja podrazumijeva lisenje slobode nadleznom visem sudu
i o tome neposredno pismeno obavijestiti organ drzave izdavanja.

(4) Ako nije moguce utvrditi koji je visi sud nadlezan za izvrsenje presude kojom je
izrecena kazna zatvora ili mjera koja podrazumijeva lisenje slobode, nadlezan je Visi sud
u Podgorici.

Pokretanje postupka prosljedivanja presude

Clan 110

(1) Sud koji je donio presudu iz clana 108 ovog zakona dostavice je nadleznom
visem sudu.

(2) Nadlezni visi sud ce zatraziti saglasnost osudenog za premjestaj u drzavu
izvrsenja. Osudenom koji se nalazi u Crno] Gori omogucice se usmeno ili pisano
izjasnjavanje o prosljedivanju presude stranoj drzavi radi izvrsenja. Za maloljetnike i lica
lisena poslovne sposobnosti izjasnice se njihovzakonski zastupnik. Usmeno izjasnjavanje
unijece se u zapisnik. Prilikom odiucivanja da li ce proslijediti presudu drzavi izvrsenja sud
ce cijeniti dato izjasnjenje osudenog.

(3) Izuzetno od stava 2 ovog clana, saglasnost osudenog nije potrebna ako se
presuda prosljeduje drzavi clanici:

1) ciji je osudeni drzavljanin i u kojoj ima prebivaliste ili boraviste,
2) u koju ce na osnovu presude ili druge odiuke nadleznog domaceg organa

osudeni nakon otpustanja sa izvrsavanja kazne biti deportovan ili protjeran,
3) u koju je osudeni pobjegao ili se na drugi nacin vratio u tu drzavu, u cilju

izbjegavanja izvrsenja kazne koja mu je izrecena.
(4) Nadlezni visi sud konsultovace se, ako je to potrebno, sa organom drzave

izvrsenja, radi utvrdivanja okolnosti da li ce izvrsenje kazne u to] drzavi doprinijeti socijalnoj
rehabilitaciji osudenog.

(5) Zahtjev drzave clanice za dostavljanje presude i predlog osudenog za pokretanje
postupka dostavljanja presude ne obavezuju Crnu Goru. Svo] predlog osudeni moze
podnijeti drzavi izvrsenja ili drzavi izdavanja.

Prosljedivanje presude

Clan 111

(1) Kad utvrdi da ce izvrsenje kazne u drugoj drzavi doprinijeti socijalnoj
rehabilitaciji osudenog koji je dao saglasnost na premjestaj, nadlezni visi sud ce bez obzira
na cinjenicu da li se osudeni nalazi u Grnoj Gori ili drzavi izvrsenja, presudu iz clana 108
ovog zakona, sa potvrdom ciji je standardizovani obrazac utvrden pravnim aktima Evropske
unije i objavljen na internet stranici Ministarstva, na crnogorskom i engleskom jeziku,
dostaviti:

- drzavi clanici ciji je osudeni drzavljanin i u kojoj ima prebivaliste ili boraviste,
- drzavi clanici ciji je osudeni drzavljanin i u kojoj nema prebivaliste ili boraviste,

ako je domacom presudom ili drugom odiukom nadleznog domaceg organa izrecena mjera
protjerivanja osudenog u tu drzavu clanicu, nakon otpustanja sa izvrsavanja kazne,

- drugoj drzavi clanici ciji je nadlezni organ saglasan sa prosljedivanjem te presude
i potvrde.



(2) Nadlezni visi sud ce dostaviti obavjestenje ciji je standardizovani obrazac
utvrden pravnim aktima Evropske unije i objavljen na internet stranici Ministarstva, na
crnogorskom i engleskom jeziku, osudenom ako se nalazi u Crnoj Gori, na jeziku koji
osudeni razumije ill organu izvrsenja ako se osudeni nalazi u toj drzavi, da je odiucio da
proslijedi presudu drugo] drzavi clanici radi izvrsenja.

(3) Organu drzave izvrsenja bice dostavljeno i Izjasnjenje osudenog u pisanoj
formi, narocito ako se osudeni saglasio sa premjestajem, a organ drzave izvrsenja je
dostavio obrazlozeno misljenje da izvrsenje kazne zatvora u toj drzavi ne bi olaksalo
socijalnu rehabilitaciju i uspjesnu reintegraciju osudenog u drustvo.

Povlacenje presude

Clan 112

(1) Nadlezni visi sud moze povuci potvrdu iz clana 111 stav 1 ovog zakona ako
nakon prosljedivanja presude iz clana 108 ovog zakona i potvrde, primi obrazlozeno
misljenje drzave izvrsenja da izvrsenje kazne zatvora u toj drzavi ne bi doprinijelo socijalnoj
rehabilitaciji niti uspjesnoj reintegraciji osudenog.

(2) Ako izvrsenje kazne nije zapoceto u drzavi izvrsenja, nadlezni visi sud moze
povuci potvrdu ako se pojave okolnosti koje nijesu postojale u trenutku dostavljanja
presude ill sud nije za njih znao, a protivne su svrsi izvrsenja kazne zatvora.

(3) Nadlezni visi sud moze povuci potvrdu dostavljenu drzavi izvrsenja ako nije
saglasan sa primjenom zakonskih odredbi o usiovnom otpustu koje je dostavila drzava
izvrsenja.

Zahtjev za mjere obezbjedenja

Clan 113

Od drzave izvrsenja moze se zahtijevati primjena mjera obezbjedenja prisustva
osudenog do donosenja odiuke o izvrsenju prije prosljedivanja presude iz clana 108 ovog
zakona i potvrde iz clana 111 stav 1 ovog zakona, odnosno prije donosenja odiuke o
izvrsenju kazne, ako postoji opasnost od bjekstva osudenog iz te drzave.

Premjestaj osudenog Iz Crne Gore

Clan 114

(1) Osudeni koji se nalazi u Crnoj Gori bice premjesten u drzavu izvrsenja,
najkasnije u roku od 30 dana od pravosnaznosti odiuke o izvrsenju presude iz clana 108
ovog zakona. Mjesto i vrijeme predaje radi premjestaja osudenog dogovorice domaci organ
nadlezan za izvrsenje krivicnih sankcija sa nadleznim organima drzave izdavanja, po
potrebi, uz saradnju sa organom drzavne uprave nadleznim za unutrasnje poslove.

(2) Ako zbog okolnosti na koje Crna Gora ill drzava izdavanja ne mogu uticati,
premjestaj nije moguce izvrsiti u roku iz stava 1 ovog clana, o tome ce nadlezni domaci
organ obavijestiti nadlezni organ drzave izvrsenja. Novi nacin, vrijeme i mjesto predaje
osudenog dogovorice se u daljem roku od deset dana.

(3) Kad osudeni zapocne da izdrzava kaznu zatvora u drzavi izvrsenja, izvrsenje
kazne zatvora u Crnoj Gori bice obustavljeno.



(4) Nakon sto od organa izvrsenja primi obavjestenje o nemogucnosti daljeg
izvrsenja kazne zatvora zbog bjekstva osudenog, nadlezni visi sud moze odiuciti o
izdrzavanju preostalog dijela kazne u Crnoj Gori, u skladu sa domacim pravom.

Molba za odobrenje sprovodenja osudenog preko teritorije
druge drzave clanice

Clan 115

(1) Ako je prilikom premjestaja osudenog u drzavu izvrsenja potrebno sprovodenje
preko teritorije druge drzave clanice, Ministarstvo ce, na zahtjev nadleznog viseg suda,
dostaviti toj drzavi molbu za odobrenje tranzita sa kopijom potvrde iz clana 111 stav 1 ovog
zakona.

(2) Na zahtjev drzave clanice preko cije teritorije se trazi tranzit, Ministarstvo ce
dostaviti prevod potvrde na jednom od jezika naznacenih u zahtjevu.

(3) Ako drzava cianica preko cije teritorije se trazi tranzit ne garantuje da protiv
osudenog, dok se naiazi na njenoj teritoriji, nece pokrenuti krivicni postupak ili primijeniti
neku mjeru lisenja slobode za krivicno djelo ucinjeno ili kaznu izrecenu prije njegovog
odiaska iz Crne Gore, Ministarstvo moze povuci molbu za premjestaj preko teritorije te
drzave.

(4) Ako se premjestaj osudenog sprovodi vazdusnim putem, u slucaju
nepredvidenog slijetanja, Ministarstvo ce nadleznom organu drzave clanice gdje je avion
sletio dostaviti molbu za odobrenje tranzita sa kopijom potvrde iz clana 111 stav 1 ovog
zakona, u roku od 72 casa.

Postupak davanja saglasnosti

Clan 116

(1) Nadlezni visi sud odiucuje o zahtjevu drzave izvrsenja za davanje saglasnosti
za:

1) vodenje krivicnog postupka ili izvrsenje kazne zatvora ili mjere koja
podrazumijeva lisenje slobode osudenog za djelo ucinjeno prije njegovog premjestaja,

2) predaju osudenog drugoj drzavi clanici zbog djela ucinjenog prije premjestaja,
3) za izrucenje osudenog trecoj drzavi zbog djela ucinjenog prije premjestaja.
(2) 0 zahtjevu iz stava 1 ovog clana Vijece odiucuje, shodnom primjenom odredbi

koje se odnose na evropski nalog za hapsenje.

Duznost obavjestavanja

Clan 117

Nadlezni visi sud je duzan da odmah obavijesti organ drzave izvrsenja o svim
odlukama ili mjerama zbog kojih se izrecena kazna zatvora ne moze vise izvrsiti, odnosno
zbog kojih se nece moci izvrsiti nakon odredenog vremena.

Pokretanje postupka izvrsenja presude

Clan 118

(1) Kad nadlezni visi sud primi presudu drzave izdavanja iz clana 108 ovog zakona,
provjerice da li je:



1) dostavljena u skladu sa clanom 111 ovog zakona:
2) osudeno lice crnogorski drzavljanin I da 11 ima prebivaliste ill boraviste u Crnoj

Gori,
3) osudeno lice crnogorski drzavljanin, bez prebivalista ill boravista u Crnoj Gori,

kome je presudom, odiukom organs uprave iii drugom mjerom koja je posljedica te
presude, izrecena mjera protjerivanja ili deportacije u Grnu Goru nakon otpustanja sa
izdrzavanja kazne.

(2) U slucaju iz stava 1 tacka 3 ovog clana, Ministarstvo ce prilikom davanja
saglasnosti da se Crnoj Gori proslijedi radi priznanja presuda drzave izdavanja kojom je
izrecena kazna zatvora ili drugs mjera koja podrazumijeva lisenje slobode, posebno voditi
racuna o uspjesnijoj socijalnoj rehabilitaciji osudenog i preko posebne organlzacione
jedinice Ministarstva (u daljem tekstu: probaciona siuzba) utvrditi boraviste ili prebivaliste
osudenog, odnosno njegove porodice u Crnoj Gori, da li posjeduje nepokretnu imovinu u
Crnoj Gori, kao i druge licne i drustvene okolnosti koje osudenog povezuju sa Crnom
Gorom.

(3) Nadlezni visi sud moze zatraziti od nadleznog organs drzave izdavanja
prosljedivanje presude donesene u toj drzavi, sa potvrdom iz clana 111 stav 1 ovog zakona,
radi izvrsenja presude u Crnoj Gori.

(4) Kaznu zatvora izrecenu proslijedenom presudom, koja prelazi najvecu kaznu
zatvora propisanu domacim pravom za isto ili slicno krivicno djelo, nadlezni visi sud ce
uskladiti na nacin sto ce izreci maksimainu kaznu propisanu domacim zakonom za isto ili
slicno krivicno djelo.

(5) Kaznu zatvora ili drugu mjeru koja podrazumijeva lisenje slobode, koja po svojoj
prirodi nije u skladu sa domacim pravom, nadlezni visi sud ce uskladiti na nacin sto ce izreci
krivicnu sankciju propisanu domacim pravom za isto ili slicno krivicno djelo, koja ce u
najvecoj mogucoj mjeri odgovarati kazni izrecenoj proslijedenom presudom, pri cemu se
ne moze preinaciti u novcanu kaznu.

(6) Kazna koju izrekne nadlezni visi sud na osnovu domaceg prava, ne smije po
vrsti I trajanju biti stroza od kazne izrecene presudom u drzavi izdavanja.

(7) Pravosnaznu odiuku o priznanju presude iz clana 108 ovog zakona, donesenu
nakon sprovodenja postupka u skladu sa st. 1 do 6 ovog clana, nadlezni visi sud ce bez
odlaganja dostaviti sudu nadleznom za izvrsenje u skladu sa domacim pravom.

(8) Prije donosenja odiuke o priznanju presude drzave izdavanja iz clana 108 ovog
zakona nadlezni visi sud moze na molbu drzave izdavanja odrediti pritvor ili druge mjere
nadzora osudenom koji se nalazi na teritoriji Crne Gore.

Sporazum sa drugim drzavama clanicama

Clan 119

U slucaju iz clana 118 stav 1 tacka 3 ovog zakona, saglasnost Ministarstva nije
potrebna ako se sa nekom od drzava clanica postigne sporazum da se takva saglasnost
nece traziti ako:

1) osudeni nije crnogorski drzavljanin, ima boraviste u Crnoj Gori najmanje pet
godina i nije izgubio pravo na to boraviste u skladu sa domacim pravom,

2) je osudeni crnogorski drzavljanin bez prebivalista ili boravista u Crnoj Gori, kome
nije izrecena mjera protjerivanja ili deportacije, nakon otpustanja sa izdrzavanja kazne.



Osnov za odbijanje priznanja i izvrsenja

Clan 120

(1) Priznanje presude iz clana 108 ovog zakona moze biti odbijeno ako:
1) potvrda iz clana 111 stav 1 ovog zakona nije potpuna ill ocigledno nije u skladu

sa torn presudom, a drzava izdavanja nije u odredenom roku, koji ne moze biti duzi od
sedam radnih dana, dostavila dopunu odnosno ispravku potvrde,

2) nijesu ispunjeni usiovi iz clana 118 stav 1 tac. 1 I 2 ovog zakona,
3) bi izvrsenje presude predstavljalo povredu nacela ne bis in idem,
4) djelo iz dostavljene presude ne predstavija krivicno djelo po domacem pravu,
5) je kazna izrecena maloljetnom lieu mladem od 16 godina zivota.
(2) Za poreska krivicna djela priznanje presude se ne moze odbiti samo iz razloga

sto domace pravo ne propisuje istu vrstu poreza ili dazbina ili sto ne sadrzi iste odredbe o
porezima, dazbinama, carinama i mijenjanju valute kao i pravo drzave izdavanja.

(3) Priznanje presude iz clana 108 ovo zakona moze biti odbijeno ako:
1) je prema domacem pravu nastupila zastarjelost izvrsenja kazne;
2) osudeni na osnovu domaceg prava uziva imunitet koji onemogucava izvrsenje

kazne;
3) je u vrijeme kad je sud primio tu presudu radi priznanja i izvrsenja preostalo

manje od sest mjeseci kazne;
4) iz potvrde iz clana 111 stav 1 ovog zakona proizilazi da osudeni nije licno

prisustvovao raspravi na kojoj je presuda donesena, osim akoje u potvrdi navedeno daje
u skladu sa pravom drzave izdavanja:

a) osudenom bio blagovremeno i licno urucen poziv sa naznakom mjesta i vremena
odrzavanja rasprave na kojoj je donesena presuda ili daje primio sluzbeno obavjestenje o
mjestu i vremenu odrzavanja rasprave na nacin iz kojeg se nesumnjivo moze zakljuciti da
je znao za odrzavanje rasprave i da je upozoren na mogucnost donosenja odiuke u
odsustvu u slucaju nedolaska,

b) osudenog na raspravi zastupao branilac,
c) osudenom nakon sto mu je licno urucena presuda donesena u odsustvu uz

pouku da ima pravo da podnese zahtjev za ponavljanje postupka ili zaibu na osnovu kojih
se moze sprovesti postupak u kojem ce imati pravo da ucestvuje i u kojem ce se preispitati
utvrdeno cinjenicno stanje i izvesti novi dokazi, a sto bi moglo dovesti do preinacenja ove
presude, izricito izjavio da ne osporava odiuku donesenu u odsustvu, odnosno nije u
primjerenom roku podnio zahtjev za ponavljanje postupka ili zalbu;

5) se drzava izdavanja na zahtjev Crne Gore ne saglasi sa izvrsenjem krivicne
sankcije nad osudenim za koga je trazila priznanje i izvrsenje te presude u odnosu na
krivicno djelo ucinjeno prije premjestaja, a koje nije obuhvaceno torn presudom;

6) je dostavljenom presudom izrecena mjera psihijatrijskog ili drugog zdravstvenog
lijecenja, odnosno druga mjera koja podrazumijeva lisenje slobode, a koju primjenom
domaceg prava nije moguce izvrsiti u Crnoj Gori;

7) se presuda odnosi na krivicna djela za koja se u skladu sa domacim pravom
smatra da su u cijelosti ucinjena u Crnoj Gori ili na mjestu koje je izjednaceno sa njenom
teritorijom, a za djela koja su u vecim ili preteznim dijelom ucinjena na toj teritoriji, sud ce
cijeniti sve posebne okolnosti slucaja, a posebno cinjenicu da li je krivicno djelo ucinjeno u
vecem ili preteznom dijelu u drzavi izdavanja.



(4) U slucajevima iz stava 1 tac. 1. 2 i 3 i stava 3 tac. 5, 6 i 7 ovog clana, sud ce prije
donosenja odluke o odbijanju priznanja i izvrsenja kazne, stupiti u kontakt i konsultovati se
sa nadleznim organima drzave izdavanja, a ako je potrebno zatraziti i dodatne podatke.

Privremeno lisenje slobode

Clan 121

(1) Osudenom koji se nalazi na teritoriji Crne Gore moze se, na molbu drzave
izdavanja 1 prije prijema presude iz clana 108 ovog zakona i potvrde iz clana 111 stav 1
ovog zakona ill prije donosenja odluke o priznanju te presude, ako postoje okolnosti koje
upucuju na opasnost od bjekstva iz Crne Gore, odrediti mjere obezbjedenja prisustva na
teritoriji Crne Gore do donosenje odluke o priznanju presude, u skladu sa domacim pravom.

(2) Vrijeme koje je osudeni proveo u pritvoru tokom trajanja postupka priznanja
presude, kao i svako drugo lisenje slobode odredeno u skladu sa stavom 1 ovog clana,
uracunace se u kaznu zatvora ill kaznu maloljetnickog zatvora.

Rokovi i duznost obavjestavanja

Clan 122

(1) Po prijemu presude iz clana 108 ovog zakona i potvrde iz clana 111 stav 1 ovog
zakona, nadlezni visi sud ce zapoceti postupak i, u roku koji ne moze biti duzi od 60 dana,
odiuciti 0 priznanju presude i donijeti rjesenje o upucivanju osudenog na izdrzavanje
kazne, osim ako odiozi donosenje odluke o priznanju presude zbog razloga iz clana 124
ovog zakona.

(2) Nadlezni visi sud ce obavijestiti organ drzave izdavanja da u odredenom
konkretnom slucaju ne moze postovati rok iz stava 1 ovog clana, navodeci razloge za
prekoracenje roka i procijenjeno vrijeme u kojem ce biti pravosnazno odiuceno o presudi.

(3) Nadlezni visi sud ce, bez odlaganja, u pisanoj formi obavijestiti organ drzave
izdavanja:

-da se nakon prijema presude iz clana 108 ovog zakona i potvrde iz clana 111 stav
1 ovog zakona, osudeni vise ne nalazi na teritoriji Crne Gore,

-0 odiuci o priznanju presude, datumu njenog donosenja i njenoj pravosnaznosti,
-0 odiuci o odbijanju priznanja presude i o razlozima za takvu odiuku,
-0 odiuci donesenoj na osnovu clana 118 st. 4 i 5 ovog zakona, kao i o razlozima

za takvu odiuku,

-o odiuci kojom se odbija izvrsenje zbog razloga iz clana 120 ovog zakona, kao i o
razlozima za donosenje takve odluke,

-0 usiovnom otpustanju osudenog lica i o trajanju neizdrzanog ostatka kazne, samo
ako je to zatrazila drzava izdavanja u potvrdi iz clana 111 stav 1 ovog zakona,

-o bjekstvu osudenog lica iz zatvora,
-o isteku kazne.

Djelimicno priznanje i izvrsenje

Clan 123

Kad utvrdi postojanje usiova za djelimicno priznanje presude drzave izdavanja, sud
ce prije nego sto odiuci da li ce odbiti priznanje i izvrsenje kazne stupiti u kontakt sa
nadleznim organom drzave izdavanja radi eventualnog sporazuma o djelimicnom priznanju



presude i izvrsenju kazne. To priznanje i izvrsenje ne moze za posljedicu imati produzenje
trajanja kazne koja je izrecena u drzavi izdavanja.

Odiaganje priznanja presude

Clan 124

Sud ce odioziti priznanje presude iz clana 108 ovog zakona ako potvrda iz clana 111
stav 1 ovog zakona nije potpuna ill ocigledno nije u skladu sa torn presudom 1 odredice rok
drzavi izdavanja, ne duzi od sedam radnih dana, da dostavi dopune ill ispravku te potvrde.

Pravni Ijekovi

Clan 125

Protiv odiuke o priznanju presude osudeni i nadlezni drzavni tuzilac imaju pravo da
podnesu zalbu, u roku od osam dana od prijema odiuke, Vijecu koje ce o zaibi odiuciti u
roku od 15 dana.

Odustanak od izvrsenja kazne

Clan 126

Ako nadlezni organ drzave izdavanja uz obrazlozenje povuce potvrdu iz clana 111
stav 1 ovog zakona prije pravosnaznosti rjesenja o upucivanju osudenog na izvrsavanje
kazne, kazna se nece izvrsiti.

Premjestaj osudenog lica u Crnu Goru

Clan 127

(1) Osudeni koji se nalazi u drzavi izdavanja bice premjesten u Crnu Goru,
najkasnije u roku od 30 dana od pravosnaznosti odiuke o priznanju presude. Mjesto i
vrijeme predaje osudenog dogovorice domaci organ nadiezan za izvrsenje krivicnih
sankcija sa nadleznim organima drzave izdavanja, po potrebi, uz saradnju sa organom
drzavne uprave nadleznim za unutrasnje poslove.

(2) Ako zbog okolnosti na koje Crna Gora ili drzava izdavanja ne mogu uticati
premjestaj nije moguce izvrsiti u roku iz stava 1 ovog clana, o tome ce nadlezni domaci
organ obavijestiti organ drzave izdavanja. Novi nacin, vrijeme i mjesto predaje osudenog
dogovorice se u roku od deset dana.

Sprovodenje preko teritorije Crne Gore

Clan 128

(1) Ministar nadiezan za poslove pravosuda odobrice, na molbu drzave izdavanja,
sprovodenje osudenog preko teritorije Crne Gore u svrhu njegovog premjestaja u drzavu
izvrsenja, ako je drzava izdavanja uz molbu za tranzit dostavila kopiju potvrde iz clana 111
stav 1 ovog zakona.

(2) Kad Ministarstvo primi molbu za tranzit osudenog koga u svrhu vodenja
postupka ili izdrzavanja kazne zatvora potrazuju i pravosudni organi Crne Gore, zbog



ucinjenog krivicnog djela ill presude izrecene za djelo ucinjeno prije zapocinjanja postupka
premjestaja u drzavi izdavanja, obavijestice o tome organ drzave izdavanja.

(3) Minister nadlezan za poslove pravosuda o moibi iz stava 1 ovog clana odiucuje
odmah, a najkasnije u roku od sedam radnih dana od prijema molbe.

(4) O odiuci iz stava 3 ovog clana Ministarstvo ce obavijestiti organ drzave
izdavanja pisanim putem.

(5) Za potrebe sprovodenja premjestaja iz st. 1 i 2 ovog clana, nadlezni sud moze
osudenom odrediti pritvor ako postoje okolnosti koje upucuju na opasnost od bjekstva
osudenog, u trajanju potrebnom za sprovodenje osudenog preko teritorije Crne Gore.

Mjerodavno pravo

Clan 129

(1) Kazna zatvora iz priznate strane presude u Crnoj Gori ce se izvrsiti u skladu sa
odredbama zakona kojim se ureduje izvrsenje kazne zatvora.

(2) Prilikom odiucivanja o usiovnom otpustu nadlezni sud ce uzeti u obzirzakonske
odredbe o usiovnom otpustu koje je dostavila drzava izdavanja.

(3) Vrijeme provedeno na izdrzavanju kazne zatvora iz priznate strane presude
uracunace se u kaznu izrecenu u skladu sa clanom 118 st. 4 i 5 ovog zakona.

(4) Na zahtjev organa izdavanja nadlezni visi sud ce dostaviti obavjestenje o
odredbama domaceg prava kojima se ureduje uslovni otpust.

Nacelo specijalnosti

Clan 130

(1) Krivicni postupak se ne moze voditi, ni krivicna sankcija izreci, niti lisiti slobode
premjesteno lice za djelo ucinjeno prije njegovog premjestaja.

(2) Izuzetno od stava 1 ovog clana, krivicni postupak moze se sprovesti i krivicna
sankcija izvrsiti:

1) ako premjesteno osudeno lice, iako je imalo mogucnosti, nije napustilo teritoriju
Crne Gore u roku od 45 dana od pustanja na slobodu ill se u Crnu Goru vratilo,

2) za krivicno djelo za koje domacim pravom nije propisana kazna zatvora, a
vodenje krivicnog postupka ne iziskuje odredivanje pritvora,

3) za krivicno djelo za koje je domacim pravom propisana novcana kazna, bez
obzira na mogucnost da se takva kazna zamijeni kaznom zatvora,

4) kad je osudeni dao saglasnost za premjestaj,
5) ako se osudeni nakon predaje, u prisustvu branioca, dobrovoljno i u potpunosti

svjestan posljedica svoje izjave, na zapisnik izricito odrekao primjene nacela specijalnosti,
6) ako je organ izdavanja na zahtjev Crne Gore, dao saglasnost za vodenje

krivicnog postupka ili za izvrsenje krivicne sankcije zbog djela ucinjenog prije premjestaja
osudenog, a ne zbog djela zbog kojeg je premjesten u Crnu Goru, na obrascu iz clana 16
ovog zakona. Na zahtjev drzave izdavanja Crna Gora moze dati garanciju da ce biti
postovana prava osudenog iz clana 24 ovog zakona.



VI. PRESUDA I ODLUKA KOJOM SU IZRECENE PROBACIONE MJERE 1

ALTERNATIVNE SANKClJE

Oblast primjene

Clan 131

(1) Priznanje i izvrsenje presuda i odiuka kojima su izrecene probacione mjere i
alternativne sankcije obuhvata:

1) priznanje presuda ill odiuke kojom je izrecena kazna zatvora ill mjera koja
podrazumijeva lisenje slobode 1 odobren usiovni otpust sa izdrzavanja te kazne, kao 1
presuda kojom je izrecena usiovna osuda ill odiozeno izricanje kazne ill izrecena
alternativna sankcija,

2) priznanje probacione odiuke,
3) preuzimanje nadzora nad izvrsavanjem probacionih mjera i alternatlvnih

sankcija,
4) priznanje drugih odiuka nadleznih organa u vezi sa odiukama iz tac. 1,213 ovog

stava.

(2) Presuda, odnosno odiuka iz stava 1 ovog clana bice priznata i za djela koja
prema domacem pravu sadrze bitna obiljezja krivicnog djela, bez obzira na zakonski opis i
pravnu kvalifikaciju krivicne radnje navedene u primljenoj presudi, odnosno odiuci.

(3) Presude i odiuke iz stava 1 ovog clana dostavljaju se radi priznanja i izvrsenja
sa potvrdom, na standardizovanom obrascu utvrdenom pravnim aktima Evropske unije.
Standardizovani obrazac se objavljuje na internet stranici Ministarstva, na crnogorskom i
engleskom jeziku.

Nadlezni organ!

Clan 132

(1) Za prosljedivanje presuda i odiuka kojima su izrecene probacione mjere i
alternativne sankcije nadlezan je:

1) Visi sud u Podgorici za presude koje je donio taj sud i osnovni sudovi u
Podgorici, Baru, Danilovgradu, Kotoru, Niksicu, Ulcinju, Herceg Novom i Cetinju,

2) Visi sud u Bijeiom Polju za presude koje je donio taj sud i osnovni sudovi u
Bijelom Polju, Beranama, Zabljaku, Kolasinu, Plavu, Pljevljima i Rozajama.

(2) Za izvrsenje presuda i odiuka kojima su izrecene probacione mjere i alternativne
sankcije nadlezan je:

1) Visi sud u Podgorici ako lice, odnosno njegova porodica ima prebivaliste ill
boraviste odnosno boravak na teritoriji Glavnog grada Podgorica, opstina Bar, Budva,
Danilovgrad, Kotor, Niksic, Pluzine, Savnik, Gusinje, Ulcinj, Herceg Novi, Tivat i Tuzi i
Prijestonice Cetinje,

2) Visi sud u Bijelom Polju ako lice, odnosno njegova porodica ima prebivaliste ill
boraviMe odnosno boravak na teritoriji opstina Bijelo Polje, Mojkovac, Berane, Andrijevica,
Petnjica, Zabljak, Kolasin, Plav, Pljevija i Rozaje.

(3) Visi sud koji nade da nije nadlezan za izvrsenje, proslijedice presudu i odiuku
kojima su izrecene probacione mjere i alternativne sankcije nadleznom visem sudu i o tome
neposredno pismeno obavijestiti organ drzave izdavanja.



(4) Ako nije moguce utvrditi koji je visi sud nadlezan za izvrsenje presude i odiuke
kojima su izrecene probacione mjere i alternativne sankcije, nadlezan je Visi sud u
Podgorici.

(5) Nadlezni visi sud ce pravosnaznu odiuku o priznanju odiuke drzave Izdavanja
dostaviti nadlezno] probacionoj sluzbi i vrsice nadzor nad izvrsenjem probacionih mjera i
alternativnih sankcija.

(6) Nadlezni visi sud ce uputiti osudenog na izvrsavanje kazne zatvora ill mjera koje
podrazumijevaju lisenje slobode, izrecenih pravosnaznom i izvrsnom odiukom o priznanju
strane presude ili probacione odiuke kojom je osudenom odobren usiovni otpust.

Ustupanje nadleznosti

Clan 133

(1) Ako se u Crnoj Gori vodi novi krivicni postupak protiv okrivljenog koji u drzavi
svog prebivalista ili boravista ili drugoj drzavi izvrsava probacione mjere ili alternativne
sankcije izrecene presudom ill probacionom odiukom prosiijedenom u smislu clana 134
stav 1 ovog zakona, sud pred kojim se vodi novi krivicni postupak moze, uz prethodnu
saglasnost suda iz clana 144 ovog zakona, da zahtijeva od nadleznog organa drzave
izvrsenja ustupanje nadleznosti za izvrsavanje probacionih mjera ili alternativnih sankcija,
kao i donosenje svih naknadnih odiuka.

(2) Kad nadlezni organ drzave izvrsenja ustupi nadleznost domacem sudu u skladu
sa stavom 1 ovog clana ill u skladu sa clanom 144 ovog zakona, domaci sud ce ponovno
preuzeti nadleznost vodeci racuna o;

- trajanju i stepenu izvrsenja probacionih mjera ili alternativnih sankcija u drzavi
izvrsenja,

- svim naknadnim odiukama koje je donijeia drzava izvrsenja.

Postupak prosljedivanja presude ill probacione odiuke

Clan 134

(1) Sud koji je donio presudu ili probacionu odiuku dostavice je nadleznom visem
sudu, radi prosljedivanja:

1) drzavi clanici na cijem podrucju osudeni ima prebivaliste ili uobicajeno boraviste,
uz usiov da se osudeni vratio ili zeli da se vrati u tu drzavu,

2) na molbu osudenog, drugoj drzavi clanici, na molbu osudenog.
(2) Nadlezni visi sud proslijedice presudu ili probacionu odiuku drzavi izvrsenja ako

utvrdi da ce izvrsenje probacionih mjera Ili alternativnih sankcija u toj drzavi doprinijeti
rehabilitaciji i reintegraciji i efikasnijoj i iaksoj primjeni probacionih mjera i alternativnih
sankcija.

Neposredno prosljedivanje presude ili probacione odiuke

Clan 135

(1) Nadlezni visi sud ce proslijediti presudu ili probacionu odiuku zajedno sa
potvrdom na standardizovanom obrascu koji je utvrden pravnim aktima Evropske unije,
neposredno organu drzave izvrsenja na bilo koji nacin koji obezbjeduje pisanu potvrdu o
dostavljanju, uz usIov da organ drzave izvrsenja pristaje na takav nacin prosljedivanja.



Standardizovani obrazac objavljuje se na internet stranici Ministarstva, na crnogorskom 1
engleskom jeziku.

(2) Presuda ill probaciona odiuka sa potvrdom ne moze biti istovremeno
dostavljena radi izvrsenja u vise drzava clanica.

Pravne posljedice prosljedivanja presude Mi probacione odluke

Clan 136

(1) Domaci organ! prestaju da budu nadlezni za izvrsavanje probacionih mjera i
alternativnih sankcija, kao i za donosenje naknadnih odiuka, kad ih organ drzave izvrsenja
obavljesti o pravosnaznosti i izvrsnosti odluke o priznanju proslijedene presude ili
probacione odluke.

(2) Domacj organ! ce ponovo postat! nadlezni za izvrsavanje probacionih mjera ili
alternativnih sankcija Izrecenih proslijedenim odiukama, kao i za donosenje naknadnih
odiuka kad;

1) nadlezni vis! sud u roku od deset dana od prijema obavjestenja u smislu clana
147 stav 3 tacka 5 ovog zakona odiuci da povuce potvrdu i o tome obavijesti nadlezni organ
drzave izvrsenja,

2) nadlezni organ drzave izvrsenja nije nadlezan za donosenje naknadne odluke,
3) nadlezni organ drzave izvrsenja prestane da bude nadlezan za izvrsenje

probacionih mjera ili alternativnih sankcija u skladu sa clanom 148 ovog zakona.

Postupak priznanja i izvrsenja

Clan 137

(1) Kad nadlezni vis! sud primi presudu ili probacionu odiuku provjerice da li je uz
nju dostavljena potvrda iz clana 135 stav 1 ovog zakona i da li:

1) osudeni ima prebivaliste ili boraviste u Crnoj Gori, odnosno da li se vratio u Crnu
Goru ili zeli da se vrati u Crnu Goru, ili

2) je osudeni zatrazio prosljedivanje presude ili probacione odluke nadleznim
domacim organima radi njenog priznanja i izvrsenja, iako nijesu ispunjeni usiovi iz tacke 1
ovog stava, a Ministarstvo je dalo saglasnost drzavi izdavanja za to prosljedivanje.

(2) U slucaju iz stava 1 tacka 2 ovog clana, Ministarstvo ce prilikom davanja
saglasnost! drzavi izdavanja da proslijedi presudu ili probacionu odiuku Crnoj Gori u svrhu
njenog priznanja 1 izvrsavanja posebno voditi racuna o laksoj rehabilitaciji i integraciji
osudenog u drustvo.

(3) Nadlezni visi sud, odnosno Ministarstvo u slucajevima iz st. 1 i 2 ovog clana
utvrdice da 11 osudeni, odnosno njegova porodica ili biiski srodnici imaju prebivaliste ili
boraviste u Crnoj Gori, da 11 osudeni posjeduje nepokretnu imovinu u Crnoj Gori, kao i
druge licne i drustvene okolnosti koje ga povezuju sa Crnom Gorom.

(4) Nadlezni visi sud moze od organa drzave izdavanja zatraziti dostavljanje
primjerka presude ili probacione odluke, odnosno njihove ovjerene kopije zajedno sa
izvornikom potvrde iz clana 135 stav 1 ovog zakona.

(5) Nadlezni visi sud ce odioziti donosenje odluke o priznanju presude ili
probacione odluke ako potvrda prilozena uz presudu ili probacionu odiuku nije potpuna ili
ocigledno nije u skladu sa tom presudom ili odiukom, za 15 radnih dana, u kojem roku
organ drzave izdavanja mora da dostavi dopunjenu ili ispravljenu potvrdu.



(6) Nakon postupka sprovedenog u skladu sa st. 1 do 4 ovcg clana nadlezni visi sud
ce, bez odiaganja, donijeti odiuku o priznanju strane presude ili probacione odiuke, osim
ako utvrdi postojanje nekog od razloga za odbijanje priznanja presude, odnosno
probacione odiuke.

(7) Nadlezni visi sud ce odiuku o priznanju strane presude ili probacione odiuke, u
roku od osam dana od njene pravosnaznostl i izvrsnosti, dostaviti nadieznom sudu iz clana
132 ovog zakona.

Razlozi za odbijanje priznanja I izvrsenja

Clan 138

(1) Nadlezni visi sud moze odbiti priznanje strane presude ill probacione odiuke,
kao i izvrsavanje probacionih mjera ili alternativnih sankcija ako:

1) potvrda iz clana 135 stav 1 ovog zakona nije potpuna ili ocigledno nije u skladu
sa dostavljenom presudom ili probacionom odiukom, a organ drzave izdavanja nije
dostavio dopunu ili ispravku iz clana 137 stav 5 ovog zakona,

2) nljesu ispunjeni usiovi iz clana 137 stav 1 ovog zakona,
3) je priznanje presude ili probacione odiuke, kao i izvrsavanje probacionih mjera

ili alternativnih sankcija suprotno nacelu ne bis in idem,
4) djelo na koje se odnosi presuda ili probaciona odluka ne predstavija krivicno

djelo u smislu clana 131 stav 2 ovog zakona,
5) je probaciona mjera ili alternativna sankcija izrecena prema djetetu koje u

vrijeme izvrsenja krivicnog djela nije navrsilo 14 godina zivota.
(2) Priznanje presude ili probacione odiuke koja se odnosi na poreska krivicna djela

ne moze se odbiti samo iz razloga sto domace pravo ne propisuje istu vrstu poreza ill
dazbina ili sto ne sadrzi iste odredbe o porezima, dazbinama, carinama i mijenjanju valute
kao i pravo drzave izdavanja.

Razlozi zbog kojih se moze odbiti priznanje I izvrsenje

Clan 139

(1) Uzimajuci u obzir svrhu probacionih mjera i alternativnih sankcija, posebno
potrebu zastite drustvene zajednice od ucinioca krivicnog djela uticajem na kriminogene
faktore i olaksavanjem njegove rehabilitacije i reintegracije u zajednicu, nadlezni visi sud
moze odbiti priznanje i izvrsenje presude ili probacione odiuke drzave izvrsenja ako:

1) je prema domacem pravu nastupila zastarjelost izvrsenja probacionih mjera ili
alternativnih sankcija izrecenih torn presudom ili probacionom odiukom;

2) osudeni prema domacem pravu uziva imunitet koji onemogucava izvrsenje
probacionih mjera ili alternativnih sankcija;

3) je tom presudom ili probacionom odiukom izrecena mjera psihijatrijskog ili
drugog lijecenja koju primjenom clana 143 ovog zakona nije moguce izvrsiti u Crnoj Gori;

4) je probaciona mjera ili alternativna sankcija izrecena u trajanju kracem od sest
mjeseci ili je za njeno izvrsenje preostalo manje od sest mjeseci;

5) se presuda ili probaciona odluka odnosi na krivicna djela za koja se prema
domacem pravu smatra da su u cijelosti ucinjena na teritoriji Crne Gore ili na mjestu koje
je izjednaceno sa njenom teritorijom, pri cemu ce nadlezni visi sud za djela koja su u vecem
ili preteznom djelu ucinjena na toj teritoriji cijeniti sve posebne okolnosti konkretnog slucaja.



a narocito cinjenicu da je krivicno djelo ucinjeno u vecem Ni preteznom dijelu u drzavi
izdavanja;

6) iz potvrde iz clana 135 stav 1 ovog zakona proizilazi da osudeno lice nije licno
prisustvcvalo raspravi na kojoj je presuda Hi probaciona odiuka donesena, osim ako je u
potvrdi navedeno da je u skladu sa pravom drzave izdavanja:

a) osudenom bio blagovremeno i licno urucen pozlv sa naznakom mjesta i vremena
odrzavanja rasprave na kojoj je donesena presuda ill probaciona odiuka ill da je primlo
sluzbeno obavjestenje o mjestu i vremenu odrzavanja rasprave na nacin iz kojeg se
nesumnjivo moze zakljuciti da je znao za odrzavanje rasprave I da je upozoren na
mogucnost donosenja odiuke u njegovom odsustvu,

b) osudenog na raspravi zastupao branilac ill branilac koga mu je postavio sud po
sluzbenoj duznosti,

c) osudeni, nakon sto mu je licno urucena presuda ill probaciona odiuka donesena
u njegovom odsustvu uz pouku da ima pravo da podnese zahtjev za ponavljanje postupka
ill zaibu, na osnovu kojih se moze sprovesti postupak u kojem ce imati pravo da ucestvuje
i u kojem ce se preispitati utvrdeno cinjenicno stanje i izvesti novl dokazi, a sto bi moglo
dovesti do preinacenja ove presude ili probacione odiuke, izricito izjavio da ne osporava
odiuku donesenu u njegovom odsustvu, odnosno nije u primjerenom roku podnio zahtjev
za ponavljanje postupka Hi zaIbu.

(2) Nadlezni visi sud moze, bez obzira na postojanje razloga za odbijanje priznanja
i  izvrsenja presude ili odiuke iz stava 1 ovog clana, na osnovu sporazuma sa nadleznim
organom drzave izdavanja, priznati stranu presudu ili probacionu odiuku u skladu sa
clanom 137 ovog zakona, ako nije nadlezan za donosenje naknadnih odiuka iz clana 144
St. 1 i 2 ovog zakona.

Rok

Clan 140

(1) Po prijemu presude ili probacione odiuke i potvrde iz clana 135 stav 1 ovog
zakona, nadlezni visi sud ce odmah zapoceti postupak i, u roku koji ne moze biti duzi od
30 dana, odiuciti o priznanju presude i donijeti rjesenje o upucivanju na izvrsenje priznate
probacione mjere ili alternativne sankcije, osim ako odiozi priznanje presude ili probacione
odiuke.

(2) Nadlezni visi sud ce odloziti donosenje odiuke o priznanju presude ili probacione
odiuke ako potvrda iz clana 135 stav 1 ovog zakona nije potpuna Hi ocigledno nije u skladu
sa torn presudom ili odiukom, za 15 radnih dana, u kojem roku organ drzave izdavanja
mora da dostavi dopunjenu HI ispravljenu potvrdu.

(3) Nadlezni visi sud ce obavijestiti organ drzave izdavanja da u konkretnom slucaju
ne moze postovati rok iz stava 1 ovog clana, navodeci razloge za prekoracenje roka 1
procijenjeno vrijeme potrebno za donosenje pravosnazne odiuke.

Pravni IJekovl

Clan 141

Protiv odiuke o priznanju presude osudeni i nadlezni drzavni tuzilac imaju pravo da
podnesu zaIbu Vijecu, u roku od osam dana od prijema odiuke, koje ce o zaibi odiuciti u
roku od 15 dana.



Vrste probacionih mjera i alternativnih sankcija

Clan 142

(1) Na osnovu priznate strane presude ili probacione odiuke prema osudenom ce
biti primijenjene samo one vrste probacionih mjera i alternativnih sankcija koje proplsuje
domace krivicno zakonodavstvo.

(2) Odiuka o priznanju odiuke organa drzave izdavanja iz stava 1 ovog clana bice
dostavljena nadleznoj probacionoj sluzbi koja ce vrsiti nadzor nad njihovim izvrsenjem.

Uskladivanje probacionih mjera ill alternativnih sankcija sa domacim pravom

Clan 143

(1) Probacionu mjeru ili alternativnu sankciju izrecenu presudom ili probacionom
odiukom drzave izdavanja koja po svojoj vrsti ili mjeri ili po odredenom vremenu
provjeravanja nije u skladu sa odredbama domaceg prava, nadlezni visi sud ce uskladiti
take sto ce svojom odiukom osudenom izreci probacionu mjeru ill alternativnu sankciju,
odnosno odrediti vrijeme provjeravanja koje propisuje domace pravo za isto ill slicno
krivicno djelo, a koji u najvecoj mogucoj mjeri odgovaraju probacionoj mjeri III alternatlvnoj
sankciji Izrecenoj presudom ill odiukom drzave izdavanja.

(2) Probacionu mjeru ili alternativnu sankcija koju je nadlezni visi sud izrekao
svojom odiukom na osnovu odredbe stava 1 ovog clana, ne moze po svojoj vrsti Ili mjeri ili
odredenom vremenu provjeravanja biti stroza od probacione mjere Hi alternatlvne sankcije
izrecene presudom ili probacionom odiukom u drzavi izdavanja.

(3) Probaciona mjera ili alternativna sankcija Iz stava 1 ovog clana nece se izvrsiti
ako nadlezni organ iz clana 132 ovog zakona, prije nego sto zapocne njeno izvrsenje, ne
primi od organa drzave izdavanja obavjestenje u smislu clana 136 stav 2 tacka 1 ovog
zakona.

Naknadne odiuke

Clan 144

(1) Naknadne odiuke su odiuke koje nadlezni visi sud donosi prema domacem
pravu prilikom izvrsenja pravosnaznih i izvrsnih odiuka o priznanju strane presude ili
probacione odiuke, ako osudeni:

1) ne Izvrsava izrecene probacione mjere ili alternativne sankcije,
2) ucini novo krivicno djelo.
(2) Naknadne odiuke mogu se odnositi samo na:
1) Izmjenu obaveza ili naloga odredenih probacionim mjerama ili alternativnim

sankcijama,
2) odredivanje novog vremena provjeravanja,
3) opoziv uslovne osude ili opoziv usiovnog otpusta, i
4) naknadno izricanje kazne zatvora ili mjere koja podrazumijeva lisenje slobode u

slucaju ukidanja alternativne sankcije ili odiaganja kazne.
(3) Nadlezni visi sud nece donijeti naknadne odiuke iz stava 2 tac. 3 i 4 ovog clana

u slucaju:



1) ukidanja alternativne sankdje izrecene presudom kojom nije istovremeno
izrecena kazna zatvora ill mjera koja podrazumijeva lisenje slobode, a koja bi trebalo da
bude izvrsena u slucaju da osudeni svojom krivicom ne izvrsava odredene obaveze ill na
drugi nacin ometa njihovo izvrsenje,

2) naknadnog izricanja kazne zatvora osudenom kome je presudom odiozeno
izricanje kazne zatvora,

3) izvrsenja presude koja se odnosi na djela koja ne predstavljaju krivicna djela
prema domacem pravu, bez obzira na njihova obiljezja ill zakonski opis.

(4) Primjena stava 3 ovog clana ne utice na obavezu nadleznog viseg suda da
prizna i izvrsi stranu presudu ili probacionu odiuku.

(5) Nadlezni visi sud ce bez odiaganja obavijestiti organ drzave izdavanja da nece
donijeti naknadnu odiuku iz stava 3 ovog clana. Ako nadlezni visi sud smatra da organ
drzave izdavanja u slucajevima iz stava 3 ovog clana mora donijeti naknadne odiuke iz
stava 2 tac. 3 i 4 ovog clana, donijece rjesenje o prenosu nadleznosti organu drzave
izdavanja.

Nadleznostza donosenje naknadnih odiuka i mjerodavno pravo

Clan 145

Domace pravo se primjenjuje na naknadne odiuke, na pravne posljedice tih
odiuka, na njihovo izvrsavanje, kao i na uskladivanje kazne zatvora ill mjere koja
podrazumijeva lisenje slobode koje su izrecene stranom presudom ili probacionom
odiukom sa sankcijama koje propisuje domace pravo za isto ili slicno krivicno djelo.

Nadleznost drzave Izdavanja za donosenje naknadnih odiuka

Clan 146

(1) U slucaju da je organ drzave izdavanja nadlezan za donosenje naknadnih
odiuka, nadlezni visi sud ce ga bez odiaganja obavijestiti o:

1) okolnostima koje bi mogle dovesti do naknadnog izricanja kazne zatvora ili do
ukidanja usiovnog otpusta,

2) okolnostima koje bi mogle dovesti do opoziva usiovne osude i izvrsenja izrecene
kazne zatvora ili mjere koja podrazumijeva lisenje slobode,

3) ostalim cinjenicama i okolnostima koje su prema pravu drzave izdavanja bitne
za donosenje naknadne odiuke, ako to zahtijeva organ drzave izdavanja.

(2) U slucaju iz clana 144 stav 2 ovog zakona nadlezni visi sud je duzan da
obavijesti organ drzave izdavanja ako osudeni ne izvrsava izrecene probacione mjere ili
alternativne sankcije.

(3) Obavjestenje o okolnostima iz st. 1 i 2 ovog clana dostavija se na
standardizovanom obrascu koji je utvrden pravnim aktima Evropske unlje pri cemu se
obavjestenje o okolnostima iz stava 1 tacka 3 ovog clana dostavija na nacin koji
obezbjeduje pisanu potvrdu o njenom dostavljanju. Standardizovani obrazac objavljuje se
na internet stranici MInistarstva, na crnogorskom i engleskom jeziku.

(4) Ako prema domacem pravu drzave izdavanja osudeni mora biti saslusan prije
donosenja naknadne odiuke, nadlezni visi sud ce na zahtjev nadleznog organa te drzave
odobriti saslusanje osudenog putem videokonferencijske veze, a u skladu sa domacim
pravom, medunarodnim ugovorima i propisima Evropske unije.



Duznost obavjestavanja

Clan 147

(1) Nadlezni visi sud ce, bez odlaganja, na nacin koji obezbjeduje pisanu potvrdu
0 dostavljanju, obavijestiti organ drzave izdavanja:

1) da se nakon prijema presude ill probacione odiukezajedno sa potvrdom iz clana
135 stav 1 ovog zakona, osudeni vise ne nalazi na teritoriji Crne Gore,

2) o odiuci 0 priznanju presude ill probacione odiuke, datumu njenog donosenja 1
pravosnaznosti i o upucivanju osudenoga na izvrsavanje probacionih mjera ili alternativnih
sankcija izrecenih torn odiukom,

3) o odiuci kojom se odbija priznanje i izvrsenje dostavljene presude ili probacione
odiuke i razlozima iz cl. 138 i 139 ovog zakona za takvu odiuku,

4) 0 odiuci donesenoj na osnovu clana 144 ovog zakona, kao i o razlozima za
donosenje takve odiuke,

5) 0 zakonskim smetnjama iz clana 12 ovog zakona za izvrsavanje alternativnih
sankcija ili probacionih mjera izrecenih pravosnaznim odiukama donesenim primjenom
clana 143 ovog zakona.

(2) Nadlezni visi sud ce, bez odlaganja, na bilo koji nacin koji obezbjeduje pisanu
potvrdu o dostavljanju, obavijestiti organ drzave izdavanja o svim okolnostima zbog kojih
se postupak priznanja i izvrsenja moze okoncati donosenjem odiuka iz clana 144 stav 2
ovog zakona.

(3) U siucaju donosenja naknadne odiuke iz clana 144 ovog zakona, nadlezni visi
sud ce bez odlaganja na nacin koji obezbjeduje pisanu potvrdu o dostavljanju, obavijestiti
organ drzave izdavanja o:

1) rjesenju o izmjeni usiova kojih se usiovno otpusteni osudeni mora pridrzavati
dok uslovni otpust traje, presudi o izmjeni obaveza odredenih uz usiovnu osudu, presudi o
izmjeni obaveza odredenih uz odiozenu kaznu zatvora i o presudi kojom se mijenja
aiternativna sankcija,

2) rjesenju o opozivu usiovnog otpusta ill presudi kojom se naknadno izrice
odiozena kazna zatvora,

3) presudi kojom se opoziva usiovna osuda i odreduje izvrsenje izrecene kazne
zatvora ili mjere koja podrazumijeva iisenje siobode iz razloga sto osudeni nije izvrsio
probacione mjere koje su mu bile odredene,

4) odiuci 0 izvrsenju kazne zatvora u trajanju srazmjernom neizvrsenoj alternativnoj
sankcija,

5) 0 prestanku probacionih mjera ili alternativnih sankcija.
(4) Nadlezni visi sud ce organ drzave izdavanja, na njegov zahtjev, odmah nakon

prijema presude ili probacione odiuke dostavljene uz potvrdu iz clana 135 stav 1 ovog
zakona, obavijestiti o vrsti i mjeri krivicne sankcije koju domace pravo propisuje za isto ill
siicno kaznjivo djelo na koje se odnosi presuda ill probaciona odiuka, a koja bi mogia biti
izrecena osudenom u siucaju neizvrsenja probacionih mjera ili alternativnih sankcija.

Prenos nadleznosti

Clan 148

(1) Ako je osudeni u bjekstvu ili vise nema prebivaliste ili boraviste u Crnoj Gori,
nadlezni visi sud ce donijeti rjesenje kojim se organu drzave izdavanja prenosi nadieznost



za izvrsenje probacionih mjera ill alternativnih sankcija, kao i za donosenje svih naknadnih
odluka.

(2) Ako se protiv osudenog u drzavi izdavanja vodi novi krivicni postupak, a od
nadleznog viseg bude zatrazeno ustupanje nadleznosti za izvrsavanje probacionih mjera
ili alternativnih sankcija, kao i za donosenje svih naknadnih odluka, nadlezni visi sud moze
donijeti rjesenje o prenosenju nadleznosti organu drzave izdavanja, uzimajuci u obzir
relevantne okolnosti konkretnog slucaja, kao sto su tezina krivicnog djela zbog kojeg se
vodi novi krivicni postupak u drzavi Izdavanja, okolnosti pod kojima je ucinjeno krivicno
djelo i preostalo vrijeme Izvrsavanja probacionih mjera ili alternativnih sankcija.

Saradnja sa nadleznim organima drzava clanica

Clan 149

(1) Kad nadlezni visi sud ocijeni da okolnosti konkretnog slucaja zahtijevaju
dostavljanje dodatnih obavjestenja, odnosno pruzanje pomoci, obratice se organu drzave
izdavanja, a u cilju efikasnog priznanja i izvrsenja dostavijene presude ili odiuke.

(2) Prije donosenja odiuke kojom se odbija priznanje presude ili odiuke, odnosno
izvrsenje probacionih mjera ili alternativnih sankcija domaci sud se mora obratiti organu
drzave izdavanja i moze zatraziti dostavljanje dopunskih podataka, u roku od sedam radnih
dana.

VII. ODLUKA O WIJERAMA NADZORA

Oblast primjene

Clan 150

(1) Priznanje i izvrsenje mjera nadzora podrazumijeva priznanje i izvrsenje odluka
stranih pravosudnih organa o izrecenim mjerama nadzora iicu koje na teritoriji Crne Gore
ima prebivaiiste iii boraviste, odnosno boravak, a pristaio je da se vrati i bude u Grnoj Gori
dok traje krivicni postupak i na prosljedlvanje odluka nadleznih domacih organa kojima su
izrecene mjere nadzora lieu koje na teritoriji drzave clanlce ima zakonito i uobicajeno
prebivaiiste i pristaio je da se vrati u tu drzavu clanicu.

(2) Odiuke iz stava 1 ovog clana dostavljaju se radi priznanja i izvrsenja sa potvrdom
na standardizovanom obrascu utvrdenom pravnim aktima Evropske unije. Standardizovani
obrazac objavljuje se na Internet stranici Ministarstva, na crnogorskom i engleskom jeziku.

Nadlezni organ!

Clan 151

(1) Za prosljedivanje odluka kojima su izrecene mjere nadzora nadlezan je:
1) Visi sud u Podgorici za odiuke koje je donio taj sud i sud nadlezan za teritoriju

Glavnog grada Podgorica, opstina Bar, Budva, Daniiovgrad, Kotor, Niksic, Pluzine, Savnik,
Gusinje, Ulcinj, Herceg Novi, Tivat i Tuzi i Prijestonice Cetinje,

2) Visi sud u Bijelom Poiju za odiuke koje je donio taj sud iii sud nadlezan za
teritoriju opstina Bijelo Poije, Mojkovac, Berane, Andrijevica, Petnjica, Zabijak, Kolasin,
Plav, Pijevija i Rozaje.

(2) Za izvrsenje odluka kojima su izrecene mjere nadzora nadlezan je:



1) Visi sud u Podgorici ako lice, odnosno njegova porodica ima prebivaiiste ill
boraviste odnosno boravak na teritoriji Glavnog grada Podgorica, opstina Bar, Budva,
Danilovgrad, Kotor, Niksic, Pluzine, Savnik, Gusinje, Ulcinj, Herceg Novi, Tivat i Tuzi i
Prijestonice Cetinje,

2) Visi sud u Bijelom Polju ako lice, odnosno njegova porodica ima prebivaiiste ill
boraviste odnosno boravak na teritoriji opstina Bijelo Polje, Mojkovac, Berane, Andrijevica,
Petnjica, Zabljak, Kolasin, Plav, Pljevlja i Rozaje.

(3) Visi sud koji nade da nije nadlezan za izvrsenje, proslijedice odiuku kojom su
izrecene mjere nadzora nadleznom visem sudu i o tome neposredno pismeno obavijestiti
organ drzave izdavanja.

(4) Ako nije moguce utvrditi koji je visi sud nadlezan za izvrsenje odiuku kojom su
izrecene mjere nadzora, nadlezan je Visi sud u Podgorici.

Mjere nadzora koje ce priznati i izvrsiti nadlezni domaci organi

Clan 152

Nadlezni visi sud priznace i proslijediti na izvrsenje odiuke nadleznih organa drzave
izdavanja koje sadrze sljedece mjere nadzora:

1) zabrana napustanja boravista i promjene adrese za dostavljanje pozlva, osim uz
prethodno obavjestavanje nadleznog organa drzave izvrsenja,

2) zabrana posjecivanja odredenog mjesta ill teritorije,
3) zabrana napustanja odredene teritorije uz privremeno oduzimanje putnih i

drugih isprava za prelazak drzavne granice,
4) obaveza redovnog javljanja odredenom lieu ill nadieznom organu,
5) zabrana priblizavanja odredenom lieu,
6) zabrana uspostavljanja ill odrzavanja kontakta sa odredenim licem,
7) zabrana obavljanja odredene poslovne djelatnosti,
8) zabrana upravljanja motornim vozilom uz privremeno oduzimanje dozvole za

upravljanje motornim vozilom,
9) zabrana pracenja ill uznemiravanja zrtve ill drugog lica,
10) udaljenje iz stana.

Prosljedivanje odiuka o mjerama nadzora

Clan 153

(1) Nadlezni visi sud ce proslijediti rjesenje o izrecenoj mjeri nadzora nadleznom
organu drzave clanice u kojoj lice prema kome su mjere izrecene ima zakonito i uobicajeno
prebivaiiste. Lice prema kome su izrecene mjere nadzora ce na zapisnik dati pristanak da
ce se vratiti u drzavu izvrsenja, uz upozorenje da ce, ako se ne javi nadleznom organu u
drzavi izvrsenja, protiv njega biti odreden pritvor.

(2) Nadlezni visi sud moze rjesenje o izrecenim mjerama nadzora na zahtjev lica
na koje se te mjere odnose, proslijediti i nadleznom organu druge drzave clanice ako taj
organ na to pristane, a lice na koje se mjere odnose da pristanak u smislu stava 1 ovog
clana.

(3) Uz rjesenje iz stava 2 ovog clana nadlezni visi sud ce dostaviti i potplsanu
potvrdu iz clana 150 stav 2 ovog zakona, sa ovjerom njenog sadrzaja na standardizovanom
obrascu utvrdenom pravnim aktima Evropske unije, putem bezbjednog
telekomunikacionog sredstva koje obezbjeduje pisanu potvrdu o dostavljanju. Rjesenje o



mjerama nadzora ill ovjerena kopija tog rjesenja sa originalom potvrde ce biti dostavljeni
drzavi izvrsenja, na njen zahtjev. Standardizovani obrazac objavljuje se na internet stranici
Ministarstva, na crnogorskom 1 engleskom jeziku.

(4) Do prijema obavjestenja od organa drzave izvrsenja o priznanju odiuke o
izrecenim mjerama nadzora, izvrsavace se mjere koje je izrekao nadlezni domaci organ.

(5) O toku Izvrsenja izrecenih mjera nadzora organ drzave izdavanja i organ drzave
Izvrsenja ce se medusobno obavjestavatl.

Sadrzaj potvrde i utvrdivanje drzave izvrsenja

Clan 154

(1) U potvrdi iz clana 153 stav 3 ovog zakona navode se mjere Iz clana 152 stav 1
tac. 1 do 6 ovog zakona i, ako je drzava Izvrsenja spremna da ih IzvrsI, mjere iz clana 152
stav 1 tac. 7, 8 I 9 ovog zakona.

(2) Nadlezni visi sud ce u potvrdi navesti:
1) rokove za ponovno odiuclvanje o tim mjerama, I
2) ukupno predvideno trajanje mjera nadzora u zavisnosti od utvrdenih okolnosti

konkretnog predmeta.
(3) Rjesenje o mjerama nadzora, sa potvrdom Iz clana 153 stav 3 ovog zakona

bice proslljedeno samo jednoj drzavi Izvrsenja.

Povlacenje potvrde

Clan 155

(1) Ako Izvrsenje mjera nadzora u drzavi izvrsenja jos nije zapoceto, organ drzave
Izdavanja moze povuci potvrdu Iz clana 153 stav 3 ovog zakona kad nadlezni organ drzave
Izvrsenja dostavi podatak o najduzem trajanju mjera nadzora prema pravu te drzave III
odiuku kojom su mjere nadzora Izmljenjene u skladu sa pravom drzave Izvrsenja.

(2) Odiuku 0 povlacenju potvrde treba odmah saopstltl drzavi izvrsenja, a
najkasnije u roku od deset radnlh dana od prijema navedenog obavjestenja ill odiuke.

Produzenje trajanja mjera nadzora i druge naknadne odiuke

Clan 156

(1) Nadlezni visi sud ce po sluzbenoj duznosti, prlje isteka roka Iz clana 161 stav 1
ovog zakona, dostaviti rjesenje o produzenju trajanja mjera nadzora ako su te mjere, s
obzirom na okolnosti slucaja, jos potrebne, uz potvrdu iz clana 153 stav 3 ovog zakona u
kojoj ce navesti predvidenu dodatnu duzinu njlhovog trajanja.

(2) Nadlezni visi sud moze, na osnovu domaceg prava, cijenecl okolnosti
konkretnog predmeta i obavjestenje organa drzave Izvrsenja o krsenju mjera nadzora III
druglm okolnostlma, rjesenjem Iz stava 1 ovog clana:

1) uklnuti mjere nadzora,
2) izmljeniti mjere nadzora,
3) odrediti pritvor I Izdati potjernicu, odnosno evropski nalog za hapsenje, o cemu

ce bez odiaganja obavijestiti organ drzave Izvrsenja.
(3) Ako je protiv rjesenja Iz st. 1 12 ovog clana podnijeta zaiba, nadlezni visi sud ce

0 tome bez odiaganja obavijestiti organ drzave izvrsenja.



(4) Prije donosenja rjesenja iz st. 1 i 2 ovog clana, organ drzave izdavanja moze u
skladu sa odredbama domaceg prava, cdnosno prava Evropske unije, zatraziti
uspostavljanje videokonferencijske veze sa nadleznim organom drzave izvrsenja radi
saslusanja lica kome su izrecene mjere nadzora.

(5) Nedostavljanje rjesenja iz st. 1 1 2 ovog clana po sluzbenoj duznosti nl na
zahtjev organa drzave izvrsenja u odredenom roku, moze imati za posljedicu obustavu
izvrsenja mjera nadzora u drzavi izvrsenja i vracanje na nadleznost za Izvrsenje tih mjera
nadleznom visem sudu.

Dejstvo pritvora i naloga za hapsenje na odiuku o mjerama nadzora

Clan 157

Odredivanjem pritvora i izdavanjem naloga za izdavanja potjernice u skladu sa
domacim pravom prestaje izvrsavanje mjera nadzora. Kad se izda evropski nalog za
hapsenje, pokrenuce se i sprovesti postupak u skladu sa cl. 15 do 45 ovog zakona.

Prijem odiuke o mjerama nadzora

Clan 158

(1) Kad nadlezni vis! sud, putem bezbjednog telekomunikacionog sredstva koje
obezbjeduje pisanu potvrdu o dostavijanju, primi odiuku o mjerama nadzora organa drzave
izdavanja, sa potpisanom i ovjerenom potvrdom iz clana 153 stav 3 ovog zakona, koja je
nepotpuna III ocigledno nije u skladu sa dostavljenom odiukom, odredice rok organu drzave
izdavanja za dostavljanje dopune ill ispravke potvrde, koji ne moze biti duzl od 15 radnlh
dana. Nadlezni visi sud ce odioziti donosenje rjesenja do prispijeca dopune III ispravke
potvrde.

(2) Nadlezni visi sud moze od organa drzave izdavanja zatraziti dostavljanje
izvornika ill ovjerenog prepisa odiuke iz stava 1 ovog clana, kao i izvornika potvrde
dostavljene uz tu odiuku.

\

Razlozi za odbljanje priznanja odiuke o mjerama nadzora

Clan 159

(1) Nadlezni visi sud moze odbiti priznanje mjera nadzora ako:
1) potvrda iz clana 153 stav 3 ovog zakona, dostavljena uz odiuku o mjerama

nadzora, nije potpuna i ocigledno nije u skladu sa tom odiukom ill ako u roku iz clana
158 stav 1 ovog zakona, nije dostavljena dopunjena ill ispravljena potvrda,

2) se lice koje ima prebivaliste ill boraviste, odnosno boravak u Crnoj Gori, nakon
donosenja odiuke o mjerama nadzora u drzavi izdavanja nije vratilo u Crnu Goru,

3) nadlezni visi sud nije pristao da primi na izvrsenje odiuku o mjerama nadzora
drzave izdavanja za lice koja na teritoriji Crne Gore nema prebivaliste ill boraviste, odnosno
boravak,

4) odiuka organa drzave izdavanja sadrzi mjeru nadzora koja nije propisana
clanom 152 stav 1 tac. 1 do 9 ovog zakona,

5) bi priznanje odiuke drzave izdavanja o mjerama nadzora prouzrokovalo krsenje
nacela ne bis in idem.



6) je nastupila zastarjelost krivicnog gonjenja prema domacem pravu, a radi se o
krivicnom djelu za cije gonjenje bi, u skladu sa domacim pravom, bili nadlezni domaci
organi,

7) lice na koje se mjere nadzora odnose prema domacem pravu uzlva imunitet,
8) je lice na koje se mjere nadzora odnose mlade od 14 godina zivota,
9) u slucaju krsenja mjera nadzora prema lieu na koju se te mjere odnose, nije

moguce izvrsiti evropski nalog za hapsenje, zbog razloga iz clana 19 I clana 20 stav 1 ovog
zakona.

(2) Prije donosenja rjesenja o odbijanju priznanja strane odiuke o mjerama nadzora
zbog razloga iz stava 1 tac. 1, 2, 3. 4. 5 i 9 ovog clana, nadlezni visi sud ce se obratiti
organu drzave izdavanja !, ako je to potrebno, zatraziti dostavljanje dodatnih informacija
neophodnih za donosenje odiuke, bez odiaganja.

(3) Ako nadlezni visi sud prizna odluku drzave izdavanja o mjerama nadzora iako
postoje okolnosti iz stava 1 tacka 9 ovog clana, u slucaju krsenja mjera nadzora prema lieu
na koju se te mjere odnose nece se shodno primijeniti cl. 19 i 20 ovog zakona.

(4) Nadlezni visi sud moze pristati na dostavljanje odiuke o mjerama nadzora koju
je donio organ izdavanja i za lice koje nema prebivaliste ni boraviste u Crnoj Gori ako je to
lice, prije donosenja odiuke u drzavi izdavanja, boravilo jednu godinu u Crnoj Gori, zbog
porodicnih ili poslovnih veza.

Prilagodavanje mjera nadzora

Clan 160

(1) Kad primi odluku drzave Izdavanja o mjerama nadzora koje nijesu propisane
domacim pravom, nadlezni visi sud ce obavijestiti organ drzave izdavanja o mjerama koje
mogu biti izrecene u skladu sa odredbama domaceg prava i njihovom najduzem trajanju.
Ako u roku od deset radnih dana nakon dostavljanja ovog obavjestenja organ drzave
izdavanja ne povuce potvrdu uz koju je bila dostavljena odiuka o mjerama nadzora,
nadlezni visi sud ce postupiti u skladu sa clanom 152 ovog zakona.

(2) Nadlezni visi sud ce rjesenjem priznati odluku drzave izdavanja i izreci mjere
nadzora na osnovu domaceg prava koje u najvecoj mogucoj mjeri odgovaraju mjerama
izrecenim u drzavi izdavanja.

(3) Mjera nadzora izrecena na osnovu domaceg prava ne smije biti stroza od
odgovarajuce mjere izrecene u drzavi izdavanja.

Rokovi za priznanja odiuke o mjerama nadzora

Clan 161

(1) Kad primi odluku o mjerama nadzora sa potvrdom iz clana 153 stav 3 ovog
zakona, nadlezni visi sud ce bez odiaganja pokrenuti postupak priznanja te odiuke i, u roku
od 15 radnih dana, donijeti rjesenje o priznanju odiuke drzave izdavanja o izrecenim
mjerama nadzora i, nakon sto rjesenje postane pravosnazno, proslijedice to rjesenje radi
izvrsenja, u skladu sa domacim pravom.

(2) Ako je protiv rjesenja o priznanju odiuke iz stava 1 ovog clana izjavljena zaiba,
rok za donosenje rjesenja o priznanju odiuke drzave izdavanja produzice se za 15 radnih
dana.

(3) Nadlezni visi sud ce obavijestiti organ drzave izdavanja ako zbog izuzetnih
okolnosti rjesenje o priznanju dostavljene odiuke o mjerama nadzora nije mogao da donese



u rokovima iz st. 1 i 2 ovog clana, navodeci za to razloge, kao i predvideni rok u kojem ce
rjesenje biti doneseno.

Produzenje izvrsavanja mjera nadzora

Clan 162

(1) Ako organ drzave izdavanja donese odiuku o produzenju trajanja mjera
nadzora, kojom nijesu promijenjeni obim i vrsta mjere nadzora. nadlezni visi sud ce priznati
tu odiuku bez prethodnog utvrdivanja postoje li raziozi iz clana 159 ovog zakona.

(2) Ako su odlukom organa drzave izdavanja iz stava 1 ovog clana promijenjeni
vrsta i obim mjere u odnosu na ranije priznatu odiuku, nadlezni visi sud ce:

1) prilagoditi mjeru domacem pravu u skiadu sa clanom 160 st. 1 i 2 ovog zakona,
2) odbiti priznanje odiuke o promijenjenim mjerama nadzora ako odiuka organa

izdavanja sadrzi mjeru nadzora koja nije propisana clanom 152 stav 1 tac. 1 do 9 ovog
zakona.

(3) U rjesenju kojim se priznaje odiuka organa drzave izdavanja o produzenju
trajanja mjera nadzora naznacice se najveca moguca duzina trajanja izrecene mjere
nadzora u skiadu sa domacim pravom.

(4) Nadlezni visi sud ce radi donosenja odiuke o daljem izvrsenju mjera nadzora, u
skiadu sa domacim pravom, od organa izdavanja zatraziti obavjestenje da li je i dalje
potrebno izvrsenje mjera, s obzirom na okolnosti zbog kojih su mjere nalozene.

(5) Na zahtjev organa drzave izdavanja nadlezni visi sud ce omoguciti
uspostavljanje videokonferencijske veze ako organ drzave izdavanja, prije donosenja
odiuke o produzenju vremena trajanja mjera nadzora, mora saslusati lice na koje se mjere
nadzora odnose.

(6) Odiuka o mjerama nadzora organa drzave izdavanja ne sprjecava pokretanje
krivicnog postupka zbog nekog drugog krivicnog djela pred nadleznim domacim organima
protiv lica na koje se mjere organa drzave izdavanja odnose.

Obavjestenje organa izdavanja

Clan 163

(1) Nadlezni visi sud ce, bez odlaganja, na bilo koji nacin koji obezbjeduje pisanu
potvrdu o dostavijanju, obavijestiti organ drzave izdavanja:

1) da je lice prema kome su izrecene mjere nadzora promijenilo prebivaliste,
2) da lice nakon sto je dostavljena odiuka o mjerama nadzora sa potvrdom, nije

moguce pronaci na teritoriji Crne Gore,
3) da je protiv odiuke o priznanju odiuke drzave izdavanja o mjerama nadzora

podnesena zaiba,
4) da je odiuka o priznanju odiuke drzave izdavanja o mjerama nadzora postala

pravosnazna I da je zapocelo njeno izvrsenje,
5) da su mjere nadzora izrecene odlukom drzave izdavanja prilagodene mjerama

nadzora propisanim domacim pravom,
6) 0 rjesenju o odbijanju priznanja odiuke drzave izdavanja i razlozima iz clana 159

stav 1 ovog zakona,
7) 0 krsenju mjere nadzora i drugim okolnostima koje bi mogle uticati na donosenje

odiuke o produzenju, izmjeni ill ukidanju mjera nadzora ili na izdavanje naloga za hapsenje
Hi druge odiuke sa istim dejstvom.



(2) Obavjestenje iz stava 1 ovog clana, dostavija se na standardizovanom
obrascu utvrdenom pravnim aktima Evropske unije koji se objavljuje na internet stranici
Ministarstva, na crnogorskom I engleskom jeziku.

Nadleznost za izvrsavanje mjera nadzora

Clan 164

(1) Mjere nadzora izvrsavaju nadlezni domaci organi, nakon sto rjesenje o
priznanju odiuke drzave izdavanja o mjerama nadzora postane pravosnazno.

(2) Nadlezni visi sud ce nadleznost nad Izvrsenjem mjera nadzora prepustiti organu
drzave izdavanja ako:

1) lice na koje se odnose mjere nadzora prijavi svoje zakonito i uobicajeno
prebivaliste van Crne Gore,

2) drzava izdavanja, na nacin iz clana 155 stav 1 ovog zakona, povuce potvrdu uz
koju je biia dostavljena strana odiuka o mjerama nadzora,

3) je organ drzave izdavanja izmijenio odiuku i izrekao mjere nadzora koje nijesu
propisane clanom 152 stav 1 tac. 1 do 9 ovog zakona, a nadlezni domaci sud odbio da ih
prizna,

4) je prema domacem pravu proteklo vrijeme najduzeg moguceg trajanja mjera
nadzora,

5) je zbog nedostavljanja trazene odiuke iz clana 162 ovog zakona od strane
organa drzave izdavanja, nadlezni domaci organ odiucio da prekine sprovodenje mjera
nadzora.

(3) U slucaju iz stava 2 ovog clana nadlezni domaci organ ce se konsultovati sa organom
drzavom izdavanja radi izbjegavanja prekida u primjeni mjera nadzora.

Cutanje nadleznih organa drzave izdavanja

Clan 165

(1) Kad organ drzave izdavanja ne odgovori na dostavljeno obavjestenje
nadleznog viseg suda o krsenju mjera nadzora iz priznate odiuke tog organa, nadlezni visi
sud ce pozvati organ drzave izdavanja da, u roku deset radnih dana, dostavi odiuku
povodom tog obavjestenja.

(2) Ako organ drzave izdavanja ne dostavi odiuku o produzenju trajanja mjera
nadzora ill obavjestenje o potrebi daljeg izvrsavanja mjera nadzora, nadlezni visi sud ce
zatraziti dostavljanje takve odiuke, odnosno obavjestenja u roku od deset radnih dana, uz
upozorenje da ce biti obustavljeno dalje izvrsenje mjera nadzora ako odiuka, odnosno
obavjestenje ne budu dostavljeni.

(3) Ako po isteku roka iz stava 2 ovog clana organ drzave izdavanja ne dostavi
trazenu odiuku ni obavjestenje o potrebi daljeg izvrsenja mjera nadzora, nadlezni visi sud
ce ukinuti mjere nadzora i o tome ce obavijestiti organ drzave izdavanja radi prenosenja
nadleznosti za izvrsenje mjera na taj organ.

Predaja lica

Clan 166

Kad organ drzave izdavanja izda evropski nalog za hapsenje, pred nadleznim visim
sudom pokrenuce se postupak za predaju.



Uzajamno konsultovanje i razmjena informacija

Clan 167

(1) Nadlezni visi sud i organ drzave izdavanja ce se uzajamno konsultovati prije
prosljedivanja potvrde iz clana 153 stav 3 ovog zakona i odiuke o mjerama nadzora, u cilju
efikasnog i neometanog sprovodenja tih mjera, kao i u slucajevima teskog krsenja izrecenih
mjera.

(2) U skladu sa stavom 1 ovog clana razmjenjivace se sve korisne informacije, a
narocito:

1) podaci za utvrdivanje identiteta i prebivalista lica na koje se odnose mjere
nadzora,

2) podaci iz kaznene evidencije, u skladu sa domacim i medunarodnim pravom.
(3) Nadlezni visi sud ce, prilikom odiucivanja o mjerama nadzora, cijeniti

obavjestenja organa izdavanja drzave clanice o potencijalnoj opasnosti lica na koje se
odnose mjere nadzora u odnosu na zrtve i siru javnost.

Troskovi izvrsavanja mjera nadzora

Clan 168

Troskovi izvrsenja mjera nadzora padaju na teret Crne Gore, osim troskova nastalih
na teritoriji drzave izdavanja.

VIII. EVROPSKI NALOG ZA 2AST1TU

Oblast primjene

Clan 169

Evropski nalog za zastitu moze se izdati radi sprovodenja zastitnih mjera u odnosu
na zasticeno lice koje ima prebivaliste ill boraviste u Crnoj Gori ill namjerava da ima
prebivaliste ili boraviste u Crnoj Gori.

Nadlezni organ!

Clan 170

(1) Za izdavanje evropskog naloga za zastitu nadlezan je;
1) Visi sud u Podgorici za odiuke koje je donio taj sud i sud nadlezan za teritoriju

Glavnog grada Podgorica, opstina Bar, Budva, Danilovgrad, Kotor, Niksic, Pluzlne, Savnik,
Gusinje, Ulcinj, Herceg Novi, Tivat i Tuzi i Prijestonice Getinje,

2) Visi sud u Bijelom Polju za odiuke koje je donio taj sud ili sud nadlezan za
teritoriju opstina Bijelo Polje, Mojkovac, Berane, Andrijevica, Petnjica, Zabljak, Kolasin,
Plav, Pljevija i Rozaje.

(2) Za izvrsenje evropskog naloga za zastitu nadlezan je:
1) Visi sud u Podgorici ako lice, odnosno njegova porodica ima prebivaliste ili

boraviste odnosno boravak na teritoriji Glavnog grada Podgorica, opstina Bar, Budva,
Danilovgrad, Kotor, Niksic, Pluzine, Savnik, Gusinje, Ulcinj, Herceg Novi, Tivat i Tuzi i
Prijestonice Cetinje,



2) Visi sud u Bijelom Polju ako lice, odnosno njegova porodica ima prebivaliste ill
boraviste odnosno boravak na teritoriji opstina Bijelo Polje, Mojkovac, Berane, Andrijevica,
Petnjica, Zabljak, Kolasin, Plav, Pljevija i Rozaje.

(3) Visi sud koji nade da nije nadlezan za izvrsenje, proslijedice evropski nalog za
zastitu nadleznom visem sudu i o tome neposredno pismeno obavijestiti organ drzave
izdavanja.

(4) Ako nije moguce utvrditi kojije visi sud nadlezan za izvrsenje evropskog naioga
za zastitu, nadlezan je Visi sud u Podgorici.

Sadrzaj evropskog naioga za zastitu

Clan 171

(1) Evropski nalog za zastitu sadrzi:
1) identltet i drzavljanstvo zasticenog lica, a ako je lice maloljetno ili poslovno

nesposobno I identitet i drzavljanstvo njegovog staraoca ili zastupnika,
2) datum od kojeg zasticeno lice namjerava da ima prebivaliste ili boraviste u drzavi

izvrsenja i period boravka, ako su poznati,
3) naziv, adresu, broj telefona, telefaksa ili adresu elektronske poste organa

drzave izdavanja,
4) oznaku pravnog akta koji sadrzi zastitnu mjeru na osnovu koje je izdat evropski

nalog za zastitu,
5) rezime cinjenica i okolnosti koje su dovele do donosenja zastitne mjere u drzavi

izdavanja,
6) zabrane iz zastitne mjere na kojoj se zasniva evropski nalog za zastitu, izrecene

lieu koje prouzrokuje opasnost, njihovo trajanje, uz navodenje eventualne sankcije u
slucaju krsenja neke zabrane,

7) koriscenje eventualnih tehnickih uredaja koji su dati zasticenom lieu ili lieu koje
prouzrokuje opasnost, kao sredstvo za izvrsenje zastitne mjere,

8) identitet i drzavljanstvo lica koje prouzrokuje opasnost, kao i kontakt podatke tog
lica,

9) podatke o tome da II je zasticeno lice, odnosno lice od kojeg prijeti opasnost
ostvarilo pravo na besplatnu pravnu pomoc u drzavi izdavanja, ako su oni poznati organu
izdavanja bez daljeg prikupljanja podataka,

10) opis drugih okolnosti koje bi mogle uticati na procjenu opasnosti koja prijeti
zasticenom lieu, ako je potrebno,

11) podatak o tome da je presuda ili odiuka kojom su izrecene probacione mjere i
alternativne sankcije ili odredene mjere nadzora ili posebne obaveze, vec upucena drzavi
nadzora i podatke o organu nadleznom za izvrsenje takve presude ili odiuke, ako je
potrebno.

(2) Evropski zastitni nalog izdaje se na standardizovanom obrascu utvrdenom
pravnim aktima Evropske unije i prosljeduje na nacin koji obezbjeduje pisanu potvrdu o
dostavljanju. Standardizovani obrazac objavljuje se na internet stranici Ministarstva, na
crnogorskom i engleskom jeziku.



Uzajamno konsultovanje

Clan 172

Nadlezni domaci organi ce se uzajamno konsuitovati sa nadieznim organima drzava
cianica, u cilju efikasne i neometane primjene evropskog naloga za zastitu.

Postupak izdavanja evropskog naloga za zastitu

Clan 173

(1) Kad se donese odluka kojom je odredena mjera nadzora Hi posebna obaveza, a
koja sadrzi zastitnu mjeru, o mogucnosti i usiovima izdavanja evropskog naloga za zastitu
nadlezni visi sud ce obavijestiti zasticeno lice koje ima prebivaliste ill boraviste u drugoj
drzavl clanici Hi namjerava ill odnosno odiuci da ima prebivaliste odnosno boraviste u drugoj
drzavi clanici, odnosno njegovog staraoca ill zastupnika.

(2) EvropskI nalog za zastitu izdaje se na zahtjev zasticenog lica, odnosno njegovog
staraoca ill zastupnika, podnesenog neposredno domacem organu.

(3) EvropskI nalog za zastitu izdaje se i na zahtjev podnesen nadleznom organu
drzave u kojcj zasticeno lice ima prebivaliste ill boraviste, odnosno odiuci da ima
prebivaliste Hi boraviste, a koji je proslijeden nadleznom visem sudu.

(4) Prilikom odlucivanja o izdavanju evropskog naloga za zastitu sudija za istragu
uzece u obzir duzinu vremena koje zasticeno lice planira da provede u drzavi Izvrsenja,
nuznost potrebe za zastitom i druge okolnosti bitne za efikasno ostvarenje zastite.

(5) Protiv rjesenja kojim se odbija zahtjev za izdavanje evropskog naloga za zastitu,
zalbu mogu podnijeti zasticeno lice, odnosno njegov staralac Hi zakonski zastupnik, u roku
od tri dana. 0 zaibi odiucuje Vijece, u roku od tri dana.

Naknadne odiuke

Clan 174

(1) Ako je mjera nadzora produzena Hi izmijenjena, odnosno izmijenjena posebna
obaveza odredena protiv lica koje prouzrokuje opasnost, nadlezni visi sud koji je Izdao
nalog ce o tome, bez odiaganja, obavijestiti organ drzave izvrsenja. Na trazenje organa
drzave izvrsenja, nadlezni visi sud ce dostaviti evropski nalog za zastitu kojim je produzeno
trajanje zastitne mjere Hi odredena druga zastitna mjera.

(2) Ako je ukinuta mjera nadzora, odnosno posebna obaveza odredena protiv lica
koje prouzrokuje opasnost, nadlezni visi sud ce povuci evropski nalog za zastitu i o tome,
bez odiaganja, obavijestiti organ drzave izvrsenja.

(3) Ako je odluka kojom su izrecene probacione mjere i alternativne sankcije bila
upucena drzavi nadzora nakon izdavanja evropskog naloga za zastitu, a nadlezni organ
drzave nadzora je donio naknadnu odiuku u smislu clana 144 stav 2 ovog zakona, nadlezni
visi sud ce o tome, bez odiaganja, obavijestiti domaci organ koji je donio odiuku. Na
trazenje drzave izvrsenja nadlezni visi sud ce dostaviti evropski nalog za zastitu kojim je
produzeno trajanje zastitne mjere ili odredena druga zastitna mjera, odnosno odiuku kojom
se povlaci evropski nalog za zastitu.



Priznanje i izvrsenje evropskog naloga za zastitu

Clan 175

(1) Odmah po prijemu evropskog naloga za zastitu nadiezni visi sud ce priznati
taj naiog i preduzeti odgovarajuce mjere u svrhu izvrsenja.

(2) Ako je evropski naiog za zastitu nepotpun ill mu nije priiozen prevod, nadiezni
visi sud ce odrediti rok organu drzave izdavanja za dostavljanje dopune ili prevoda, na
nacin koji obezbjeduje pisanu potvrdu o dostavljanju, koji ne moze biti duzi od 15 radnih
dana. Nadiezni visi sud ce odioziti donosenje rjesenja do prijema dopune ili prevoda
evropskog naloga za zastitu.

(3) Ako nadiezni visi sud umjesto evropskog naloga za zastitu primi zahtjev
zasticenog lica za izdavanje evropskog naioga za zastitu koji se odnosi na odiuku koju je
donijeia druga drzava clanica, bez odiaganja ce ga proslijediti nadleznom organu te drzave.

Razlozi za odbijanje prlznanja evropskog naloga za zastitu

Clan 176

(1) Nadiezni visi sud ce odbiti priznanje evropskog naloga za zastitu ako:
1) evropski naiog za zastitu nije potpun ili ako u roku iz clana 175 stav 2 ovog

zakona nije primljena trazena dopuna ili prevod,
2) evropski naiog za zastitu ne sadrzi zastitnu mjeru,
3) se zastitna mjera navedena u evropskom nalogu za zastitu odnosi na djelo koje

ne predstavija krivicno djelo prema domacem pravu,
4) lice od kojeg prijeti opasnost prema domacem pravu uziva imunitet,
5) bi priznanje evropskog naloga za zastitu predstavljalo krsenje nacela ne bis in

idem,

6) je lice od kojeg prijeti opasnost mlade od 14 godina zivota.
(2) Nadiezni visi sud moze odbiti priznanje evropskog naloga za zastitu ako:
1) je evropski naiog za zastitu izdat u vezi sa djelom koje je domacim pravom

obuhvaceno amnestijom i postoji nadleznost domaceg suda,
2) je prema domacem pravu nastupila zastarjelost vodenja krivicnog postupka

protiv lica koje prouzrokuje opasnost za djelo u vezi sa kojim je izrecena zastitna mjera i
postoji nadleznost domaceg suda,

3) se zastitna mjera odnosi na djelo koje se prema domacem pravu smatra da je u
cjelosti ili vecim ili preteznim dijelom ucinjeno na teritoriji Crne Gore ili na mjestu
izjednacenom sa njenom teritorijom.

(3) Ako odbije da prizna evropski naiog za zastitu zbog razloga iz stava 1 ovoga
clana, nadiezni visi sud ce bez odiaganja:

1) obavijestiti organ drzave izdavanja i zasticeno lice o odbijanju i razlozima za
odbijanje,

2) obavijestiti zasticeno lice o mogucnosti upucivanja zahtjeva za usvajanje mjere
zastite u skladu sa pravom drzave ciji je drzavljanin i o svim pravnim Ijekovima propisanim
domacim pravom i pravom drzave ciji je drzavljanin.



Rjesenje kojim se odreduju zastitne mjere

Clan 177

(1) Rjesenjem o priznanju evropskog naloga za zastitu koji je izdat u toku krivicnog
postupka nadlezni visi sud ce odrediti mjeru nadzora u skladu sa domacim pravom.

(2) Rjesenjem o priznanju evropskog naloga za zastitu koji je izdat nakon
donosenja probacione odiuke ili alternativne sankcije nadlezni visi sud ce odrediti posebnu
obavezu.

(3) Zabrane i ogranicenja izrecene mjerama nadzora i posebnim obavezama
moraju u najvecoj mogucoj mjeri odgovarati zabranama i ogranicenjima odredenim u drzavi
izdavanja.

(4) Rjesenje o priznanju evropskog naloga za zastitu, bez odlaganja, dostavice se
organu drzave izdavanja, zasticenom lieu, njegovom zakonskom zastupniku ill staraocu i
lieu od kojeg prijeti opasnost, uz obavjestenje o pravnim posljedieama krsenja tih mjera.

(5) Adresa i drugi kontakt podaei zasticenog liea ne smiju se otkrivati lieu koje
prouzrokuje opasnost, osim ako su takvi podaei potrebni radi izvrsenja zastitne mjere.

Pravo na zaibu

Clan 178

Protiv rjesenja o priznanju evropskog naloga za zastitu zaIbu mogu podnijeti
zasticeno liee, odnosno njegov staralae ili zakonski zastupnik i liee koja prouzrokuje
opasnost, u roku od tri dana, Vijecu koje odlucuje o zaibi u roku od tri dana.

Nadleznost za izvrsenje rjesenja o priznanju evropskog naloga za zastitu

Clan 179

(1) Pravosnazno rjesenje o priznanju evropskog naloga za zastitu dostavija se radi
izvrsenja nadleznom domacem organu, u skladu sa domacim pravom.

(2) Nadlezni visi sud koji je donio rjesenje o priznanju evropskog naloga za zastitu
moze naloziti provjeru izvrsavanja zastitne mjere i zatraziti izvjestaj od polieije ili drugog
nadleznog organa. Nadlezni domaci organ koji izvrsava zastitnu mjeru bez odlaganja ce
sprovesti nalozene provjere i o tome obavijestiti nadlezni visi sud.

(3) Nadlezni organ koji izvrsava zastitnu mjeru obavjestava nadlezni visi sud o
svakom postupanju liea od kojeg prijeti opasnost suprotno zabrani ili ogranicenju iz
rjesenja.

(4) Nadlezni visi sud ce, bez odlaganja, na nacin koji obezbjeduje pisanu potvrdu
0 dostavljanju, obavijestiti organ drzave izdavanja ili drzave nadzora o svakom krsenju
mjere izrecene na osnovu evropskog naloga za zastitu. Obavjestenje se dostavija na
standardizovanom obrascu utvrdenom pravnim aktima Evropske unije, sa prevodom na
sluzbeni jezik ili drugi jezik koji prihvata drzava izdavanja ili drzava nadzora.
Standardizovani obrazac objavljuje se na internet stranici Ministarstva, na crnogorskom i
engleskom jeziku.



Povlacenje i izmjena evropskog naloga za zastitu

Clan 180

(1) Ako je organ izdavanja povukao evropski nalog za zastitu, nadleznl visi sud ce,
bez odiaganja, po obavjestenju organa drzave izdavanja rjesenjem ukinuti mjere nadzora i
posebne obaveze odredene rjesenjem o priznanju evropskog naloga za zastitu.
(2) Ako je organ drzave izdavanja izmijenio evropski nalog za zastitu, nadleznl visi sud

ce:

1) izmljeniti mjere nadzora i posebne obaveze odredene rjesenjem o priznanju
evropskog naloga za zastitu u skladu sa domacim pravom, ill

2) odbiti priznanje izmijenjenog evropskog naloga za zastitu ako postoje razlozi iz
clana 176 stav 1 tac.1 i 2 ovog zakona.

Razlozi za ukidanje zastitnih Mjera

Clan 181

(1) Nadleznl visi sud ce ukinuti mjere nadzora ill posebne obaveze odredene na
osnovu evropskog naloga za zastitu:

1) ako zastlceno lice nema prebivallste ill boraviste na teritoriji Crne Gore,
2) ako je prema domacem pravu isteklo najduze trajanje mjera nadzora ill posebnih

obaveza odredenih rjesenjem o priznanju evropskog naloga za zastitu, a nakon pribavljanja
potrebnih obavjestenja od organa drzave izdavanja o potrebi daljeg izvrsavanja zastitnih
mjera,

3) u slucaju iz clana 180 stav 2 tacka 2 ovog zakona,
4) ako je organ drzave izdavanja zatrazio priznanje i izvrsenje odiuke kojom su

izrecene probacione mjere ili alternativne sankcije ill odredene mjere nadzora III posebne
obaveze, a koje su ranlje odredene rjesenjem o priznanju evropskog naloga za zastitu.

(2) Nadleznl visi sud ce o odiuci Iz stava 1 ovog clana, bez odiaganja, obavijestiti
organ drzave izdavanja i, ako je moguce, zastlceno lice.

IX. SPRECAVANJE I RJESAVANJE SPOROVA U I2VRSAVANJU

NADLEZNOSTI U KRIVICNIM POSTUPCIMA

Uporedni postupci

Clan 182

(1) Ako nadleznl domaci organ ima opravdane razloge da vjeruje da se u drugoj
drzavi clanici Ili vise drzava clanica vodi uporedni postupak u odnosu na iste cinjenice I
protiv istog lica, duzan je da uspostavi kontakt sa organom druge drzave clanice kako bl se
provjerilo postojanje uporednih postupaka radi pokretanja direktnih konsultacija.

(2) Ako je zbog razloga iz stava 1 ovoga clana organ druge drzave clanice
uspostavio kontakt sa nadleznim domacim organom, radi dobijanja informaclje da li se u
Crnoj Gorl vodi uporedni postupak, nadleznl domaci organ je duzan da odgovori u roku koji
je naveo organ koji uspostavija kontakt, a ako rok nije naveden, bez odiaganja.

(3) Uporednim postupcima iz st. 1 i 2 ovog clana smatraju se krivicni postupci, kao i
postupci koji prethode krivicnom postupku, koji se vode u dvije ili vise drzava clanica u
odnosu na Iste cinjenice ili koji se odnose na isto lice.



Sadrzaj zahtjeva za provjeru postojanja uporednih postupaka

Clan 183

(1) Zahtjev za uspostavljanje kontakta sa organom druge drzave clanice sadrzi:
1) podatke o nadleznom domacem organu koji dostavija zahtjev,
2) cinjenicni opis i opis okolnosti krivicnog postupka,
3) sve poznate podatke o identitetu osumnjicenog ili okrivljenog lica i raspolozive

podatke o zrtvama,
4) podatke o stanju postupka,
5) podatke o pritvoru.
(2) Odgovor organu druge drzave clanice sadrzi:

1) podatke o tome da li se vodi ili se vodio postupak u odnosu na cinjenice koje su
dijelom ili u potpunosti jednake cinjenicama iz zahtjeva kojije podnio organ koji uspostavija
kontakt i da li su umijesana ista lica,

2) kontakt podatke i podatke u kojoj se fazi postupci nalaze, u slucaju potvrdnog
odgovora nadleznog organa.

(3) Domaci organ pred kojim se vodi ili se vodio postupak moze dati i dodatna
obavjestenja u vezi sa postupkom.

Direktne konsultacije

Clan 184

(1) Kad se ustanovi postojanje uporednih krivicnih postupaka nadlezni domaci organ
se direktno konsultuje sa organom druge drzave clanice radi postizanja sporazuma o
rjesenju kojim se izbjegavaju stetne posljedice koje proizlaze iz uporednih postupaka i kojim
se postize koncentracija krivicnog postupaka u jednoj drzavi clanici.

(2) Domaci organi duzni su da obavjestavaju organe druge drzave clanice o svim
vaznim mjerama koje preduzimaju u okviru postupka, dok traju direktne konsultacije.

(3) Za vrijeme trajanja direktnih konsultacija domaci organi mogu, kad god je to
moguce, dostavljati na zahtjev organa drugih drzava clanica podatke, osim podataka koji
bi mogli ugroziti interese nacionalne bezbjednost ili bezbjednosti pojedinaca.

(4) Ako se za vrijeme direktnih konsultacija postigne sporazum o vodenju
krivicnog postupka u Crnoj Gori, organ za vodenje postupka je duzan da obavijesti organ
druge drzave clanice ili drugih drzava clanica o ishodu postupka.

X. PRELAZNA I ZAVRSNA ODREDBA

Primjena evropskog naloga za hapsenje

Clan 185

(1) Postupci zapoceti do dana stupanja na snagu ovog zakona, povodom molbe
drzave clanice Evropske unije za izrucenje lica za koje je izdat i evropski nalog za hapsenje,
okoncace se u skladu sa domacim pravom.

(2) Ako na dan stupanja na snagu ovog zakona nije zapocet postupak povodom
molbe drzave clanice Evropske unije za izrucenje lica za koje je izdat evropski nalog za
hapsenje, primjenjivace se cl. 15 do 57 ovog zakona.



Stupanje na snagu

Clan 186

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u ..Sluzbenom listu
Crne Gore", a primjenjivace se od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.
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